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EN	 GENERAL INSTRUCTIONS

Please read these instructions carefully and completely before beginning. Keep them in 
a safe place so that you can consult them at a later date.
The Blue Rabbit 2.0® product range is solely intended for private use. The installation 
of an item from the Blue Rabbit 2.0® product range in public facilities and/or its use for 
commercial purposes is not permitted.
When correctly fitted and used as described in these instructions, all parts in the Blue 
Rabbit 2.0® product range satisfy the requirements and regulations in effect relating to 
safety and quality for playground equipment for private use. 
To ensure this, the self-assembly tower and swing-chair constructions must be carefully 
assembled in accordance with the enclosed assembly instructions. Do not deviate from 
the prescribed steps in the instructions and do not in any way modify the design.
The complete Blue Rabbit 2.0® product range has been certified to the European stan-
dards for playground equipment for private use (EN71-1, 2, 3 & 8) by TÜV NORD CERT 
GmbH.

SAFE ASSEMBLY

- Wear work clothing and suitable protective equipment (safety goggles, a dust mask and 
gloves) when assembling your Blue Rabbit 2.0® playground equipment, especially when 
sawing or drilling.
- Sand all wood lightly, to avoid splinters. Round off the corners on cut sides with sand-
paper or a file.
- Whilst assembling your Blue Rabbit 2.0® playground equipment keep children away 
from the area and make sure that they do not play on the equipment until it is finished.
- Follow the instructions for use of the tool you are using.
- At least two adults are needed to assemble Blue Rabbit 2.0® playground equipment. 
This means you can easily screw parts together while someone else holds them in the 
correct position.
- First check the contents of the box for numbers and damage and lay the parts out 
clearly. Always use the prescribed bolt and nut connections. 
- The ground anchors supplied prevent your Blue Rabbit 2.0® equipment from tipping 
over or moving. If the ground is soft you need to pour concrete around the ground an-
chors. Make sure that the concrete does not emerge above the level of the play area and 
has rounded corners.

SAFE SURROUNDINGS

- Blue Rabbit 2.0® playground equipment must only be used under the constant supervi-
sion of an adult. With the exception of the baby swing, all products are unsuitable for 
children below the age of 36 months.
- During assembly make sure there is a sufficient gap between the equipment and any 
obstacles: walls, fences, trees, washing lines, etc. Obstacles must be at least 200 cm away 
from the equipment.
- There must not be any hard or angular objects in this safety zone. The ground must 
be level and act as a shock-absorber. If necessary lay a shock-absorbing base. This can 
consist of a thick layer of loose material such as tree bark, coarse sand, wood chippings 
or rubber tiles fitted by experts. 
- Wooden tower and swing constructions are not suitable for use in wet weather, as parts 
could then become dangerously slippery.
- We advise removing all accessories in the winter and storing them indoors, as the prop-
erties of the ground (in the event of frost) are not suitable for playing safely.
- The distance between the ropes of swing seats, trapezes and the like must be 12 cm 
more at the top than at the product itself. See FIG I.
- The distance between swing seats and the like and the ground must be at least 35 cm. 
The distance between accessories must be at least 45 cm; there must be at least a 30 cm 
gap in relation to the wooden tower or swing construction.
- Make sure when adjusting the height of accessories (such as swing seats and trapezes) 
that the product always hangs horizontally after the ropes have been adjusted.
- To avoid slides heating up, do not place them facing the sun. In warm weather, check 
that the slide is not too hot. If necessary you can cool this down with water and then dry. 
A wet slide increases speeds too much.
- Do not attach any extra objects to the equipment, such as ropes or chains. Only use the 
equipment or accessories as intended.
- To avoid dangerous combinations it is best not to combine products from other manu-
facturers with your Blue Rabbit 2.0® equipment.

PLAYING SAFELY

Teach children to play safely, for their immediate safety and to avoid needlessly shorten-
ing the life of the accessories.
- Accessories with ropes must not be turned around their vertical axis; this places heavy 
stresses on the ropes and raises the risk of becoming trapped.
- Teach children to swing in a normal position, not slanting or upside down, and do not 
allow them to jump from moving swings.
- Do not let children swing unoccupied accessories backwards and forwards, and do not 
let them run around between or next to swings that are being used.
- Use accessories and constructions in accordance with their intended use. Tower con-
structions are designed for a maximum of three children, accessories for one child, duo-
seats for two children (50 kg per child).
- The only correct way to go down a slide is sitting facing forwards.
- Make sure that children are appropriately dressed for playing. Loose clothing, ropes/
cords and accessories must be avoided.  

REGULAR MAINTENANCE

All the product’s parts must be inspected at least once a month by an adult to minimise 
the risk of accidents. 
Pay particular attention to the following aspects: 
- Check wooden parts for splinters and structural damage. Regular treatment with an 
outdoor stain helps stop cracks forming and prevents both wood-rot caused by the pen-
etration of moisture and discolouration of the wood, even with treated wood. Do not use 
paint that can create a slippery surface.
- Bolt and nut connections can work loose over time. If necessary tighten, but make sure 
that the wood does not split or splinter. 
- Check metal parts such as corner joints and swing hooks for wear and rust which could 
adversely affect strength. If in doubt, replace. Moving metal parts must be regularly lu-
bricated.
- In case of cracks or fractures in parts and/or plastic connectors of accessories such as 
swings and the like, or extreme formation of fibres on ropes this product must immedi-
ately be removed from the equipment.
- Check the surroundings of the Blue Rabbit 2.0® equipment. Make sure no hard or dan-
gerous objects are lying around, and check the shock-absorbing effect of the ground.
The accessories can be cleaned with a non-aggressive detergent. A very dirty slide can if 
necessary be carefully cleaned with a high-pressure cleaner, but be sure not to damage 
the surface of the slide. 

ENVIRONMENT

Sort the various materials (card, plastic) of the original packaging before discarding 
them.
If after a time you decide to dismantle the wooden playground equipment you have 
assembled, remove all metal parts and take the wood to your local refuse site. To avoid 
polluting the environment, you must not burn treated and stained or painted wood your-
self.

LIABILITY

The manufacturer cannot be held liable for any injury that may occur as a result of the 
inadequate or incorrect assembly or installation of a Blue Rabbit 2.0® product or of a 
failure to follow the instructions included in the packaging.
The manufacturer cannot be held liable for any injury which may occur as a result of the 
inadequate, improper or incorrect use of a Blue Rabbit 2.0® product or as a result of a 
failure to follow the instructions included in the packaging.
Each Blue Rabbit 2.0® product is solely intended for private use. Placing a Blue Rabbit 
2.0® product in places that are accessible to third parties or the public or using a Blue 
Rabbit 2.0® product for commercial purposes is not permitted and precludes any manu-
facturer liability.
The liability of the manufacturer does not affect the latter’s right to submit a claim for 
recourse against or to recover damages from any third party.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for consequential damage, 
loss of earnings or indirect damage.

GUARANTEE

Anyone buying a Blue Rabbit 2.0® product benefits from a guarantee.
This guarantee can only be invoked if all the following conditions have been met:
- the product displays a defect caused by faults in the material or in the manufacture;
- all provisions and instructions in the enclosed manual have been closely followed;
- there is no question of inadequate, improper or incorrect use of a Blue Rabbit 2.0® 
product, of use in places that are accessible to third parties or the public or use for com-
mercial purposes;
- no part or accessory has been replaced.
The purchaser must invoke this guarantee within 30 days of the date of purchase or, if 
the defect was hidden, within 30 days of its discovery or when it should reasonably have 
been discovered.
If the purchaser justifiably invokes this guarantee, he will be offered an identical or simi-
lar product or part within a reasonable period by way of replacement or repair, according 
to circumstances. However, the vendor may at any time pay the purchaser an amount 
equal to the retail price of the product instead of replacing the product or part.
Under no circumstances can the manufacturer be held liable for other compensation for 
loss of enjoyment or indirect damage.
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DE	 ALLGEMEINE GEBRAUCHSANLEITUNG

Wir bitten Sie, diese Gebrauchsanleitung vollständig und aufmerksam zu lesen, bevor Sie 
mit der Arbeit beginnen. Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung sorgfältig auf, damit 
Sie diese später erneut zu Rate ziehen können.
Das Produktsortiment Blue Rabbit 2.0® ist ausschließlich zur privaten Nutzung bestimmt. 
Die Montage eines Artikels aus dem Produktsortiment Blue Rabbit 2.0® in öffentlichen 
Einrichtungen und/oder der Einsatz für kommerzielle Zwecke sind nicht gestattet.
Alle Teile aus dem Produktsortiment Blue Rabbit 2.0® entsprechen, bei richtiger Anwend-
ung und Montage gemäß den Vorschriften in dieser Gebrauchsanleitung, den geltenden 
Anforderungen und Vorschriften im Hinblick auf Sicherheit und Qualität für Spielwaren 
zur Privatnutzung. 
Die selbst aufzubauenden Turm- und Schaukelkonstruktionen müssen hierfür exakt 
gemäß den mitgelieferten Montageanleitungen aufgebaut werden. Weichen Sie nicht 
von den vorgeschriebenen Schritten in der Gebrauchsanleitung ab, und bringen Sie keine 
Veränderung am Entwurf an.
Das vollständige Produktsortiment Blue Rabbit 2.0® wurde gemäß den europäischen 
Normen für Spielwaren zur Privatnutzung (EN71-1,2,3 & 8) durch die TÜV NORD CERT 
GmbH zertifiziert.

SICHERER AUFBAU

- Tragen Sie beim Aufbau Ihrer Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktion Arbeitskleidung und 
entsprechende Sicherheitsmittel (Sicherheitsbrille, Staubmaske und Handschuhe), ins-
besondere wenn Sie sägen oder bohren.
- Schleifen Sie alle Holzteile leicht ab, um Splitter zu vermeiden. Runden Sie die Ecken an 
den abgesägten Seiten mit Schleifpapier oder einer Feile ab.
- Sorgen Sie während der Montage Ihrer Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktion dafür, dass 
sich keine Kinder in der Nähe aufhalten, und dass sie nicht mit dem Spielgerät spielen, 
solange es nicht fertig ist.
- Befolgen Sie die Gebrauchsanleitungen des Werkzeugs, das Sie verwenden.
- Für den Bau einer Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktion sind mindestens 2 Erwachsene 
erforderlich. So können Sie leicht Teile festschrauben, während eine andere Person sie in 
der richtigen Position festhält.
- Kontrollieren Sie im Vorhinein den Inhalt der Schachtel auf die richtigen Mengen und 
Beschädigungen, und ordnen Sie die Teile übersichtlich an. Verwenden Sie immer die 
vorgeschriebenen Bolzen- und Schraubverbindungen. 
- Die mitgelieferten Bodenverankerungen vermeiden, dass Ihre Blue Rabbit 2.0® - Spiel-
konstruktion kippt oder sich verschiebt. Bei einem weichen Untergrund müssen Sie rund 
um die Bodenverankerungen Beton gießen. Sorgen Sie dafür, dass der Beton nicht über 
die Spielfläche hinausreicht, und dass er abgerundete Ecken hat.

SICHERE UMGEBUNG

- Die Nutzung von Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktionen und Zubehören ist nur unter 
ständiger Aufsicht eines Erwachsenen gestattet. Mit Ausnahme der Babyschaukel sind 
alle Produkte für Kinder unter 36 Monaten nicht geeignet.
- Bei der Montage muss darauf geachtet werden, dass ein ausreichender Abstand zwisch-
en dem Spielzeug und eventuellen Hindernissen vorhanden ist: Mauern, Zäune, Bäume, 
Wäscheleinen etc. Die Hindernisse müssen mindestens 200 cm von der Spielkonstruk-
tion entfernt sein.
- In dieser Sicherheitszone dürfen sich keine harten oder eckigen Gegenstände befin-
den. Der Untergrund muss flach sein, und eine stoßdämpfende Funktion haben. Bringen 
Sie gegebenenfalls einen stoßdämpfenden Untergrund an. Dieser kann aus einer dicken 
Schicht losem Material, wie beispielsweise Baumrinde, grobem Sand, Holzspänen oder 
fachkundig angebrachten Gummimatten bestehen.
- Bei feuchtem Wetter sind Turm- und Schaukelkonstruktionen aus Holz nicht zum Spiel-
en geeignet, da Teile davon gefährlich glatt werden können.
- Wir empfehlen, alle Zubehöre im Winter wegzuräumen, und im Haus aufzubewahren, 
da die Bodeneigenschaften (bei Frost) nicht geeignet sind, um sicher zu spielen.
- Der gegenseitige Abstand zwischen den Seilen von Schaukelsitzen, Trapezen und ähnli-
chem muss oben 12 cm mehr betragen als am Produkt selbst. Siehe FIG I.
- Der Abstand zwischen Schaukelsitzen u. Ä. und dem Boden muss mindestens 35 cm 
betragen. Der Abstand zwischen den Zubehören untereinander muss mindestens 45 cm 
betragen. Bei der hölzernen Turm- oder Schaukelkonstruktion muss ein freier Raum von 
mindestens 30 cm überbleiben.
- Achten Sie darauf, dass das Produkt beim Verstellen von Zubehören (wie beispiels-
weise Schaukelsitze und Trapeze) nach der Einstellung der Seile  immer schön horizontal 
hängt.
- Platzieren Sie die Rutschfläche einer Rutsche niemals zur Sonne gerichtet, um Überhit-
zung zu vermeiden. Kontrollieren Sie bei warmem Wetter, ob die Rutsche nicht zu heiß 
ist. Eventuell können Sie diese mit Wasser abkühlen und danach abtrocknen. Eine nasse 
Rutsche erhöht die Geschwindigkeit zu stark.
- Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände am Gerät, wie beispielsweise Seile oder 
Ketten. Verwenden Sie das Gerät oder Zubehöre nur dazu, wofür sie bestimmt sind.
- Um gefährliche Kombinationen zu vermeiden, kombinieren Sie am besten keine 
Produkte anderer Hersteller mit Ihrer Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktion. 

SICHER SPIELEN

Bringen Sie den Kindern bei, wie man sicher spielt, zu ihrer unmittelbaren Sicherheit, 
und um die Lebensdauer der Zubehörteile nicht unnötig zu verkürzen.
- Zubehörteile mit Seilen dürfen nicht rund um ihre vertikale Achse gedreht werden. Dies 
belastet die Seile stark, und verursacht das Risiko, eingeklemmt zu werden.
- Zeigen Sie den Kindern, wie man in normaler Haltung schaukelt, nicht schräg oder 
umgekehrt, und lassen Sie sie nicht von sich bewegenden Schaukeln springen.

- Lassen Sie Kinder keine freien Zubehörteile hin und her schaukeln, und sorgen Sie dafür, 
dass sie nicht zwischen oder neben Schaukeln laufen.
- Verwenden Sie Zubehörteile und Konstruktionen nur dafür, wozu sie entworfen wur-
den. Turmkonstruktionen sind für maximal 3 Kinder konstruiert, Zubehöre für 1 Kind, 
Doppelsitze für 2 Kinder (50 kg pro Kind).
- Die einzig richtige Art, um von einer Rutsche zu gleiten, ist sitzend, mit dem Gesicht 
nach vorne.
- Sorgen Sie dafür, dass Kinder beim Spielen passend gekleidet sind. Lose Kleidung, Bän-
der und Zubehöre müssen vermieden werden. 

REGELMÄSSIGE WARTUNG

Alle Teile des Produktes müssen mindestens einmal pro Monat von einem Erwachsenen 
kontrolliert werden, um das Unfallrisiko zu reduzieren. 
Folgende Aspekte verdienen Ihre Aufmerksamkeit: 
- Kontrollieren Sie Holzteile auf Splitter und strukturellen Schaden. Eine regelmäßige Be-
handlung mit Beize wirkt einer eventueller Rissbildung entgegen und verhindert sowohl 
Holzfäule durch die Einwirkung von Feuchtigkeit als auch Verfärbung des Holzes, auch bei 
imprägniertem Holz. Verwenden Sie keine Farbe, die eine glatte Oberfläche verursachen 
kann.
- Bolzen- und Schraubverbindungen können im Laufe der Zeit locker werden. Ziehen Sie 
diese gegebenenfalls an, achten Sie aber darauf, dass sich das Holz nicht spaltet oder 
zersplittert. 
- Kontrollieren Sie Metallteile, wie beispielsweise Eckverbindungen und Schaukelhaken 
auf Abnutzung und Rostbildung, die die Stärke beeinflussen könnte. Im Zweifelsfall aus-
tauschen. Bewegliche Metallteile müssen regelmäßig geschmiert werden.
- Bei Rissen oder Bruch bei Teilen und/oder Kunststoffverbindungen von Zubehören, 
wie beispielsweise Schaukeln u. Ä. oder extremer Faserbildung auf Seilen muss dieses 
Produkt unverzüglich von der Spielkonstruktion entfernt werden.
- Kontrollieren Sie die Umgebung der Blue Rabbit 2.0® - Spielkonstruktion. Sorgen Sie 
dafür, dass keine harten oder gefährlichen Gegenstände herumliegen, und kontrollieren 
Sie die stoßdämpfende Funktion des Untergrunds.
Die Zubehörteile können mit einem nicht aggressiven Reinigungsmittel gereinigt werden. 
Eine schwer verschmutzte Rutsche kann eventuell vorsichtig mit einem Hochdruckreini-
ger gereinigt werden, wobei Sie aufpassen müssen, dass die Rutschfläche nicht beschä-
digt wird. 

UMWELT

Sortieren Sie die verschiedenen Materialien (Karton, Kunststoff) der Handelsverpackung, 
bevor Sie diese wegwerfen.
Wenn Sie nach einiger Zeit beschließen, die aufgebaute Spielkonstruktion aus Holz zu 
demontieren, entfernen Sie alle Metallteile und bringen Sie das Holz zu Ihrer örtlichen 
Müllverarbeitung. Imprägniertes und gebeiztes oder gestrichenes Holz dürfen Sie nicht 
selbst verbrennen, um Umweltverschmutzung zu vermeiden.

HAFTUNG

Der Hersteller kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die in Folge von unpas-
sender oder fehlerhafter Montage oder Installation eines Blue Rabbit 2.0® - Produktes 
entstehen könnten, oder durch die nicht korrekte Einhaltung der in der Verpackung mit-
gelieferten Anweisungen.
Jedes Blue Rabbit 2.0®  Produkt ist ausschließlich zur Privatnutzung bestimmt. Die Auf-
stellung eines Blue Rabbit 2.0® - Produktes an Orten, die für Dritte oder für die Öffentlich-
keit zugänglich sind, oder der Einsatz eines Blue Rabbit 2.0® - Produktes für kommerzielle 
Zwecke ist nicht erlaubt, und schließt die Haftung des Herstellers aus.
Die Haftung des Herstellers beeinträchtigt nicht dessen Recht, eine Regressforderung 
einzuleiten, oder einen beliebigen Dritten für den Schaden haftbar zu machen.
Der Hersteller kann keinesfalls für Folgeschäden, Gewinnentgang oder indirekte Schäden 
haftbar gemacht werden.

GARANTIE

Der Käufer eines Blue Rabbit 2.0® - Produktes hat Anspruch auf eine Garantie.
Diese Garantie kann lediglich dann in Anspruch genommen werden, wenn alle folgenden 
Bedingungen erfüllt sind:
- Das Produkt weist einen Mangel auf, der durch Material- oder Herstellungsfehler ver-
ursacht wurde.
- Alle Bestimmungen und Anweisungen in der mitgelieferten Gebrauchsanleitung wur-
den genau eingehalten.
- Es handelt sich nicht um unpassende, zweckentfremdete oder falsche Nutzung eines 
Blue Rabbit 2.0® - Produktes, sowie nicht um einen Einsatz an Orten, die für Dritte oder 
für die Öffentlichkeit zugänglich sind, sowie nicht um einen Einsatz für kommerzielle 
Zwecke.
- Es wurde kein Teil oder Zubehörteil ausgetauscht.
Der Käufer muss diese Garantie spätestens 30 Tage nach dem Kaufdatum geltend ma-
chen oder, im Fall eines verborgenen Mangels, spätestens 30 Tage, nachdem dieser ent-
deckt wurde, oder berechtigterweise entdeckt hätte werden müssen.
Wenn der Käufer diese Garantie zu Recht in Anspruch nimmt, wird ihm innerhalb einer 
angemessenen Frist, ein identisches oder gleichartiges Produkt oder ein Teil davon ange-
boten, je nach Fall durch Reparatur oder Austausch. Es ist dem Verkäufer jedoch jeder-
zeit gestattet, dem Käufer anstelle des Austausches des Produktes oder eines Teils, einen 
Betrag zu  bezahlen, der dem Kaufpreis des Produktes entspricht.
Der Hersteller ist keinesfalls haftbar für andere Entschädigungen für Nutzungsverlust 
oder indirekte Schäden.
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FR	 MANUEL D’UTILISATION GÉNÉRAL

Veuillez lire ce manuel entièrement et attentivement avant de vous mettre à l’ouvrage. 
Conservez-le soigneusement afin de pouvoir le consulter ultérieurement si besoin est.
La gamme Blue Rabbit 2.0® est exclusivement destinée à un usage privé. Il est interdit de 
disposer des produits de la gamme Blue Rabbit 2.0® en des lieux publics et / ou d’utiliser 
ces articles à des fins commerciales.
Tous les produits de la gamme Blue Rabbit 2.0® sont conformes aux exigences et pre-
scriptions relatives à la sécurité et à la qualité des jouets destinés aux particuliers, à 
condition que ces produits soient utilisés et assemblés conformément à ce manuel. 
Les tours et autres balançoires à monter soi-même doivent donc être assemblées en 
stricte conformité avec les instructions de montage ci-joint. Suivez scrupuleusement les 
étapes prescrites dans ce manuel et ne modifiez pas la conception.
Toute la gamme Blue Rabbit 2.0® a été certifiée conforme aux normes européennes pour 
les jouets à usage privé (EN71-1,2,3 & 8), par la société TÜV NORD CERT GmbH.

UN MONTAGE SÛR

- Portez des vêtements de travail et des moyens de protection adéquats (lunette de pro-
tection, masque à poussière et gants) pendant le montage de votre jeu Blue Rabbit 2.0®, 
surtout lorsque vous sciez ou forez.
- Poncez légèrement tout le bois pour éviter les échardes. Arrondissez les angles des 
côtés sciés avec du papier émeri ou une lime.
- Pendant le montage de votre jeu Blue Rabbit 2.0®, tenez les enfants à distance et veillez 
à ce qu’ils ne jouent pas sur le jeu tant qu’il n’est pas terminé.
- Suivez les instructions d’utilisation relatives à l’outil que vous utilisez.
- Au moins 2 adultes sont nécessaires pour construire un jeu Blue Rabbit 2.0®. Vous 
pouvez ainsi facilement visser des accessoires pendant que l’autre les maintient dans la 
bonne position.
- Vérifiez à l’avance le contenu des boîtes, et plus précisément le nombre d’éléments 
et leur état. Déposez ensuite ces éléments de manière à ce qu’ils soient bien visibles. 
Utilisez toujours les boulons et vis prescrits. 
- Grâce aux ancrages fournis, votre jeu Blue Rabbit 2.0® ne pourra ni basculer ni coulisser. 
Si le sol est tendre, déversez du béton tout autour des ancrages sur une profondeur de 
50 cm. Veillez à ce que le béton ne déborde pas de l’aire de jeu et présente des angles 
arrondis.

UN ENVIRONNEMENT SÛR

- Les jeux à construire et autres accessoires Blue Rabbit 2.0® ne peuvent être utilisés que 
sous la surveillance constante d’un adulte. Aucun produit ne convient aux enfants de 
moins de 36 mois, à l’exception de la balançoire pour bébé.
- Lors du montage, il faut veiller à ce que la distance entre le jeu et les obstacles éven-
tuels tels que murs, clôtures, arbres, cordes à linge, etc. soit suffisante. Les obstacles 
doivent être à au moins 200 cm du jeu à construire.	
- Cette zone de sécurité ne peut contenir aucun objet dur ou angulaire. Le sol doit être 
égalisé et absorber les chocs. Posez un tel sol si nécessaire. Ce sol peut consister en une 
épaisse couche d’écorces de bois, de sable grossier, de rognures de bois ou de dalles 
amortissantes en caoutchouc disposées de façon professionnelle. 
- Les tours et balançoires en bois ne conviennent pas par temps de pluie. Certains acces-
soires pourraient en effet devenir glissants et dangereux.
- Nous conseillons de retirer tous les accessoires l’hiver et de les stocker à l’intérieur. Les 
caractéristiques du sol (en cas de gel) ne permettent pas de jouer en toute sécurité.
- La distance entre les cordes des balançoires, trapèzes et autres doit être supérieure de 
12 cm à la dimension du produit lui-même. Voir FIG I.
- La distance entre les balançoires et apparenté et le sol doit être d’au moins 35 cm tandis 
que la distance entre les accessoires eux-mêmes doit être d’au moins 45 cm. Il doit aussi 
rester un espace libre d’au moins 30 cm par rapport aux tours et balançoires en bois.
- Lorsque vous réglez la hauteur de certains accessoires (comme les balançoires et les tra-
pèzes), réglez les cordes de telle sorte que le produit soit toujours bien à l’horizontale.
- Pour éviter toute surchauffe du toboggan, veillez à ce que la surface de glisse ne soit pas 
exposée au sud. S’il fait chaud, vérifiez si le toboggan n’est pas trop chaud. Vous pouvez 
éventuellement le refroidir avec de l’eau. Mais n’oubliez pas de sécher ! Un toboggan 
mouillé est bien trop rapide.
- N’attachez aucun autre objet à l’appareil, comme des cordes ou des chaînes par ex-
emple. Utilisez le jeu ou les accessoires uniquement aux fins auxquelles il (ils) est (sont) 
destiné(s). 
- Pour éviter les combinaisons dangereuses, il est préférable de ne pas combiner votre 
jeu Blue Rabbit 2.0® avec des produits de sociétés concurrentes.

JOUER EN TOUTE SÉCURITÉ

Apprenez aux enfants à jouer en toute sécurité, dans leur propre intérêt bien sûr, mais 
aussi pour ne pas raccourcir inutilement la durée de vie des accessoires.
- Les accessoires à cordes ne peuvent être tournés autour de leur axe vertical. Les cordes 
sont alors très sollicitées et risquent de coincer.
- Apprenez aux enfants à se balancer normalement, pas en biais ou n’importe comment. 
Ne les laissez pas non plus sauter de balançoires en mouvement.
- Ne laissez pas les enfants balancer des accessoires non utilisés ou courir entre ou à côté 
de balançoires utilisées.
- Utilisez les accessoires et constructions aux fins auxquels ils (elles) sont destiné(e)s. Les 
tours ont été conçues pour trois enfants tout au plus, les accessoires pour un enfant et 
les doubles sièges pour deux enfants (50 kg par enfant).

- La seule position correcte lorsqu’on descend d’un toboggan est la position assise, avec 
le visage vers l’avant.
- Veillez à ce que les enfants portent des vêtements de jeu. Évitez les vêtements amples, 
les ficelles et les accessoires. 

UN ENTRETIEN RÉGULIER

Tous les accessoires du produit doivent être contrôlés par un adulte au moins une fois 
par mois, afin de limiter les risques d’accident. 
Les aspects suivants méritent votre attention : 
- Assurez-vous que les accessoires en bois ne présentent ni échardes ni dommages 
structurels. Un traitement régulier avec un vernis extérieur empêche la formation 
d’éventuelles fissures et prévient aussi bien le pourrissement du bois par imprégnation 
d’humidité que la coloration du bois, même du bois imprégné. N’utilisez aucune peinture 
pouvant occasionner une surface lisse.
- Les boulons et vis peuvent se desserrer avec le temps. Resserrez-les si nécessaire mais 
veillez à ce que le bois ne se fende pas et ne se fractionne pas. 
- Assurez-vous que les composants métalliques comme les angles et les crochets ne sont 
ni usés ni rouillés. L’usure ou la rouille pourrait en effet altérer la robustesse du jeu. 
En cas de doute, remplacez le composant. Les pièces métalliques mobiles doivent être 
lubrifiées régulièrement.
- En cas de fissures ou rupture dans des composants et / ou des liaisons en plastique 
d’accessoires comme les balançoires, etc. ou en cas de formation fibreuse extrême sur 
certaines cordes, ce produit doit être retiré du jeu immédiatement.
- Vérifiez l’environnement du jeu Blue Rabbit 2.0®. Veillez à ce qu’aucun objet dur ou 
dangereux ne traîne et assurez-vous que le sol amortit bien les chocs.
L’accessoire peut être nettoyé avec un produit de nettoyage non corrosif. Les toboggans 
très sals peuvent éventuellement être nettoyés prudemment avec un nettoyant haute 
pression. Veillez à ce que la surface du toboggan ne soit pas endommagée. 

ENVIRONNEMENT

Triez les différents matériaux (carton, plastique) de l’emballage magasin avant de les 
jeter dans la poubelle prévue à cet effet.
Si, après plusieurs années, vous décidez de briser le jeu en bois, retirez toutes les parties 
métalliques et déposez le bois au centre local de recyclage des déchets. Ne brûlez pas le 
bois imprégné, vernis ou peint vous-même, pour éviter la pollution.

RESPONSABILITÉ

Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des dommages éventuels résultant du 
montage ou de l’installation inadéquat(e) ou erroné(e) d’un produit Blue Rabbit 2.0®, ou 
du non-respect des instructions jointes à l’emballage.
Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des dommages éventuels résultant de 
l’utilisation inadéquate, impropre ou erronée d’un produit Blue Rabbit 2.0®, ou du non-
respect des instructions jointes à l’emballage.
Les produits Blue Rabbit 2.0® sont destinés exclusivement à des fins privées. Le place-
ment de produits Blue Rabbit 2.0® en des lieux accessibles à des tiers ou l’utilisation de 
produits Blue Rabbit 2.0® à des fins commerciales n’est pas autorisé(e) et exclut toute 
responsabilité du fabricant.
La responsabilité du fabricant ne limite nullement le droit du fabricant d’introduire un 
recours ou de répercuter les dommages sur un tiers, quel qu’il soit.
Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu pour responsable des pertes de bénéfice ou 
dommages indirects.

GARANTIE

L’acheteur d’un produit Blue Rabbit 2.0® peut bénéficier d’une garantie.
Cette garantie ne peut être invoquée que si toutes les conditions suivantes sont remplies :
- le produit présente un vice causé par des défauts de matériel ou de fabrication ;
- toutes les dispositions et recommandations du manuel ci-annexé ont été respectées 
à la lettre ;
- il n’est nullement question d’utilisation inadéquate, impropre ou erronée d’un produit 
Blue Rabbit 2.0®, d’utilisation en des endroits accessibles à des tiers ou au public ou 
encore d’utilisation à des fins commerciales ;
-aucun composant ou accessoire n’a été remplacé.
L’acheteur doit invoquer la garantie au plus tard 30 jours après la date d’achat ou, si le 
vice a été caché, au plus tard 30 jours après que le vice a été découvert ou aurait dû 
raisonnablement être découvert. 
Si l’acheteur fait jouer la garantie à juste titre, il lui sera proposé, dans un délai raison-
nable et à des fins de remplacement ou de réparation, selon le cas, un produit identique 
ou similaire voire un composant de ce produit. Le vendeur est néanmoins autorisé à ne 
pas remplacer le produit ou un de ses composants mais à verser à l’acheteur un montant 
correspondant au prix d’achat du produit. 
Le fabricant ne peut en aucun cas être tenu pour responsable d’autres compensations 
pour perte de jouissance ou dommages indirects.
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ES	 INSTRUCCIONES GENERALES

Lea estas instrucciones en su totalidad y con atención antes de empezar.
Guárdelas en un lugar seguro, para poder consultarlas en el futuro.
La gama de productos Blue Rabbit 2.0® está indicada exclusivamente para uso privado. 
No se permite instalar elementos de la gama de productos Blue Rabbit 2.0® en espacios 
públicos ni utilizarlos con fines comerciales.
Siempre y cuando se instalen y utilicen conforme a estas instrucciones, todos los elemen-
tos de la gama de productos Blue Rabbit 2.0® cumplen los requisitos y normas en vigor 
sobre seguridad y calidad aplicables a artículos para parques infantiles de uso privado.
Para garantizar esto, el montaje de torres y columpios a cargo de particulares debe ll-
evarse a cabo siguiendo escrupulosamente las instrucciones de montaje adjuntas. No 
se desvíe de los pasos de montaje indicados en las instrucciones ni modifique el diseño 
de ningún modo.
La gama completa de productos Blue Rabbit 2.0® ha sido certificada por la entidad TÜV 
NORD CERT GmbH conforme a la normativa europea sobre artículos para parques infan-
tiles de uso privado (EN71-1, 2, 3 y 8).

MEDIDAS DE SEGURIDAD DURANTE EL MONTAJE

- Utilice ropa de trabajo y equipos adecuados de protección (gafas de seguridad, guantes 
y mascarilla) durante el montaje de los elementos para juegos infantiles Blue Rabbit 
2.0®, sobre todo cuando haga cortes o taladros.
- Lije suavemente todas las superficies de madera, para eliminar las astillas. Redondee 
las aristas de los cortes utilizando papel de lija o una lima.
- Mantenga a los niños alejados de la zona en que esté montando sus elementos para 
parques infantiles Blue Rabbit 2.0®, y asegúrese de que no jueguen con los elementos 
hasta que estén totalmente terminados.
- Siga las instrucciones de uso de las herramientas que utilice.
- Se necesitan al menos dos adultos para montar los elementos para parques infantiles. 
Así, uno de ellos puede atornillar cómodamente las piezas entre sí mientras el otro las 
sujeta en la posición correcta. 
- En primer lugar, compruebe el contenido de la caja, verificando que contenga todas las 
piezas en número adecuado y que no haya daños. Utilice siempre las uniones de tornillo 
y tuerca que se indican.
- Los anclajes al suelo que se suministran impiden que los elementos Blue Rabbit 2.0® 
se muevan o vuelquen. Si el suelo es muy blando, los anclajes deberán reforzarse con 
cemento. Asegúrese de que el cemento no aflore a la superficie y que sus aristas sean 
redondeadas.

SEGURIDAD EN LOS ALREDEDORES

- Los elementos para juegos infantiles Blue Rabbit 2.0® sólo deben ser utilizados bajo 
la supervisión constante de un adulto. A excepción del columpio para bebés, todos los 
productos están contraindicados para niños menores de 36 meses.
- Durante el montaje, asegúrese de que quede espacio suficiente entre el juego y cu-
alquier obstáculo, como muros, vallas, árboles, cuerdas de tender la ropa, etc. No debe 
haber ningún obstáculo a menos de 200 cm del elemento.
- En esta zona de seguridad no deben existir objetos duros o puntiagudos. El suelo debe 
ser llano, y debe ser capaz de amortiguar caídas. Si es preciso, coloque una base am-
ortiguadora, que puede consistir en una capa gruesa de algún material suelto, como 
corteza de carbol, grava, viruta de madera o baldosas de caucho instaladas por profe-
sionales.
- La torre y el columpio de madera no deben utilizarse con tiempo húmedo, porque 
pueden resultar peligrosamente resbaladizos.
- En invierno, es conveniente desmontar todos los accesorios y guardarlos en algún lugar 
de interior, porque en caso de helada, el suelo puede no resultar adecuado para jugar 
con seguridad.
- La distancia entre las cuerdas de los asientos de columpios, trapecios y similares debe 
ser 12 cm mayor en la parte superior de la cuerda que a la altura del producto. Vea FIG 
I.
- La distancia entre un asiento de columpio o similar y el suelo debe ser, como mínimo, 
de 35 cm. La distancia entre los accesorios debe ser de al menos 45 cm; debe existir 
una holgura de al menos 30 cm con respecto a la torre de madera o la construcción del 
columpio.
- Cuando ajuste la altura de los accesorios (por ejemplo, asientos de columpios y trape-
cios) asegúrese de que el producto quede horizontal después de ajustar las cuerdas.
- Para evitar que los toboganes se recalienten, no los coloque mirando al sol. Cuando 
el tiempo sea caluroso, compruebe que el tobogán no esté demasiado caliente. Si es 
preciso, enfríelo con agua y séquelo. Si el tobogán está húmedo, la velocidad aumenta 
excesivamente.
- No sujete objetos adicionales al elemento, como cuerdas o cadenas. Utilice el elemento 
o los accesorios exclusivamente para el fin previsto.
- No es recomendable combinar productos de otros fabricantes con sus elementos Blue 
Rabbit 2.0®.

JUGAR CON SEGURIDAD

Enseñe a los niños a jugar con seguridad, tanto por la seguridad inmediata de ellos como 
porque así evitará el acortamiento innecesario de la vida útil de los accesorios.
- Los accesorios con cuerdas no deben hacerse girar alrededor de su eje vertical; esto 
produce fuertes tensiones en las cuerdas y aumenta el riesgo de atrapamiento del niño.
- Enseñe a los niños a columpiarse en una posición normal, sin inclinarse ni ponerse 
cabeza abajo. No permita que salten de columpios en movimiento.

- No permita que los niños balanceen adelante y atrás accesorios desocupados, ni los 
deje correr entre columpios en movimiento, ni en sus proximidades.
- Utilice los accesorios y las construcciones conforme a su uso indicado. Las torres es-
tán diseñadas para un máximo de tres niños, los accesorios para un niño y los asientos 
dobles para dos niños (50 kg por niño).
- La única posición correcta para deslizarse por un tobogán es sentado, mirando al fr-
ente.
- Asegúrese de que los niños lleven ropa adecuada para jugar. Evite las prendas sueltas, 
las cintas y cordones y los accesorios.

MANTENIMIENTO PERIÓDICO

Todas las partes del producto deben ser inspeccionadas al menos una vez al mes por un 
adulto para reducir al mínimo el riesgo de accidente.
Preste especial atención a los siguientes aspectos: 
- Compruebe las piezas de madera en busca de astillas y daños estructurales. El trata-
miento periódico –incluso de maderas tratadas– con un intemperizante de exterior ayu-
da a que no se formen grietas y evita tanto la podredumbre causada por la penetración 
de humedad como la decoloración de la madera. No utilice pinturas que produzcan su-
perficies resbaladizas.
- Las uniones entre tuercas y tornillos pueden aflojarse con el tiempo. Si es preciso, aprié-
telas, pero compruebe que la madera no se abra ni astille.
- Compruebe las partes metálicas, como escuadras y ganchos, en busca de desgaste y 
corrosión, que pueden afectar negativamente a su resistencia. En caso de duda, cámbie-
las. Las partes móviles metálicas deben lubricarse con regularidad.
- En caso de grietas o fracturas en partes y/o conectores de plástico de accesorios, tales 
como columpios y similares, o en caso de excesiva aparición de fibras deshilachadas en 
las cuerdas, el producto en cuestión debe desmontarse inmediatamente del elemento.
- Compruebe los alrededores del elemento Blue Rabbit 2.0®. Asegúrese de que no haya 
objetos duros o peligrosos en las proximidades y verifique el efecto amortiguador del 
suelo.
Los accesorios deben limpiarse con un detergente no agresivo. Los toboganes, si están 
muy sucios, pueden limpiarse con un chorro de alta presión, teniendo cuidado de no 
dañar su superficie.

RESPETO DEL MEDIO AMBIENTE

Clasifique los distintos materiales (cartón, plástico) que componen el embalaje original 
antes de deshacerse de él.
Si, después de un tiempo, decide desmontar los elementos para parques infantiles pre-
viamente instalados, retire todas las partes metálicas y lleve la madera al punto de ver-
tido controlado local. No queme madera tratada, intemperizada o pintada, porque es 
contaminante.

RESPONSABILIDAD CIVIL

El fabricante no es responsable de cualquier lesión que se produzca como resultado de 
un montaje o instalación inadecuado o incorrecto de productos Blue Rabbit 2.0®, o como 
consecuencia del incumplimiento de las instrucciones incluidas en el embalaje.
El fabricante no es responsable de cualquier lesión que se produzca como resultado de 
un uso inadecuado, indebido o incorrecto de un producto Blue Rabbit 2.0®, o como con-
secuencia del incumplimiento de las instrucciones incluidas en el embalaje. 
Los productos Blue Rabbit 2.0® están exclusivamente indicados para uso privado. No 
está permitido instalar productos Blue Rabbit 2.0® en lugares accesibles a terceros o en 
espacios públicos, ni utilizar productos Blue Rabbit 2.0® con fines comerciales. Tales ac-
ciones excluyen cualquier responsabilidad por parte del fabricante.
La responsabilidad civil del fabricante no afecta a su derecho a presentar recursos o exi-
gir a terceras personas indemnizaciones por daños y perjuicios. 
El fabricante no será responsable, bajo ninguna circunstancia, de daños consecutivos, 
lucro cesante o daños indirectos.

GARANTÍA

El comprador de un producto Blue Rabbit 2.0® se beneficia de una garantía.
Dicha garantía sólo podrá hacerse valer si se cumplen todas las condiciones siguientes:
- el producto muestra un defecto de material o fabricación;
- se han seguido escrupulosamente todas las normas e instrucciones del manual ad-
junto;
- el producto Blue Rabbit 2.0® no se ha utilizado de forma inadecuada, indebida o incor-
recta, ni se ha hecho uso del mismo en lugares accesibles a terceras personas, en espa-
cios públicos o con fines comerciales;
- no se ha sustituido ninguna parte o accesorio.
El comprador podrá hacer valer esta garantía en los 30 días siguientes a la fecha de com-
pra o, en caso de vicios ocultos, en los 30 días siguientes a su descubrimiento o al mo-
mento en que, razonablemente, debieran haber sido detectados.
Si el comprador hace valer la garantía de forma justificada, se le entregará un producto 
o parte igual o similar en un plazo de tiempo razonable, mediante reparación o susti-
tución, según las circunstancias. No obstante, el vendedor podrá, en cualquier momento, 
abonar al comprador una cantidad igual al precio de venta minorista del producto en 
lugar de reemplazar el producto o la parte defectuosa.
El fabricante no será responsable, bajo ninguna circunstancia, de otras compensaciones 
por pérdida de disfrute o daños indirectos.
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IT	 ISTRUZIONI GENERALI

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di procedere all’assemblaggio del 
prodotto. Conservare le istruzioni in un luogo sicuro, in modo da poterle consultare quan-
do necessario.
La gamma di prodotti Blue Rabbit 2.0® è destinata esclusivamente all’uso privato. È vietata 
l’installazione dei prodotti appartenenti alla gamma Blue Rabbit 2.0® in strutture pubbli-
che e ne è altresì vietato l’uso per scopi commerciali.
Se installati e utilizzati secondo le istruzioni qui riportate, i prodotti della gamma Blue 
Rabbit 2.0® sono conformi ai requisiti e alle direttive attualmente in vigore relativi alla 
sicurezza e alla qualità delle attrezzature per aree da gioco destinate all’uso privato. 
Per assicurare tale conformità, le torrette e le altalene in kit di montaggio devono essere 
assemblate seguendo alla lettera le istruzioni allegate alle rispettive confezioni. Attenersi 
alle istruzioni di  montaggio allegate e non alterare in alcun modo la composizione dei 
prodotti.
L’intera gamma di prodotti Blue Rabbit 2.0® è stata certificata dall’istituto tedesco TÜV 
NORD CERT GmbH ed è quindi conforme alle normative europee sulle attrezzature per 
aree da gioco destinate all’uso privato (EN71-1, 2, 3 e 8).

PER UN ASSEMBLAGGIO SICURO

- Durante l’assemblaggio delle attrezzature Blue Rabbit 2.0® indossare indumenti da lavoro 
e utilizzare attrezzature antinfortunistiche (occhiali di sicurezza, maschera antipolvere e 
guanti), soprattutto per le operazioni che prevedono l’utilizzo di seghe e trapani.
- Levigare leggermente tutte le parti in legno per evitare il formarsi di schegge. Arrotond-
are gli angoli delle parti tagliate con carta vetrata o una lima.
- Durante l’assemblaggio delle attrezzature Blue Rabbit 2.0® tenere i bambini a debita dis-
tanza e assicurarsi che non giochino con il prodotto finché questo non sarà stato comple-
tamente assemblato.
- Seguire le istruzioni per l’uso degli strumenti da lavoro utilizzati.
- L’assemblaggio delle attrezzature per aree da gioco Blue Rabbit 2.0® deve essere effet-
tuato da almeno due adulti. In questo modo la prima persona può mantenere le parti 
da fissare nella posizione corretta, mentre la seconda può serrare le viti o i bulloni in 
dotazione.
- Verificare, estraendone con cura il contenuto, che la confezione contenga tutti gli el-
ementi previsti e che questi non siano danneggiati. Utilizzare sempre le viti e i bulloni 
indicati nelle istruzioni. 
- I pichetti per l’ancoraggio al suolo forniti in dotazione servono a impedire che l’attrezzatura 
Blue Rabbit 2.0® si ribalti o si sposti dalla posizione scelta. E’ necessario gettare cemento 
attorno alla parte terminale dei pichetti. Assicurarsi che la gettata di cemento non emerga 
sopra il livello dell’area di gioco e che abbia gli angoli arrotondati.

PER UN AMBIENTE SICURO

- Le attrezzature per aree da gioco Blue Rabbit 2.0® devono essere utilizzate esclusiva-
mente sotto la supervisione di un adulto. I prodotti della gamma non sono adatti ai bam-
bini di età inferiore ai 36 mesi, ad eccezione dell’altalena per bambini.
- Durante la fase di assemblaggio assicurarsi che ci sia spazio sufficiente tra le attrezza-
ture ed eventuali ostacoli (muri, steccati, alberi, corde stendibiancheria ecc.). Tali oggetti 
devono trovarsi a una distanza minima di 200 cm dall’attrezzatura.
- In questa zona di sicurezza non devono trovarsi oggetti solidi o con angoli non smussati. 
Il suolo deve essere livellato e fungere da ammortizzatore per eventuali impatti. Se neces-
sario, procedere alla posa di una base ammortizzante, che può essere costituita da uno 
strato spesso di un materiale sfuso (corteccia di alberi, sabbia grossa, trucioli di legno ecc.) 
oppure da mattonelle in gomma, che dovranno essere posate da un esperto.
- Si raccomanda di non utilizzare la torretta di legno e le altalene in presenza di pioggia 
o umidità, poiché le parti che le compongono potrebbero diventare scivolose ed essere 
fonte di pericoli.
- Durante i mesi invernali, si consiglia di rimuovere tutti gli accessori e di conservarli in 
un luogo protetto, poiché il terreno (ad esempio, in caso di gelate) non ne consente un 
utilizzo sicuro.
- La distanza tra le corde dei seggiolini delle altalene, dei trapezi e degli accessori simili, 
misurata all’estremità superiore dell’attrezzatura, deve essere di almeno 12 cm maggiore 
rispetto alla distanza misurata al livello dell’accessorio stesso. Vedere FIG I.
- La distanza tra i seggiolini di un’altalena, o accessori simili, e il terreno deve essere di 
almeno 35 cm. La distanza tra due accessori deve essere di almeno 45 cm e ci deve essere 
uno spazio di almeno 30 cm tra l’accessorio e la torretta o il telaio dell’altalena.
- Regolare le corde per determinare l’altezza degli accessori (quali i seggiolini dell’altalena 
e i trapezi) in modo che il prodotto penda parallelamente al terreno.
- Per evitare il surriscaldamento degli scivoli, non posizionarli rivolti verso il sole. Con tem-
perature ambientali elevate, verificare che lo scivolo non sia troppo caldo. Se necessario, 
è possibile raffreddarlo con acqua e quindi asciugarlo. Una superficie bagnata aumenta 
pericolosamente la velocità di discesa.
- Non agganciare oggetti supplementari all’attrezzatura (ad esempio, corde, catene ecc.). 
Utilizzare la attrezzatura e gli accessori in conformità agli utilizzi previsti.
- Per evitare situazioni pericolose, non utilizzare le attrezzature Blue Rabbit 2.0® in com-
binazione con prodotti di altre marche.

PER UN UTILIZZO SICURO

Si raccomanda di insegnare ai bambini che useranno la attrezzatura di giocare senza cor-
rere rischi, per non compromettere la propria incolumità, ma anche per non accorciare la 
durata degli accessori.
- Gli accessori dotati di corde non devono essere ruotati sul loro asse verticale: ciò au-
menta notevolmente lo stress delle corde e il rischio di rimanere intrappolati.
- Si raccomanda di insegnare ai bambini a utilizzare l’altalena restando seduti sui sedili, e 
non in piedi o in altre posizioni. Inoltre, non permettere loro di saltare da un seggiolino 
in movimento.

- Impedire che i bambini facciano oscillare i seggiolini vuoti e tenerli lontani dai seggiolini 
occupati in movimento.
- Utilizzare gli accessori e le costruzioni in conformità agli utilizzi previsti. Le torrette sono 
state progettate per sostenere un massimo di tre bambini. Gli accessori possono soste-
nere il peso di un solo bambino, mentre i doppi seggiolini ne possono sostenere due (50 
kg per bambino).
- Scendere da uno scivolo esclusivamente da seduti e guardando in avanti.
- Assicurarsi che i bambini indossino indumenti adatti all’utilizzo delle attrezzature: evitare 
vestiti larghi, con stringhe o lacci e accessori.

MANUTENZIONE  PERIODICA

Per ridurre al minimo il rischio di incidenti, è necessario che un adulto effettui almeno una 
volta al mese l’ispezione di tutte le parti del prodotto. 
Eseguire con particolare attenzione le seguenti operazioni:
- Verificare che le parti in legno non presentino schegge o danni strutturali. Applicare 
uno strato di mordente a intervalli regolari aiuta a prevenire la formazione di fessure e 
di marciume del legno dovuti alla penetrazione dell’umidità nel legno oppure alla sua 
decolorazione, anche nel caso in cui si utilizzi legno impregnato. Non utilizzare vernici che 
possano rendere scivolosa la superficie trattata.
- I serraggi di bulloni e viti possono allentarsi col passare del tempo. Se necessario, serrarli 
nuovamente, assicurandosi che il legno non si spacchi e che non si formino schegge. 
- Verificare che le parti metalliche, come i giunti ad angolo e i ganci /schrappen/, non pre-
sentino segni di usura o ruggine, che potrebbero limitarne la resistenza. In caso di dubbio, 
sostituire la parte. È necessario lubrificare regolarmente le parti metalliche mobili.
- In caso siano presenti fessure o spacchi nelle parti in legno e/o nei connettori di plastica 
degli accessori, quali i seggiolini o simili, o in caso le corde si siano sfilacciate eccessiva-
mente, è necessario rimuovere immediatamente tali parti dall’attrezzatura.
- Controllare l’ambiente in cui è stata assemblata l’attrezzatura Blue Rabbit 2.0®. Assicu-
rarsi che nei pressi dell’attrezzatura non si trovino oggetti solidi o altrimenti pericolosi e 
verificare che il suolo sia effettivamente in grado di ammortizzare eventuali impatti dovuti 
a cadute.
È possibile pulire gli accessori con un detergente non aggressivo. In caso lo scivolo pre-
senti notevoli segni di sporcizia può essere pulito con un compressore (pulitore ad alta 
pressione), ma è necessario fare molta attenzione a non rovinarne la superficie. 

SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

Separare i vari materiali (cartone, plastica) di cui è composta la confezione prima di get-
tarli. Se si decide a distanza di smantellare l’attrezzatura in legno di cui si dispone, rimuo-
vere tutte le parti in metallo e portare il legno in un apposito centro di raccolta locale. Per 
non inquinare l’ambiente, si raccomanda di non bruciare il legno impregnato, verniciato 
o dipinto.

RESPONSABILITÀ

Il produttore non potrà essere ritenuto responsabile di infortuni verificatisi a causa di er-
rori o mancanze nell’assemblaggio o nell’installazione di un prodotto Blue Rabbit 2.0® 
o a causa di eventuali inosservanze delle istruzioni incluse nella confezione da parte 
dell’acquirente.
Il produttore non potrà essere ritenuto responsabile di infortuni verificatisi a causa di un 
utilizzo scorretto, improprio o inadeguato di un prodotto Blue Rabbit 2.0® o a causa di 
eventuali inosservanze delle istruzioni incluse nella confezione da parte dell’acquirente.
I prodotti della gamma Blue Rabbit 2.0® sono destinati esclusivamente all’uso privato. 
L’assemblaggio di prodotti Blue Rabbit 2.0® in un luogo accessibile a terzi o al pubblico e 
il loro utilizzo per scopi commerciali. non sono consentiti ed escludono qualsiasi respon-
sabilità del produttore.
La responsabilità del produttore non pregiudica il diritto di quest’ultimo a ricorrere contro 
terzi o ad avanzare richieste di risarcimento danni nei confronti degli stessi.
In nessuna circostanza il produttore potrà essere ritenuto responsabile di danni conse-
quenziali o indiretti o di perdite di profitto.

GARANZIA

Tutti i prodotti Blue Rabbit 2.0® sono coperti da garanzia.
Tale garanzia può essere fatta valere solo nel caso in cui si presentino o siano state rispet-
tate le seguenti condizioni:
- il prodotto presenta un difetto dovuto a un’imperfezione dei materiali o di produzione;
- sono state seguite rigorosamente tutte le norme e le istruzioni riportate nel manuale 
incluso nella confezione;
- il prodotto Blue Rabbit 2.0® non è stato utilizzato in modo improprio, scorretto o ini-
doneo, non è stato utilizzato in luoghi accessibili a terzi o al pubblico né per scopi com-
merciali;
- non sono state effettuate sostituzioni di parti o accessori.
L’acquirente deve far valere la garanzia entro 30 giorni dall’acquisto oppure, nel caso di un 
difetto nascosto, entro 30 giorni dal rilevamento dello stesso oppure dal momento in cui 
avrebbe dovuto essere rilevato.
Se le ragioni dell’acquirente saranno ritenute valide, entro un periodo di tempo ragio-
nevole il prodotto difettato (o una sua parte) verrà, a seconda delle circostanze, riparato 
oppure sostituito con un prodotto identico o simile (o una sua parte). Tuttavia, invece di 
sostituire il prodotto (o la parte di esso), il venditore può, in qualsiasi momento, decidere 
di risarcire l’acquirente con una somma di denaro equivalente al prezzo di vendita del 
prodotto.
In nessuna circostanza al produttore potrà essere richiesto di risarcire l’acquirente in caso 
di mancato utilizzo del prodotto o di danni indiretti.
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NL	 ALGEMENE HANDLEIDING

Gelieve deze handleiding volledig en aandachtig door te nemen alvorens aan de slag te 
gaan. Bewaar deze zorgvuldig zodat u ze later opnieuw kan raadplegen.
Het Blue Rabbit 2.0® productgamma is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik. 
Plaatsing van een artikel uit het Blue Rabbit 2.0® productgamma in openbare gelegen-
heden en/of gebruik voor commerciële doeleinden zijn niet toegestaan.
Alle onderdelen uit het Blue Rabbit 2.0® productgamma voldoen, bij een juiste toepass-
ing en montage, zoals voorgeschreven in deze handleiding, aan de geldende eisen en 
voorschriften inzake veiligheid en kwaliteit voor speelgoed voor privé-gebruik. 
De zelf op te bouwen toren- en schommelconstructies moeten hiervoor nauwgezet 
volgens de bijgeleverde montage-instructies opgebouwd worden. Wijk niet af van de 
voorgeschreven stappen in de handleiding en breng geen verandering aan in het ont-
werp.
Het volledige Blue Rabbit 2.0® productgamma werd gecertificeerd naar de Europese Nor-
men voor speelgoed voor privé-gebruik (EN71-1,2,3 & 8) door TÜV NORD CERT GmbH.

VEILIG OPBOUWEN

- Draag werkkleding en doeltreffende veiligheidsmiddelen (veiligheidsbril, stofmasker en 
handschoenen) tijdens het opbouwen van uw Blue Rabbit 2.0® speelconstructie, zeker 
wanneer u zaagt of boort.
- Schuur om splinters te voorkomen alle hout lichtjes op. Rond de hoeken aan de af-
gezaagde zijden af met schuurpapier of een vijl.
- Houd tijdens de montage van uw Blue Rabbit 2.0® speelconstructie kinderen uit de 
buurt en zorg dat ze niet op het speeltoestel spelen zolang het niet af is.
- Volg de gebruiksaanwijzingen van het gereedschap dat u gebruikt.
- Voor het bouwen van een Blue Rabbit 2.0® speelconstructie zijn tenminste 2 volwas-
senen nodig. Zo kan u makkelijk onderdelen vastschroeven, terwijl iemand anders deze 
in de juiste positie houdt.
- Controleer vooraf de inhoud van de doos op aantallen en beschadigingen en leg de on-
derdelen overzichtelijk neer. Gebruik steeds de voorgeschreven bout- en schroefverbind-
ingen. 
- De bijgeleverde grondankers voorkomen dat uw Blue Rabbit 2.0® speelconstructie gaat 
kantelen of verschuiven. Bij een zachte ondergrond moet u omheen de grondankers be-
ton storten. Zorg ervoor dat het beton niet boven het speelveld uitkomt en afgeronde 
hoeken heeft.

VEILIGE OMGEVING

- Het gebruik van Blue Rabbit 2.0® speelconstructies en toebehoren is enkel toegelaten 
onder voortdurend toezicht van een volwassene. Met uitzondering van de babyschom-
mel, is elk product ongeschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.
- Bij de montage dient men erop te letten dat er voldoende afstand is tussen het speel-
tuig en eventuele hindernissen: muren, afsluitingen, bomen, waslijnen, enz. Obstakels 
moeten minstens 200 cm van de speelconstructie verwijderd zijn.
- In deze veiligheidszone mogen zich geen harde of hoekige voorwerpen bevinden. De 
ondergrond moet vlak zijn en een schokdempende werking hebben. Breng indien nodig 
een schokabsorberende ondergrond aan. Deze kan bestaan uit een dikke laag los materi-
aal zoals boomschors, grof zand, houtsnippers of vakkundig geplaatste rubbertegels. 
- Bij nat weer zijn houten toren- en schommelconstructies niet geschikt om op te spelen 
omdat onderdelen dan gevaarlijk glad kunnen worden.
- We adviseren alle toebehoren in de winter te verwijderen en binnen op te slaan daar de 
bodemeigenschappen (bij vorst) niet geschikt zijn om veilig te spelen.
- De onderlinge afstand tussen de touwen van schommelzitjes, trapezes en dergelijke 
moet bovenaan 12 cm méér zijn dan aan het product zelf. Zie FIG I.
- De afstand tussen schommelzitjes e.d. en de grond moet minstens 35 cm bedragen. 
De afstand tussen toebehoren onderling moet minstens 45 cm zijn; ten opzichte van de 
houten toren- of schommelconstructie moet minstens 30 cm vrije ruimte overblijven.
- Let erop dat bij het verstellen in hoogte van toebehoren (zoals schommelzitjes en tra-
pezes) het product steeds mooi horizontaal hangt na verstelling van de touwen.
- Plaats om verhitting van een glijbaan te vermijden het glijvlak niet naar de zon gericht. 
Controleer bij warm weer of de glijbaan niet te heet is. Eventueel kan je deze afkoelen 
met water, en daarna afdrogen. Een natte glijbaan verhoogt de snelheid te sterk.
- Bevestig geen extra voorwerpen aan het toestel zoals touwen of kettingen. Gebruik het 
toestel of toebehoren enkel waarvoor het bestemd is.
- Om gevaarlijke combinaties te vermijden combineert U best geen producten van an-
dere producenten met uw Blue Rabbit 2.0® speelconstructie.

VEILIG SPELEN

Leer kinderen veilig spelen, voor hun onmiddellijke veiligheid en om de levensduur van 
het toebehoren niet nodeloos te verkorten.
- Toebehoren met touwen mogen niet rond hun verticale as gedraaid worden; dit belast 
de touwen sterk en geeft een risico op beknelling.
- Leer kinderen in een normale houding schommelen, niet schuin of ondersteboven, en 
laat hen niet van bewegende schommels springen.
- Laat kinderen geen onbezet toebehoren heen en weer schommelen, en niet tussen of 
naast schommels in gebruik lopen.
- Gebruik toebehoren en constructies waarvoor ze ontworpen zijn. Torenconstructies  
zijn ontworpen voor maximaal 3 kinderen, toebehoren voor 1 kind, dubbelzitten voor 2 
kinderen (50 kg per kind).
- De enige goede manier om van een glijbaan te glijden, is zittend met het gezicht naar 
voren.

- Zorg dat kinderen passend gekleed zijn voor het spelen. Losse kleding, touwtjes en ac-
cessoires moeten vermeden worden. 

REGELMATIG ONDERHOUD

Alle onderdelen van het product moeten minstens één maal per maand worden nagezien 
door een volwassene teneinde de kans op ongevallen te verminderen. 
Volgende aspecten verdienen uw aandacht: 
- Controleer houten onderdelen op splinters en structurele schade. Een regelmatige be-
handeling met een buitenbeits gaat eventuele scheurvorming tegen en voorkomt zowel 
houtrot door de inwerking van vocht, evenals verkleuren van het hout, ook bij geïmpreg-
neerd hout. Gebruik geen verf die een glad oppervlak kan veroorzaken.
- Bout- en schroefverbindingen kunnen na verloop van tijd los zitten. Draai zonodig aan, 
maar let op dat het hout niet splijt of versplintert. 
- Controleer metalen onderdelen zoals hoekverbindingen en schommelhaken op slijtage 
en roestvorming die de sterkte aan zouden kunnen tasten. Bij twijfel vervangen. Beweg-
ende metalen delen moeten regelmatig gesmeerd worden.
- Bij scheuren of breuk in onderdelen en/of kunststofverbindingen van toebehoren zoals 
schommels e.d., of extreme vezelvorming op touwen moet dit product onmiddellijk van 
de speelconstructie verwijderd worden.
- Controleer de omgeving van de Blue Rabbit 2.0® speelconstructie. Zorg dat er geen 
harde of gevaarlijke voorwerpen rondslingeren, en verifieer de schokdempende werking 
van de ondergrond.
Het toebehoren kan gereinigd worden met een niet agressief schoonmaakmiddel. Een 
zwaar verontreinigde glijbaan kan eventueel voorzichtig schoongemaakt worden met 
een hogedrukreiniger, let op dat het glijbaanoppervlak niet beschadigd raakt. 

MILIEU

Sorteer de verschillende materialen (karton, kunststof) van de winkelverpakking, alvo-
rens deze weg te gooien.
Als u na verloop van jaren besluit de opgebouwde houten speelconstructie af te breken, 
verwijder dan alle metalen delen en breng het hout weg naar uw plaatselijke vuilver-
werking. Geïmpregneerd en gebeitst of geverfd hout mag U niet zelf verbranden om 
milieuverontreiniging te voorkomen.

AANSPRAKELIJKHEID

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor enige schade die zou ontstaan 
ten gevolge van onaangepaste of foutieve montage of installatie van een Blue Rabbit 
2.0® product of van het niet correct naleven van bij de verpakking gevoegde instructies.
De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor enige schade die zou kunnen 
ontstaan als gevolg van het onaangepast, oneigenlijk of foutief gebruik van een Blue 
Rabbit 2.0® product of als gevolg van het niet correct naleven van de bij de verpakking 
gevoegde instructies.
Elk Blue Rabbit 2.0® product is uitsluitend bestemd voor particulier gebruik. Plaatsing 
van een Blue Rabbit 2.0® product op plaatsen die toegankelijk zijn voor derden of voor 
het publiek of gebruik van een Blue Rabbit 2.0® product voor commerciële doeleinden is 
niet toegestaan en sluit aansprakelijkheid van de fabrikant uit.
De aansprakelijkheid van de fabrikant laat diens recht om een regresvordering in te stel-
len of om de schade te verhalen op iedere derde onverlet.
In geen geval kan de fabrikant aansprakelijk worden gesteld voor gevolgschade, winst-
derving of indirecte schade.

GARANTIE

De koper van een Blue Rabbit 2.0® product kan genieten van een garantie.
Op deze garantie kan slechts een beroep gedaan worden indien alle volgende voor-
waarden voldaan zijn:
- het product vertoont een gebrek dat veroorzaakt is door fouten in het materiaal of in 
de fabricage;
- alle bepalingen en aanwijzingen in de bijgevoegde handleiding zijn nauwgezet opgevol-
gd;
- er is geen sprake van onaangepast, oneigenlijk of foutief gebruik van een Blue Rabbit 
2.0® product, van gebruik op plaatsen die toegankelijk zijn voor derden of voor het pub-
liek of gebruik voor commerciële doeleinden;
- er is geen onderdeel of accessoire vervangen.
De koper moet op deze garantie een beroep doen uiterlijk 30 dagen na de aankoopda-
tum of, in het geval het gebrek verborgen was, uiterlijk 30 dagen nadat het ontdekt werd 
of het redelijkerwijze had moeten worden ontdekt.
Indien de koper terecht een beroep doet op deze garantie, zal hem binnen een redelijke 
termijn, ter vervanging of herstelling, naar gelang het geval, een identiek of gelijkaardig 
product of een onderdeel daarvan worden aangeboden. Het is de verkoper echter steeds 
toegelaten om in plaats van de vervanging van het product of een onderdeel, de koper 
een bedrag te betalen gelijk aan de aankoopprijs van het product.
In geen geval kan de fabrikant aansprakelijk zijn voor andere vergoedingen voor genots-
verlies of indirecte schade.
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PT	 INSTRUÇÕES

Antes de começar, leia cuidadosamente e até ao fim as seguintes instruções. Guarde-as 
num local seguro para consultas posteriores.
A gama de produtos Blue Rabbit 2.0® destina-se exclusivamente a uma utilização a nível 
particular. Não é permitida a instalação de um artigo da gama de produtos Blue Rabbit 
2.0® em espaços públicos e/ou a sua utilização para fins comerciais.
Se forem correctamente instaladas e utilizadas de acordo com estas instruções, todas 
os acessórios da gama de produtos Blue Rabbit 2.0® estão em conformidade com os 
requisitos e as normas em vigor relativos à segurança e à qualidade de equipamento dos 
parques infantis para uma utilização a nível particular. 
De modo a garantir isto mesmo, as estruturas da torre e do baloiço em kit deve ser 
montadas cuidadosamente de acordo com as instruções de montagem em anexo. Siga 
escrupulosamente as etapas indicadas nas instruções e nunca altere o esquema.
A gama completa de produtos Blue Rabbit 2.0® obteve a certificação de acordo com as 
normas europeias relativas aos equipamentos de parques infantis para uma utilização a 
nível particular (EN71-1, 2, 3 e 8) por parte da TÜV NORD CERT GmbH.

MONTAGEM EM SEGURANÇA

- Vista roupa de trabalho e equipamento de protecção confortável (luvas de segurança, 
máscara anti-pó e óculos) para a montagem do equipamento do parque infantil Blue 
Rabbit 2.0®, em particular ao serrar ou ao perfurar alguma coisa. 
- Lixe ligeiramente todas as madeiras, para eliminar as lascas. Arredonde as esquinas nas 
partes cortadas com uma lixa ou uma lima.
- Durante a montagem do equipamento do parque infantil Blue Rabbit 2.0® mantenha 
as crianças afastadas da zona e certifique-se que não brincam com o equipamento antes 
que este esteja pronto.
- Siga as instruções de utilização da ferramenta que está a utilizar.
- São precisas, pelo menos, duas pessoas adultas para a montagem do equipamento 
Blue Rabbit 2.0®. Deste modo, pode facilmente aparafusar as diversas partes enquanto 
a outra pessoa as segura na posição correcta.
- Em primeiro lugar, verifique se falta algum elemento na caixa e se há algum estrago e 
coloque as peças prontas a usar de forma clara. Utilize sempre os parafusos e as porcas 
indicadas. 
- Os ganchos de fixação ao solo fornecidos impedem que o equipamento Blue Rabbit 
2.0® se vire ou se mexa. Se o piso for mole, é necessário cobrir as fixações ao solo com 
uma camada de cimento. Verifique que o cimento está perfeitamente enterrado sem 
nada à mostra na área de recreio e que as esquinas são arredondadas.

PREVENÇÃO DE ACIDENTES

- Os equipamentos de parques infantis Blue Rabbit 2.0® só podem ser utilizados sob a 
vigilância permanente de um adulto. Nenhum produto está adaptado para crianças com 
menos de 36 meses, excepto o baloiço para bebé.
- Durante a montagem, certifique-se que existe uma distância suficiente entre o equipa-
mento e qualquer obstáculo: muros, cercas, árvores, corda da roupa, etc. Os obstáculos 
devem estar a, pelo menos, 200 cm do equipamento.
- Esta zona de segurança não pode ter qualquer objecto duro ou pontiagudo. O piso deve 
ser nivelado e amortecer as quedas. Se for necessário, coloque um piso amortecedor. 
Este pode ser constituído por uma camada espessa de cascas de árvore, de areia grossa, 
de lascas de madeira ou de placas amortecedores colocadas por profissionais. 
- As torres e os baloiços em madeira não devem ser utilizados quando está a chover, 
dado que alguns acessórios podem tornar-se escorregadios e perigosos.
- Durante o Inverno, é aconselhado que desmonte e guarde os acessórios num local 
abrigado. As características do piso (em caso de gelo) não permitem brincar em segu-
rança.
- A distância entre as cordas dos baloiços, trapézios e outros deve ser 12 cm superior em 
cima do que o próprio produto. Veja FIG I.
- A distância entre baloiços e outros e o piso de ser de, pelo menos, 35 cm, enquanto que 
a distância entre os acessórios deve ser de, pelo menos, 45 cm. Deve existir um espaço 
de, pelo menos, 30 cm em relação à torre e ao baloiço em madeira.
- Ao regular a altura dos acessórios (como os baloiços e os trapézios), regule as cordas de 
modo a que o produto esteja sempre na horizontal.
- Para evitar o sobreaquecimento do escorrega, este não pode estar virado para o sol. Si 
estiver calor, verifique que o escorrega não está demasiado quente. Se for necessário, 
pode arrefecê-lo com água. Não se esqueça do secar. Um escorrega molhado é demasi-
ado rápido.
- Não ate nenhum objecto ao equipamento, como por exemplo cordas ou correntes. 
Utilize exclusivamente o equipamento e os acessórios para os fins a que se destinam.
- Para evitar combinações perigosas, é preferível não combinar o equipamento Blue Rab-
bit 2.0® com produtos de outros fabricantes.

BRINCAR EM SEGURANÇA

Ensine às crianças a brincar em segurança, para o seu próprio bem-estar, mas igualmente 
para prolongar a longevidade dos acessórios.
- Os acessórios com cordas podem girar em torno do seu eixo vertical. As cordas estão, 
deste modo, sujeitas a um grande esforço e podem tornar-se uma armadilha.
- Ensine às crianças a baloiçar-se normalmente, sem ser inclinado ou de cabeça para 
baixo. Não as deixe saltar dos baloiços em movimento.
- Não deixe as crianças baloiçar os acessórios desocupados para trás ou para a frente ou 

correr entre ou ao pé de baloiços ocupados.
- Utilize os acessórios e as estruturas para os fins a que se destinam. As torres foram 
concebidas para três crianças, no máximo, os acessórios para uma criança e as cadeiras 
duplas para duas crianças (50 kg por criança).
- A única maneira correcta de descer no escorrega é na posição sentada e virado para 
a frente.
- Verifique que as crianças vestem roupas adequadas para brincar. Evite a utilização de 
roupas largas, cordões e acessórios.  

MANUTENÇÃO REGULAR

Todos os acessórios devem ser controlados por um adulto, pelo menos, uma vez por mês 
para reduzir os riscos de acidentes. 
Deve prestar uma atenção redobrada aos seguintes aspectos: 
- Verifique que os acessórios em madeira não têm nem lascas nem danos na estrutu-
ra. Um tratamento regular com um verniz para exterior impede a formação de even-
tuais fendas, bem como o apodrecimento da madeira provocado pelas infiltrações de 
humidade e a descoloração da madeira, mesmo no caso da madeira tratada. Não utilize 
qualquer tinta que possa criar uma superfície escorregadia.
- Os parafusos e as porcas podem desaparafusar-se com o passar do tempo. Aperte-os se 
for necessário, mas verifique que a madeira não se rache ou se estilhace. 
- Controle que os elementos metálicos como as esquinas e os ganchos não estão des-
gastados ou enferrujados. O desgaste e a ferrugem podem alterar a robustez do eq-
uipamento. Em caso de dúvida, deve trocá-los. As peças metálicas móveis devem ser 
lubrificadas regularmente.
- Em caso de fenda ou rotura das peças e/ou das ligações plásticas dos acessórios como 
os baloiços e outros, ou de formação de fibras excessiva nas cordas, deve retirar de ime-
diato este produto do equipamento. 
- Verifique o espaço onde está instalado o equipamento Blue Rabbit 2.0®. Certifique-se 
que não existe qualquer objecto duro ou perigoso no chão e que o piso amortece devi-
damente os choques.
Os acessórios podem ser limpos com um detergente não abrasivo. Um escorrega muito 
sujo pode ser limpo eventualmente com uma máquina de limpar a alta pressão, mas com 
cuidado, de modo a não danificar a superfície. 

ESPAÇO DE JOGO

Separe os diversos materiais (cartão, plástico) da embalagem original antes dos colocar 
no lixo. Se, ao cabo de algum tempo, decidir desmontar o equipamento em madeira 
do parque, desmonte todas as peças metálicas e envie a madeira para um centro de 
tratamento de resíduos. Para evitar qualquer poluição, não queime a madeira tratada, 
envernizada ou pintada por si.

RESPONSABILIDADE

O fabricante não é responsável por qualquer dano eventual que possa ocorrer em conse-
quência da montagem ou da instalação incorrecta ou errada de um produto Blue Rabbit 
2.0® ou da falta de cumprimento das instruções incluídas na embalagem.
O fabricante não é responsável por qualquer dano eventual que tenha origme numa 
utilização incorrecta, imprópria ou errada de um produto Blue Rabbit 2.0® ou da falta de 
cumprimento das instruções incluídas na embalagem.
Os produtos Blue Rabbit 2.0® destinam-se exclusivamente a uma utilização a nível par-
ticular. A colocação de produtos Blue Rabbit 2.0® em locais acessíveis a terceiros ou a 
utilização de produtos Blue Rabbit 2.0® para fins comerciais não é permitida e exclui 
qualquer responsabilidade do fabricante.
A responsabilidade do fabricante não limita, no entanto o direito do mesmo de interpor 
recurso ou imputar os danos a um terceiro.
O fabricante declina qualquer responsabilidade referente a prejuízos, perdas e danos 
indirectos.

GARANTIA

O comprador de um produto Blue Rabbit 2.0® beneficia de uma garantia.
Esta garantia só é válida se se verificarem todas as seguintes condições:
- o produto apresenta um defeito devido a defeitos de material ou de fabrico;
- todas as disposições e instruções do manual em anexo foram escrupulosamente res-
peitadas;
- não se trata de uma questão de utilização incorrecta, imprópria ou errada de um produ-
to Blue Rabbit 2.0®, de utilização em local acessível a terceiros ou ainda de utilização a 
fins comerciais.
- não foi substituído nenhum componente ou acessório.
O comprador deve fazer valer a garantia no prazo de 30 dias a contar da data da compra 
ou, se for um defeito oculto, no prazo de 30 dias após a sua descoberta ou quando deve-
ria ter sido razoavelmente descoberto.
Se o comprador invocar esta garantia de modo justificável, ser-lhe-á proposto, num prazo 
razoável, a título de substituição ou reparação, em função do caso, um produto idêntico 
ou similar ou uma peça deste produto. O vendedor é autorizado, no entanto, a pagar 
ao comprador um valor igual ao preço de compra do produto, em vez de substituir o 
produto ou um dos componentes.
O fabricante declina qualquer responsabilidade referente a perda de posse e danos in-
directos.



10

EL	 ΓΕΝΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ

TÜV NORD CERT GmbH

(FIG I)
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DA	 GENERELLE ANVISNINGER

Læs denne anvisning omhyggeligt og fuldstændigt, inden opsætningen påbegyndes. Op-
bevar den på et sikkert sted, så du nemt og hurtigt kan få fat i den, hvis du får brug for 
den.
Blue Rabbit 2.0® produktserien er udelukkende beregnet til privat brug. Det er ikke til-
ladt at montere et Blue Rabbit 2.0®-produkt i offentlige anlæg, ligesom det er forbudt at 
anvende produkterne erhvervsmæssigt.
Når delene i Blue Rabbit 2.0® produktserien monteres korrekt og anvendes som beskre-
vet i disse anvisninger, vil de opfylde krav og regulativer vedrørende sikkerhed og kvalitet 
på private legepladser. 
For at sikre dette skal tårn- og gyngekonstruktionerne omhyggeligt samles i overens-
stemmelse med den medfølgende samleanvisning. Afvig ikke fra de angivne trin i anvis-
ningen og forsøg ikke på nogen måde at ændre designet.
TÜV NORD CERT GmbH har certificeret den komplette Blue Rabbit 2.0® produktserie i 
henhold til de europæiske standarder for udstyr til private legepladser (EN71-1, 2, 3 & 
8).

SIKKER SAMLING

- Bær arbejdstøj og passende beskyttelsesudstyr (sikkerhedsbriller, en støvmaske og 
handsker) under samlingen af Blue Rabbit 2.0® legeredskaber, især når der saves eller 
bores.
- Slib alt træ for at undgå splinter. Afrund hjørnerne på de afskårne kanter med sandpapir 
eller en fil.
- Mens du samler dine Blue Rabbit 2.0® legeredskaber, skal børn holdes væk fra området, 
og du skal sørge for, at de ikke leger på redskaberne, før det hele er færdigt.
- Følg brugsanvisningen til det værktøj, du anvender.
- Der skal mindst to voksne til at samle Blue Rabbit 2.0® legeredskaberne. På den måde 
kan den ene let skrue delene sammen, mens den anden holder delene på plads.
- Kontroller først kassens indhold for at se, om der er det rigtige antal dele, og om der er 
sket beskadigelse af disse, og læg dem derefter frem, så de kan ses. Brug altid de angivne 
bolte og møtrikker. 
- De medfølgende jordspyd forhindrer dine Blue Rabbit 2.0® legeredskaber i at vælte 
eller flytte sig. Hvis jorden er blød, skal du komme cement rundt om jordspydene. Sørg 
for, at cementen ikke kommer over jordplan og at kanterne er afrundede.

SIKRE OMGIVELSER

- Blue Rabbit 2.0® legeredskaber må kun anvendes under konstant overvågning af en 
voksen. Med undtagelse af babygyngen er alle produkter uegnede til børn under 36 
måneder.
- Under samlingen skal du sørge for, at der er tilstrækkelig afstand mellem redskabet og 
eventuelle forhindringer: vægge, hegn, træer, tørresnore, etc. Eventuelle forhindringer 
skal være mindst 200 cm fra redskabet.
- Der må ikke befinde sig hårde eller genstande med skarpe kanter i denne sikkerhed-
szone. Jorden skal være plan og virke stødabsorberende. Hvis det er nødvendigt, kan der 
lægges et stødabsorberende lag. Dette kan bestå af et tykt lag løst materiale som f.eks. 
bark, groft sand, træflis eller gummifliser, der er lagt af en ekspert. 
- Tårne og gynger er ikke egnede til brug i vådt vejr, da delene i så fald kan blive glatte 
og dermed farlige.
- Vi anbefaler, at man fjerner alt tilbehør om vinteren og opbevarer det indendørs, da 
jordens tilstand (i tilfælde af frost) ikke er egnet til sikker leg.
- Afstanden mellem rebene på gynger, trapezer og lignende skal være 12 cm større foro-
ven end ved selve produktet. Se FIG I.
- Afstanden mellem gynger og lignende og jorden skal være mindst 35 cm. Afstanden 
mellem de enkelte stykker tilbehør skal være mindst 45 cm; der skal være mindst 30 cm 
til tårn eller gyngekonstruktion.
- Når højden på tilbehør (som f.eks. gynger og trapezer) skal justeres, skal du altid sørge 
for, at produktet hænger vandret, når rebene er blevet justeret.
- For at undgå, at rutschebaner varmes op, bør de aldrig placeres, så de vender imod 
solen. I varmt vejr bør du først kontrollere, at rutschebanen ikke er for varm. Hvis det er 
nødvendigt, kan du køle den af med vand og derefter lade den tørre. En våd rutschebane 
øger hastigheden for meget.
- Fastgør ikke ekstra genstande på redskaberne som f.eks. reb eller kæder. Brug kun ud-
styret eller tilbehøret til det formål, det er beregnet til.
- For at undgå farlige kombinationer, er det bedst ikke at kombinere produkter fra en 
anden producent med dit Blue Rabbit 2.0®-udstyr.

SIKKER LEG

Lær børn at lege sikkert af hensyn til deres egen sikkerhed og for at undgå, at tilbehørets 
levetid forkortes.
- Tilbehør med reb må ikke drejes om sin egen lodrette akse; dette lægger for stort tryk 
på rebene og øger risikoen for, at et barn kan komme til at sidde fast.
- Lær børnene at gynge normalt og ikke på skrå eller på hovedet, og lad dem ikke hoppe 
ned fra gynger i fart.
- Lad ikke børnene svinge frit tilbehør bagud og fremad, og lad dem ikke løbe rundt mel-
lem eller ved siden af gynger, der ikke anvendes.
- Brug kun tilbehør og konstruktioner til det formål, det er beregnet til. Tårne er beregnet 
til maksimalt tre børn, tilbehør til ét barn, dobbeltgynger til to børn (50 kg pr. barn).
- Den eneste korrekte måde at komme ned ad en rutschebane på er siddende med an-
sigtet vendende fremad.

- Sørg for, at børn er passende påklædt til leg. Løst tøj, reb/snore, tørklæder og andet 
personligt tilbehør skal undgås.  

REGELMÆSSIG VEDLIGEHOLDELSE

Alle produktdele skal kontrolleres mindst en gang om måneden af en voksen for at mini-
mere risikoen for uheld. 
Vær især opmærksom på følgende aspekter: 
- Kontroller trædele for splinter og skader på strukturen. Selv om træet er imprægneret, 
vil regelmæssig behandling med træbeskyttelsesmiddel hjælpe med til at hindre, at der 
opstår revner og råd forårsaget af indtrængende fugt samt misfarvning af træet. Brug 
aldrig maling, der kan give en glat overflade.
- Bolt- og møtrikforbindelser kan med tiden arbejde sig løs. Hvis det er nødvendigt at 
spænde efter, skal du sørge for, at træet ikke revner. 
- Kontroller metaldele som f.eks. hjørnesamlinger og gyngekroge for slid og rust, der kan 
nedsætte styrken. Hvis du er i tvivl, skal delene skiftes ud. Bevægelige metaldele skal 
smøres regelmæssigt.
- Hvis der er brud eller revner i dele og/eller plastiksamlestyker på tilbehør som f.eks. 
gynger og lignende, eller rebene er flossede, skal den pågældende del straks fjernes fra 
legepladsen.
- Kontroller omgivelserne ved Blue Rabbit 2.0® legeredskaberne. Sørg for, at der ikke 
ligger farlige genstande på området, og kontroller, om underlaget stadig er stødab-
sorberende.
Redskaberne kan rengøres med et ikke-aggressivt rengøringsmiddel. Hvis en rutsche-
bane er meget snavset, kan den om nødvendigt forsigtigt rengøres med en højtryks-
renser, men pas på ikke at beskadige rutschebanens overflade. 

MILJØ

Sorter den originale emballages forskellige materialer (pap, plastik), inden den kasseres.
Hvis du efter et stykke tid beslutter at nedtage de legeredskaber, du har samlet, fjernes 
alle metaldele, og træet bringes til din lokale losseplads. For at undgå forurening af 
miljøet må du ikke selv brænde imprægneret eller malet træ.

ANSVAR

Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle personskader, der er opstået som 
følge af utilstrækkelig eller ukorrekt samling eller montering af et Blue Rabbit 2.0®-
produkt eller som følge af, at anvisningen i emballagen ikke er blevet fulgt.
Producenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle personskader, der er opstået som 
følge af forkert eller ukorrekt brug af et Blue Rabbit 2.0®-produkt eller som følge af, at 
anvisningen i emballagen ikke er blevet fulgt.
Alle Blue Rabbit 2.0®-produkter er udelukkende beregnet til privat brug. Det er ikke til-
ladt at anbringe et Blue Rabbit 2.0® produkt på steder, hvor en tredjepart færdes, eller på 
offentlige steder, og det er heller ikke tilladt at anvende et Blue Rabbit 2.0®-produkt til er-
hvervsmæssige formål. Enhver sådan brug medfører, at producentens ansvar ophæves.
Producentens ansvar påvirker ikke dennes ret til at søge regres eller inddrive udbetalt 
skadeserstatning fra en eventuel tredjepart.
Producenten kan under ingen omstændigheder holdes ansvarlig for sekundære skader, 
tab af indtægt eller indirekte skader.

GARANTI

Enhver, der køber et Blue Rabbit 2.0®-produkt, nyder godt af producentens garanti.
Denne garanti kan kun udløses, hvis alle nedenfor anførte betingelser er blevet opfyldt:
- produktet udviser en defekt forårsaget af fejl i materialet eller i fremstillingen;
- alle forholdsregler og anvisninger i den medfølgende brugsanvisning er omhyggeligt 
blevet fulgt;
- der ikke er tale om utilstrækkelig, forkert eller ukorrekt brug af et Blue Rabbit 2.0®-
produkt, eller brug på steder, hvortil andre har adgang, på offentlige steder eller i erh-
vervsmæssigt øjemed;
- ingen del og intet tilbehør er blevet udskiftet.
Køberen skal påberåbe sig denne garanti inden for 30 dage fra købsdatoen, eller, hvis 
det drejer sig om en skjult fejl, inden for 30 dage fra opdagelsen af fejlen, eller fra det 
tidspunkt, hvor denne med rimelighed skulle have været opdaget.
Hvis køberen påberåber sig garantien med rette, vil han blive tilbudt et identisk eller 
tilsvarende produkt eller en identisk eller tilsvarende del i form af udskiftning eller repa-
ration inden for en rimelig periode, alt efter forholdene. Sælgeren kan imidlertid til enh-
ver tid vælge at udbetale køberen et beløb svarende til salgsprisen for det pågældende 
produkt i stedet for at erstatte produktet eller delen.
Under ingen omstændigheder kan producenten holdes erstatningsansvarlig for anden 
kompensation, for tab af fornøjelse eller for indirekte skader.
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SV	 ALLMÄNNA BRUKSANVISNINGAR

Läs igenom hela denna bruksanvisning noggrant innan du börjar. Förvara den på ett 
säkert ställe så att du kan slå upp i den senare vid behov.
Blue Rabbit 2.0®-serien är endast avsedd för privat bruk. Produkter som ingår i Blue 
Rabbit 2.0®-serien får inte installeras på offentliga platser och/eller användas för kom-
mersiella ändamål.
När produkterna i Blue Rabbit 2.0®-serien monteras och används på ett korrekt sätt i 
enlighet med vad som anges i denna bruksanvisning uppfyller de de krav och föreskrifter 
om säkerhet och kvalitet som gäller för lekplatsutrustning för privat bruk.
Tornen och gungorna som man monterar själv måste därför monteras med noggrant 
iakttagande av bifogade monteringsinstruktioner. Följ de steg som beskrivs i bruksanvis-
ningen till punkt och pricka och gör inga som helst modifieringar av utformningen.
Hela Blue Rabbit 2.0®-serien är certifierad enligt den europeiska standarden för lekplat-
sutrustning för privat bruk (EN71-1, 2, 3 & 8) av TÜV NORD CERT GmbH.

SÄKER MONTERING

- Använd arbetskläder och lämplig skyddsutrustning (säkerhetsglasögon, ett dammfil-
terskydd och handskar) när du monterar din lekplatsutrustning från Blue Rabbit 2.0®, 
särskilt när du sågar eller borrar.
- Sandpappra allt trä lätt för att undvika stickor. Runda av skarpa kanter med sandpapper 
eller en fil.
- När du monterar din lekplatsutrustning från Blue Rabbit 2.0®, se till att inga barn finns i 
närheten och försäkra dig om att de inte leker på utrustningen förrän den är färdig.
- Följ bruksanvisningarna för det verktyg du använder.
- Det behövs minst två vuxna för att montera Blue Rabbit 2.0s® lekplatsutrustning. Detta 
innebär att du enkelt kan skruva ihop komponenter medan någon annan håller dem i 
korrekt position.
- Börja med att kontrollera att lådan innehåller rätt antal komponenter och om någon 
skada har uppstått och lägg därefter ut komponenterna på ett tydligt sätt. Använd alltid 
angivna bultar och skruvar.
- De medföljande markförankringsjärnen förhindrar att din Blue Rabbit 2.0®-utrustning 
välter eller förskjuts. Om marken är mjuk behöver du hälla betong runt markförankring-
sjärnen. Se till att betongen inte kommer upp över lekområdets nivå och att den har 
rundade hörn.

SÄKER MILJÖ

- Blue Rabbit 2.0s® lekplatsutrustning får endast användas om en vuxen hela tiden har 
uppsikt över utrustningen. Med undantag av babygungan är alla produkter olämpliga för 
barn under 36 månader.
- Se vid monteringen till att det finns tillräckligt utrymme mellan utrustningen och even-
tuella hinder: väggar, staket, träd, tvättlinor etc. Hinder måste vara minst 200 cm från 
utrustningen.
- Det får inte finnas några hårda eller kantiga föremål i denna säkerhetszon. Marken 
måste vara jämn och fungera som stötdämpare. Lägg vid behov ett stötdämpande un-
derlag. Detta kan bestå av ett tjockt lager löst material, t.ex. träbark, grov sand, träspån 
eller gummimattor som monteras av experter. 
- Torn- och gungkonstruktionen av trä bör inte användas när det regnar eftersom kom-
ponenter då kan bli farligt hala.
- Vi råder dig att avlägsna samtliga tillbehör på vintern och förvara dem inomhus, efter-
som markens egenskaper (i händelse av frost) gör att det inte går att leka på ett säkert 
sätt.
- Avståndet mellan repen i gungor, trapetser och liknande måste vara 12 cm längre än 
själva produkten. Se FIGI.
- Avståndet mellan slänggungor och liknande och marken måste vara minst 35 cm. 
Avståndet mellan tillbehör måste vara minst 45 cm; det måste finnas ett mellanrum på 
minst 30 cm i förhållande till torn- eller gungkonstruktionen.
- När du justerar höjden på tillbehör (t.ex. slänggungor och trapetser), se till att produk-
ten alltid hänger horisontellt när repen har justerats.
- För att undvika överhettning av rutschkanor, se till att de inte vetter mot solen. Kon-
trollera vid varmt väder att rutschkanan inte är för het. Vid behov kan du kyla ned den 
med vatten och sedan torka av den. En våt rutschkana ökar hastigheten för mycket.
- Fäst inte några extra föremål vid utrustningen, t.ex. rep eller kedjor. Använd utrustnin-
gen eller tillbehör endast på det sätt som avses.
- För att undvika farliga kombinationer är det bäst att inte kombinera produkter från 
andra tillverkare med din Blue Rabbit 2.0®-utrustning.

ATT LEKA PÅ ETT SÄKERT SÄTT

Lär barnen att leka på ett säkert sätt, för deras egen säkerhet och för att undvika att i 
onödan förkorta tillbehörens liv.
- Tillbehör med rep får inte vridas runt sin vertikala axel; detta utgör en stor påfrestning 
på repen och ökar risken att fastna.
- Lär barnen att gunga i en normal ställning, inte lutande eller upp och ned, och låt dem 
inte hoppa från gungor som är i rörelse.
- Låt inte barnen gunga tillbehör som inte används fram och tillbaka, och låt dem inte 
springa omkring mellan eller nära gungor som används.
- Använd tillbehör och konstruktioner på avsett sätt. Torn är utformade för högst tre 
barn, tillbehör för ett barn, dubbelgungor för två barn (50 kg per barn).
- Det enda korrekta sättet att åka i en rutschkana är att sitta ned med ansiktet framåt.

- Se till att barnen är lämpligt klädda för lek. Löst sittande kläder, rep/snören och tillbehör 
måste undvikas.

REGELBUNDET UNDERHÅLL

Samtliga komponenter i produkten måste inspekteras minst en gång i månaden av en 
vuxen för att minimera olycksrisken.
Var särskilt noga med följande: 
- Kontrollera att träkomponenter inte har några stickor och att ingen strukturell skada 
har uppstått. Regelbunden behandling med en utomhusfernissa hjälper till att se till att 
sprickor inte uppstår och förhindrar både träröta orsakad av att fukt tränger in och miss-
färgning av träet, till och med av behandlat trä. Använd inte färg som kan ge en hal yta.
- Bultar och skruvar kan med tiden lossna. Dra vid behov åt dem, men se till att träet inte 
spricker eller flisar sig.
- Kontrollera om metallkomponenter såsom hörnfogar och gungkrokar är slitna eller har 
rostat, vilket kan leda till att konstruktionen blir mindre solid. Om du är osäker, byt ut den 
aktuella komponenten. Rörliga metallkomponenter måste regelbundet smörjas.
- Om sprickor eller brott har uppstått i komponenter och/eller plastanslutningar på till-
behör, t.ex. gungor och liknande, eller en extrem mängd fiber har bildats på rep måste 
denna produkt genast avlägsnas från utrustningen.
- Kontrollera den miljö Blue Rabbit 2.0®-utrustningen finns i. Se till att det inte finns några 
hårda eller farliga föremål i närheten och kontrollera markens stötdämpande effekt.
Tillbehören kan rengöras med ett milt rengöringsmedel. En mycket smutsig rutschkana 
kan vid behov noggrant rengöras med en högtryckstvätt, men var noga med att inte 
skada rutschkanans yta.

MILJÖ

Sortera de olika materialen (papp, plast) i originalförpackningen innan du slänger bort 
dem. Om du efter ett tag bestämmer dig för att ta ned trälekplatsutrustningen som du 
har monterat, avlägsna samtliga metallkomponenter och ta med dig träet till din lokala 
avfallsstation. För att undvika miljöföroreningar skall du inte bränna behandlat och fern-
issat eller målat trä själv.

ANSVAR

Tillverkaren ansvarar inte för eventuell skada som kan uppstå till följd av att en Blue Rab-
bit 2.0®-produkt har monterats eller installerats på ett bristfälligt eller felaktigt sätt eller 
om de instruktioner som medföljer förpackningen inte har följts.
Tillverkaren ansvarar inte för eventuell skada som kan uppstå till följd av att en Blue Rab-
bit 2.0®-produkt har använts på ett bristfälligt, olämpligt eller felaktigt sätt eller till följd 
av att de instruktioner som medföljer förpackningen inte har följts.
Samtliga Blue Rabbit 2.0®-produkter är endast avsedda för privat bruk. Det är förbjudet 
att placera en Blue Rabbit 2.0®-produkt på platser tredje man eller allmänheten äger 
tillträde till eller att använda en Blue Rabbit 2.0®-produkt för kommersiella ändamål och 
om så sker är allt ansvar från tillverkarens sida uteslutet.
Tillverkarens ansvar påverkar inte dennes rätt att ge in regresskrav gentemot eller erhålla 
skadestånd från tredje man.
Tillverkaren ansvarar under inga omständigheter för följdskador, förlust av intäkter eller 
indirekta skador.

GARANTI

Alla som köper en Blue Rabbit 2.0®-produkt får en garanti.
Denna garanti kan endast åberopas om samtliga nedanstående villkor har uppfyllts:
- produkten uppvisar en defekt som orsakats av material- eller tillverkningsfel;
- samtliga bestämmelser och instruktioner i den bifogade bruksanvisningen noggrant har 
följts;
- det inte är fråga om bristfällig, olämplig eller felaktig användning av en Blue Rabbit 2.0®-
produkt, användning på platser som tredje man eller allmänheten äger tillträde till eller 
användning för kommersiella ändamål;
- inga komponenter eller tillbehör har bytts ut.
Köparen måste åberopa denna garanti senast 30 dagar efter inköpsdatum eller, om de-
fekten var dold, senast 30 dagar efter det att bristen upptäcktes eller när den rimligen 
borde ha upptäckts.
Om köparen rättmätigt åberopar denna garanti kommer han att erbjudas en identisk 
eller liknande produkt eller komponent inom en rimlig period genom utbyte eller repa-
ration, beroende på omständigheterna. Dock har säljaren rätt att när som helst betala 
köparen ett belopp som motsvarar produktens detaljhandelspris i stället för att byta ut 
produkten eller komponenten.
Tillverkaren ansvarar under inga omständigheter för annan kompensation för förlust av 
åtnjutande eller indirekta skador.
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NO	 GENERELL BRUKSANVISNING

Les denne bruksanvisningen nøye før du starter. Oppbevar den på et sikkert sted slik at 
du kan slå opp i den senere ved behov.
Produktene i Blue Rabbit 2.0®-serien er kun beregnet på privat bruk. Installering av et 
produkt fra Blue Rabbit 2.0®-serien på offentlige steder og/eller bruk i kommersiell øy-
emed er ikke tillatt.
Når produktene i Blue Rabbit 2.0®-serien er riktig montert og brukes som beskrevet i 
denne bruksanvisningen, oppfyller de gjeldende sikkerhets- og kvalitetskrav for leker 
beregnet på privat bruk. 
Tårnene og huskene som man monterer selv, må derfor monteres i henhold til vedlagte 
monteringsveiledning. Følg trinnene som beskrives i veiledningen i denne rekkefølgen. 
Utformingen må ikke modifiseres.
Den komplette Blue Rabbit 2.0®-serien er sertifisert i henhold til europeiske standarder 
for lekeplassutstyr for privat bruk (EN71-1, 2, 3 & 8) av TÜV NORD CERT GmbH.

SIKKER MONTERING

- Bruk arbeidsklær og egnet verneutstyr (vernebriller, støvmaske og hansker) ved mon-
tering av Blue Rabbit 2.0®-produktene, spesielt ved saging eller boring.
- Puss alt treverk lett med sandpapir for å unngå at det fliser seg opp. Rund av skarpe 
kanter med sandpapir eller fil.
- Mens du monterer Rabbit®-produktene, må barn holdes vekk fra området, og du må 
sørge for at de ikke leker med utstyret før det er ferdig.
- Følg instruksjonene for bruk av verktøyet du bruker.
- Minst to voksne er nødvendig for å montere Blue Rabbit 2.0®-utstyret. På denne måten 
kan du enkelt skru sammen delene mens den andre holder dem i riktig stilling.
- Først må du kontrollere innholdet i pakken, spesielt antall deler og eventuelle skader. 
Deretter tas delene ut. Bruk alltid de angitte boltene og mutterne. 
- De medfølgende jordankrene hindrer at Blue Rabbit 2.0®-utstyret velter eller forflytter 
seg. Hvis underlaget er mykt, må du fylle betong rundt jordankrene. Kontroller at beton-
gen ikke stikker opp over lekeområdenivået eller har skarpe kanter.

SIKRE OMGIVELSER

- Blue Rabbit 2.0®-utstyret må bare brukes under kontinuerlig tilsyn av en voksen. Med 
unntak av babyhusken er ingen av produktene egnet for barn under 36 måneder.
- Under monteringen må du kontrollere at det er tilstrekkelig plass mellom utstyret og 
eventuelle hindringer, for eksempel vegger, gjerder, trær, tørkesnorer osv. Dette må være 
minst 200 cm fra utstyret.
- Det må ikke være noen harde eller skarpe gjenstander i denne sikkerhetssonen. Un-
derlaget må være plant og ha støtdempende egenskaper. Hvis nødvendig, lages det et 
støtdempende underlag. Dette kan bestå av et tykt lag løst materiale, for eksempel bark, 
sand, trespon eller gummiplater montert av spesialister. 
- Tårn- og huskekonstruksjonen av tre er ikke egnet for bruk når det regner. Noen deler 
kan bli glatte og dermed farlige.
- Vi anbefaler at tilbehøret fjernes om vinteren og oppbevares innendørs, siden bakkefor-
holdene (ved frost) ikke er egnet for å leke trygt.
- Avstanden mellom tauene for huskene, trapesene og lignende må være 12 cm mer enn 
selve produktet. Se FIG I.
- Avstanden mellom huskene og lignende og bakken må være minst 35 cm. Avstanden 
mellom tilbehørsdelene må være minst 45 cm; det må være en avstand på minst 30 cm i 
forhold til tårn- eller huskekonstruksjonen.
- Når du justerer høyden på tilbehøret (for eksempel huskene og trapesene), må du kon-
trollere at det alltid henger horisontalt etter at tauene er blitt justert.
- For å unngå at sklien varmes opp må du ikke plassere den mot solen. Ved varmt vær 
må du kontrollere at sklien ikke er for varm. Hvis nødvendig, kan du kjøle ned sklien med 
vann og tørke den. En våt sklie øker hastigheten for mye.
- Ikke fest andre gjenstander til utstyret, for eksempel tau eller kjetting. Bruk bare utsty-
ret eller tilbehøret i henhold til beregnet bruk.
- For å unngå farlige kombinasjoner bør du ikke kombinere produkter fra andre pro-
dusenter med Blue Rabbit 2.0®-utstyret.

TRYGG LEK

Lær barna å leke trygt. Dette for å øke barnas sikkerhet og hindre at levetiden til utstyret 
reduseres mer enn nødvendig.
- Tilbehør med tau må ikke vris rundt sin vertikale akse, dette fører til stor belastning på 
tauene og øker faren for å bli sittende fast.
- Lær barna å huske i en normal stilling og ikke på skrå eller opp ned, og ikke la dem 
hoppe fra husker i bevegelse.
- Ikke la barna gynge tilbehør som ikke brukes frem og tilbake, og ikke la dem løpe rundt 
mellom eller ved siden av husker som er i bruk.
- Bruk tilbehøret og konstruksjonene i henhold til beregnet bruk. Tårnene er beregnet på 
høyst tre barn, tilbehøret på ett barn, toseterne for to barn (50 kg per barn).
- Den eneste riktige måten å komme ned en sklie på, er å sitte med ansiktet vendt fre-
mover.
- Sørg for at barna er riktig kledd for å leke. Løse klær, tau og annet tilbehør må unngås.  

REGELMESSIG VEDLIKEHOLD

Alle produktdelene må inspiseres minst en gang i måneden av en voksen for å minimere 
fare for ulykker. 

Vær spesielt oppmerksom på følgende: 
- Kontroller at deler i tre ikke er oppfliset eller har strukturskader. Regelmessig behan-
dling med en utendørslakk bidrar til at det ikke danner seg sprekker, og hindrer råtning 
på grunn av at fuktighet trenger seg inn og misfarging av treverket, selv med behandlet 
treverk. Bruk ikke maling som kan danne en glatt overflate.
- Bolter og mutre kan løsne over tid. Hvis nødvendig, strammes disse til, men sørg for at 
treverket ikke sprekker eller danner splinter. 
- Kontroller metalldeler, for eksempel hjørneledd og huskekroker, for slitasje og rust som 
kan føre til at konstruksjonen blir mindre solid. Hvis du er i tvil, skifter du ut den aktuelle 
delen. Bevegelige metalldeler må smøres regelmessig.
- Ved sprekker eller brudd i deler og/eller plastkoblinger for tilbehøret, for eksempel 
huskene og lignende, eller ekstrem oppflising av tauet, må dette produktet fjernes fra 
utstyret omgående.
- Kontroller omgivelsene til Blue Rabbit 2.0®-utstyret. Sørg for at det ikke ligger harde 
eller farlige gjenstander rundt det, og kontroller bakkens støtdempende virkning.
Tilbehøret kan rengjøres med et mildt rengjøringsmiddel. Er sklien svært skitten, kan 
den om nødvendig rengjøres forsiktig med en høytrykksspyler, men pass på å ikke skade 
overflaten på sklien. 

MILJØ

Sorter de ulike materialene (papp, plast) fra originalemballasjen før du kaster det.
Hvis du etter en stund bestemmer deg for å demontere lekeplassutstyret i tre som du har 
montert, fjerner du alle metalldeler og frakter treverket til en lokal avfallsstasjon. For å 
unngå å forurense miljøet må du ikke brenne behandlet, lakket eller malt treverk selv.

ERSTATNINGSANSVAR

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som kan forekommer etter 
feil eller uegnet montering eller installering av et Blue Rabbit 2.0®-produkt, eller man-
glende overholdelse av instruksjonene i pakken.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader som kan forekommer etter 
uegnet eller  feil bruk av et Blue Rabbit 2.0®-produkt, eller manglende overholdelse av 
instruksjonene i pakken.
Hvert Blue Rabbit 2.0®-produkt er kun beregnet på privat bruk. Plassering av et Blue Rab-
bit 2.0®-produkt på steder som er tilgjengelige for tredjeparter eller publikum eller bruk 
av et Blue Rabbit 2.0®-produkt i kommersiell øyemed er ikke tillatt, og produsenten kan 
ikke stilles til ansvar for dette.
Produsentens erstatningsansvar påvirker ikke sistnevntes rett til å inngi et regresskrav 
mot eller for å dekke skader fra en eventuell tredjepart.
Produsenten kan ikke under noen omstendigheter holdes ansvarlig for følgeskader, tapt 
inntekt eller indirekte skader.

GARANTI

Alle Blue Rabbit 2.0®-produkter omfattes av en garanti.
Denne garantien kan bare gjøres gjeldende hvis følgende forhold er oppfylt:
- produktet har en defekt som skyldes feil i materiale eller produksjon,
- alle bestemmelser og instruksjoner i den vedlagte håndboken er fulgt nøye,
- det ikke dreier seg om uegnet eller feil bruk av et Rabbit®-produkt, bruk på steder som 
er tilgjengelig for tredjeparter eller bruk i kommersiell øyemed,
- ingen deler eller intet tilbehør er skiftet ut.
Kjøper må fremsette garantikrav innen 30 dager etter innkjøpsdatoen eller, hvis defekten 
var skjult, innen 30 dager etter at den ble oppdaget eller burde ha blitt oppdaget.
Hvis kjøperen med rette fremsetter et garantikrav, vil vedkommende bli tilbudt et iden-
tisk eller lignende produkt eller del i løpet av et rimelig tidsrom (utskiftning eller repa-
rasjon i henhold til omstendighetene). Selger kan imidlertid på ethvert tidspunkt betale 
kjøperen et beløp som tilsvarer salgsprisen for produktet istedenfor å erstatte produktet 
eller delen.
Produsenten kan ikke under noen omstendigheter holdes ansvarlig for annen kompen-
sasjon for tapt glede eller indirekte skade.
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FI	 YLEISOHJEET

Ole hyvä ja lue nämä ohjeet huolellisesti kokonaan ennen aloitusta. Säilytä niitä turval-
lisessa paikassa niin, että voit tarkastella niitä myös myöhemmin
Blue Rabbit 2.0® -tuoteryhmä on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen käyttöön. Yksittäisen, 
Blue Rabbit 2.0 ® -tuoteryhmään kuuluvan tuotteen asentaminen yleisiin tiloihin, ja/tai 
sen käyttö kaupallisiin tarkoituksiin ei ole sallittua.
Oikein asennettuna ja käytettynä, kuten näissä ohjeissa on kerrottu, kaikki komponentit 
Blue Rabbit 2.0® -tuoteryhmässä täyttävät voimassa olevat vaatimukset ja määräykset 
koskien yksityiskäyttöön tarkoitettujen leikkikenttävarusteiden turvallisuutta ja laatua. 
Tämän varmistamiseksi ovat itse koottavat torni- ja keinurakenteet koottava huolellisesti 
mukana seuraavien kokoamisohjeiden mukaan. Älä poikkea ohjeessa kuvatuista vaiheis-
ta äläkä muuta rakenteita millään tavoin.
Koko Blue Rabbit 2.0® -tuoteryhmä on sertifioitu eurooppalaisen standardin mukaan 
koskien yksityiseen käyttöön tarkoitettuja leikkikenttävälineitä. (EN71-1, 2, 3 & 8). Serti-
fikaatin myöntäjä: TÜV NORD CERT GmbH.

TURVALLINEN KOKOAMINEN

- Käytä työvaatteita ja sopivia turvavälineitä (turvalasit, pölymaski ja käsineet) kootessasi 
Blue Rabbit 2.0® leikkikenttävälineitä, erityisesti sahattaessa tai porattaessa.
- Käy kaikki puupinnat läpi hiekkapaperilla poistaaksesi säleet. Pyöristä kulmat sahatulta 
puolelta hiekkapaperilla tai viilalla.
- Kootessasi Blue Rabbit 2.0® leikkikenttävälineitä, pidä lapset loitolla alueelta ja varmis-
ta, etteivät he leiki laitteilla ennen kuin ne ovat valmiit.
- Noudata käyttämäsi työkalun käyttöohjeita.
- Blue Rabbit 2.0® -leikkikenttälaitteiden kokoamiseen tarvitaan vähintään kaksi aikuista. 
Tämä tarkoittaa esimerkiksi sitä, että voit ruuvata osat helposti yhteen kun joku toinen 
pitää ne oikeassa asennossa.
- Tarkista ensin laatikon sisältö osien lukumäärän ja mahdollisten vahinkojen suhteen ja 
levitä kaikki osat selkeästi esille. Käytä aina esitettyjä pultti- ja mutteriliitoksia. 
- Toimitukseen kuuluvat maahan upotettavat ankkuroinnit estävät Blue Rabbit 2.0® 
-laitteen kaatumisen tai siirtymisen. Jos maaperä on pehmeää, on ankkurointikohtien 
ympärille syytä valaa sementtiä. Varmista, ettei sementin pinta kohoa leikkikentän pin-
nan yläpuolelle ja että sen kulmat ovat pyöristetyt.

TURVALLINEN YMPÄRISTÖ

- Blue Rabbit 2.0® leikkikenttälaitteita saa käyttää ainoastaan aikuisen henkilön jatku-
vassa valvonnassa. Mitkään näistä tuotteista eivät ole sopivia alle 36 kk:n ikäisille lapsille, 
poikkeuksena vauvoille tarkoitettu keinu.
- Kokoamisen yhteydessä varmista, että laitteen ja mahdollisten esteiden väliin jää riit-
tävä väli: seinät, aidat, puut, pyykinkuivausnarut, jne. Esteiden tulee olla vähintään 200 
cm:n etäisyydellä laitteesta.
- Tällä turva-alueella ei saa olla mitään kovia tai kulmittain olevia esineitä. Maanpin-
nan tulee olla tasainen ja sen tulee toimia mahdollisen putoamisen vaimentimena. Tee 
jonkinlainen iskuja vaimentava alusta jos on tarpeen. Se voi koostua paksusta kerrokses-
ta löysää materiaalia, kuten puun kuoresta, karkeasta hiekasta, lastuista tai asiantuntijan 
asentamista kumitiilistä. 
- Puiset torni- ja keinurakenteet eivät sovi käytettäväksi märällä säällä, sillä niiden osat 
voivat tällöin olla vaarallisen liukkaita.
- Suosittelemme kaikkien varusteiden poistamista talvisaikaan ja niiden säilytystä sisäti-
loissa, sillä maanpinta (pakkasella) ei ole tällöin sopiva turvalliseen leikkimiseen.
- Keinujen, kiikkujen ja vastaavien laitteiden köysien välinen etäisyys ylhäällä tulee olla 12 
cm suurempi kuin itse tuotteeseen kiinnitettyjen köysien väli. Katso FIG I.
- Keinujen ja vastaavien laitteiden ja maanpinnan välisen etäisyyden tulee olla vähintään 
35 cm. Eri varusteiden välisen etäisyyden tulee olla vähintään 45 cm; puisen tornin tai 
keinurakenteen välisen etäisyyden tulee olla vähintään 30 cm.
- Varusteiden (keinulaudan tai kiikun) korkeutta säädettäessä varmista, että ko. kompo-
nentti riippuu aina vaakasuoraan köysien säädön jälkeen.
- Välttääksesi liukumäkien kuumeneminen älä sijoita niitä vasten auringonpaistetta. 
Tarkista lämpimällä säällä, ettei liukumäki ole liian kuuma. Tarpeen vaatiessa voit jääh-
dyttää liukumäkeä vedellä ja kuivata se senjälkeen. Märkä liukumäki on liian nopea.
- Älä kiinnitä laitteeseen mitään ylimääräisiä esineitä, kuten köysiä tai ketjuja. Käytä 
laitetta tai varusteita vain kuten on tarkoitettu.
- Vaarallisten laiteyhdistelmien välttämiseksi vältä muiden valmisteiden ja Blue Rabbit 
2.0® -laitteiden yhdistelmiä.

TURVALLINEN LEIKKIMINEN

Opeta lapsia leikkimään turvallisesti oman turvallisuutensa takia ja välttämään tarpeet-
tomasti varusteiden käyttöiän lyheneminen.
- Köysillä varustettuja laitteita ei pidä kiertää pystysuoran akselinsa ympäri sillä se ai-
heuttaa köysien voimakasta rasittumista ja lisää riskiä jäädä kiinni köysien väliin.
- Opeta lapsia keinumaan normaaliasennossa, ei kallellaan tai ylösalaisin, äläkä anna 
heidän hypätä pois liikkuvasta keinusta.
- Älä anna lasten keinuttaa tyhjää laitetta edestakaisin, äläkä anna heidän juosta käytössä 
olevien keinujen ympäri, välissä tai vieressä.
- Käytä laitteita ja rakenteita niiden tarkoitetulla käyttötavalla. Tornirakenteet on tar-
koitettu enintään kolmelle lapsella samanaikaisesti, laitteet yhdelle lapselle, kaksoisistui-
met kahdelle lapselle (50 kg / lapsi).
- Ainoa oikea tapa laskea alas liukua on istuen ja kasvot menosuuntaan.
- Varmista, että lapset ovat pukeutuneet asianmukaisesti laitteilla leikkimistä varten. 
Vältä löysiä vaatteita, naruja ja muita vastaavia.  

SÄÄNNÖLLIEN HUOLTO

Jonkun aikuisen tutkittava laitteen kaikki osat vähintään kerran kuukaudessa onnet-
tomuusvaaran minimoimiseksi. 
Kiinnitä erityistä huomiota seuraaviin seikkoihin: 
- Tarkista puiset osat säleiden ja rakennevaurioiden varalta. Säännöllinen käsittely 
ulkokäyttöön tarkoitetulla kyllästysaineella estää halkeamien ja lahon synnyn, jonka ai-
heuttaa kosteuden tunkeutuminen puun sisään, sekä puun värjäytymisen, jopa silloin 
kun kysymyksessä on kyllästetty puu. Älä käytä maalia, joka voi aiheuttaa pinnan liuk-
kautta.
- Pultti ja mutteriliitokset voivat löystyä aikaa myöten. Kiristä tarpeen mukaan mutta 
varmista, ettei puu halkea tai rikkoonnu säleille. 
- Tarkista metalliosat, kuten kulmaliitokset ja keinun koukut kulumisen ja ruostumisen 
varalta, joka voi heikentää niiden vahvuutta. Jos epäilet näin olevan, vaihda osat. Liik-
kuvat metalliosat on voideltava säännöllisesti.
- Jos osissa ja/tai varusteiden muoviliitoksissa, kuten keinuissa ja vastaavissa, esiintyy 
halkeamia tai murtumia, tai jos köysissä tapahtuu voimakasta kuitujen irtoamista, tulee 
tällainen komponentti irrottaa laitteesta välittömästi.
- Tarkista Blue Rabbit 2.0® -laitteen ympäristö. Varmista, ettei ympärillä ole mitään kovia 
tai vaarallisia esineitä ja tarkista maanpinnan iskuja vaimentavat ominaisuudet.
Varusteet voidaan puhdistaa miedolla puhdistusaineella. Erittäin likainen liukumäki 
voidaan tarpeen tullen puhdistaa varovasti korkeapainepesurilla varmistaen kuitenkin, 
ettei sen pinta vaurioidu. 

YMPÄRISTÖ

Lajittele alkuperäisen pakkauksen eri materiaalit (pahvi, muovi) ennen niiden toimit-
tamista jätepisteeseen. Jos jossain vaiheessa päätät purkaa puisen leikkikenttälaitteen, 
jonka olet aikanaan koonnut, irrota siitä kaikki metalliosat ja vie kaikki puuosat paikal-
liselle kaatopaikalle. Ilmansaasteiden muodostumisen takia käsiteltyjä tai kyllästettyjä 
puuosia tai itse maalattua puuta ei saa polttaa.

VASTUU

Valmistajaa ei voida pitää vastuussa mistään vammasta, joka saattaa olla seurauksena 
huonosti, väärin kootusta tai asennetusta Blue Rabbit 2.0® -tuotteesta, tai pakkauksessa 
olevien ohjeiden noudattamatta jättämisestä.
Valmistajaa ei voida pitää vastuussa mistään vammasta, joka saattaa olla seurauksena 
puutteellisesta, sopimattomasta tai väärästä Blue Rabbit 2.0® -tuotteen käytöstä, tai pak-
kauksessa olevien ohjeiden noudattamatta jättämisestä.
Kukin Blue Rabbit 2.0® -tuote on tarkoitettu ainoastaan yksityiseen käyttöön. Blue Rabbit 
2.0® -tuotteen sijoittaminen paikkoihin, joihin on pääsy myös muilla ihmisillä tai yleisöllä 
yleensä, tai Blue Rabbit 2.0® -tuotteen käyttäminen kaupallisiin tarkoituksiin, ei ole sallit-
tua ja mitätöi valmistajan kaikki vastuut.
Valmistajan vastuu ei vaikuta jäljempänä mainitun oikeuteen esittää vaatimus korvauk-
sesta kolmatta osapuolta vastaan tai saada hyvitystä kolmannelta osapuolelta.
Missään tapauksessa valmistajaa ei voida pitää vastuullisena mihinkään seurannaisva-
hinkoon, ansion menetykseen tai epäsuoraan vahinkoon.

TAKUU

Kaikille myydyille Blue Rabbit 2.0® -tuotteille myönnetään takuu.
Tähän takuuseen voidaan vedota ainoastaan kun seuraavat ehdot täyttyvät:
- tuotteessa näkyy virhe, jonka on aiheuttanut materiaali- tai valmistevika.
- toimitukseen kuuluvan ohjekirjan kaikkia edellytyksiä ja ohjeita on noudatettu tarkas-
ti;
- kysymyksessä ei ole Blue Rabbit 2.0® -tuotteen puutteellinen, sopimaton tai väärä käyt-
tö, ettei tuotetta käytetä paikassa, johon muilla ihmisillä tai yleisöllä yleensä on pääsy, tai 
ettei tuotetta käytetä kaupalliseen tarkoitukseen.
- mitään osaa tai varustetta ei ole vaihdettu.
Ostajan tulee vedota takuuseen 30 päivän kuluessa ostopäivästä tai jos vika on ollut ns. 
piilovika, 30 päivän kuluessa sen havaitsemisesta tai kun se olisi kohtuudenmukaisesti 
pitänyt tulla havaituksi.
Jos ostaja vetoaa oikeutetusti takuuseen, hänelle tarjotaan identtinen tai samanlainen 
tuote tai komponentti kohtuullisen ajan kuluessa joko vaihtona tai korjauksena, olosuh-
teista riippuen. Joka tapauksessa, myyjä voi koska tahansa myös maksaa ostajalle sum-
man, joka vastaa tuotteen vähittäismyyntihintaa sen sijaan, että vaihtaisi tuotteen tai 
komponentin uuteen.
Missään tapauksessa valmistajaa ei voida pitää vastuussa muusta korvauksesta, nautin-
non menetyksestä tai epäsuorasta vahingosta.
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PL	 INSTRUKCJA OGÓLNA 

Przeczytaj instrukcję przed użyciem, postępuj zgodnie z jej zaleceniami i zachowaj jako 
odniensienie.
Linia produtków The Blue Rabbit 2.0® przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego. 
Instalowanie urządzeń  Blue Rabbit 2.0® w obiekatach publicznych i/lub w celach komer-
cyjnych jest niedozwolona. 
Jeśli montaż wykonany jest prawidłowo i użytkowanie zgodnie jest z opisem w  instruk-
cjach wówczas wszystkie elementy linii produktów Blue Rabbit 2.0® spełniają wszelkie 
wymagania i przepisy odnoszące się do bezpieczeństwa i jakości urządzeń do użytku pry-
watnego przeznaczonych na place zabaw.
Aby to zapewnić, samodzielny montaż wieży i huśtawki musi być bardzo staranny i zgod-
ny z załączoną instrukcją montażu. Nie należy pominąć  żadnego kroku w instrukcji i w 
żaden sposób nie należy modyfikować konstrukcji.
Cała linia produktów Blue Rabbit 2.0® uzyskała certyfikat dla urządzeń do użytku 
domowego przeznaczonych na place zabaw zgodny z europejskim standardami (EN71-1, 
2, 3 & 8) by TÜV NORD CERT GmbH.

BEZPIECZNY MONTAŻ

- Montując urządzenie  Blue Rabbit 2.0®na placu zabaw, należy założyć odzież roboczą 
i odpowiednie ubranie ochronne (okulary ochronne, maskę przeciwpyłową i rękawice), 
szczególnie podczas piłowania lub wiercenia.  
- Lekko przetrzyj elementy drewniane papierem ściernym, aby pozbyć się drzazg. Miejsca 
cięćia zaokrąglij papierem ściernym lub pilnikiem.
- Podczas montażu  urządzenia Blue Rabbit 2.0® nie należy dopuszczać do niego dzieci ani 
nie pozwalać, żeby się na nim bawiły do czasu zakończenia montażu. 
- Narzędzia, za pomocą których montowane jest urządzenie, muszą być używane zgodnie 
z ich instrukcją. 
- Do montażu urządzeń Blue Rabbit 2.0® na place zabaw  potrzebne są co najmniej dwie 
dorosłe osoby. Dzięki pomocy drugiej osoby łatwiej będzie połączyć śrubami elementy, 
(gdy ktoś będzie je przytrzymywał we właściwej pozycji).  
- Najpierw należy ostrożnie wyjąć wszytkie elementy z pudełka i sprzawdzić, czy niczego 
nie brakuje i czy żaden element nie jest uszkodzony. Należy zawsze używać zalecanych do 
łączenia śrub i nakrętek. 
- Dostarczone kotwy gruntowe zapobiegają przewracaniu się  i przesuwaniu urządzeń 
Blue Rabbit 2.0®.Jeżeli podłoże jest niestabilne, trzeba wykonać wylewkę betonową 
dookoła kotew. Należy upewnić się, że wylewka ma zaokrąglone kanty i nie wystaje 
ponad poziom podłoża do zabawy.

EZPIECZNE OTOCZENIE

- wyposażenie placu zabaw Blue Rabbit 2.0® może być używane wyłącznie pod stałym 
nadzorem osoby dorosłej. Żaden z produktów nie jest odpowiedni dla dzieci poniżej 36 
miesiąca życia, za wyjątkiem huśtawki dla młodszych dzieci.
- Podczas montażu zapewnij odpowiednią odległość między urządzeniem i ewentual-
nymi przeszkodami: ścianami, ogrodzeniami, drzewami, sznurami do suszenia bielizny, 
itp. Przeszkody nie mogą się znajdować w odległości mniejszej niż co namniej 200 cm 
od urządzenia.
- W strefie bezpiecznej nie mogą się znajdować żadne twarde i kanciaste przedmioty. 
Powierzchnia musi być równa i działać amortyzująco.  Jeżeli jest to konieczne, należy 
zapewnić podłoże amortyzujące wstrząsy. Podłoże to może stanowić gruba warstwa 
odpowiedniego materiału takiego jak drewniane zrębki, kora drzewna, gruby piasek lub 
gumowe maty położone przez specjalistów. 
- Konstrukcja drewnianej wieży i huśtawki nie pozwala na ich używanie podczas deszczu, 
ponieważ jej niektóre elementy mogą stać się niebezpiecznie śliskie. 
- Zalecamy demontaż wszystkich urządzeń w zimie i przechowywanie ich w zamkniętym 
pomieszczeniu, ponieważ stan podłoża w warunkach zimowych nie pozwala na 
bezpieczną zabawę. 
- Odległości między linami siedziska huśtawki, trapezami oraz elementami im podobnymi 
powinna wynosić 12 cm więcej na górze niż przy samym siedzisku, trapezie itd. Patrz 
FIG I.
- Odległość między siedzeniami huśtawki i innymi podobnymi elementami a podłożem 
powinna wynosić co najmniej 35 cm. Odległość między akcesoriami musi wynosić co 
najmniej 45 cm; odległość od drewnianej wieży lub konstrukcji huśtawki powinna 
wynosić co najmniej 30 cm.  
- Po regulacji długości lin akcesoriów (takich jak siedzenia huśtawki i trapezy) należy 
upewnić się, czy produkt wisi idealnie poziomo.
- Aby zjeżdżalnie nie nagrzewały się, nie należy umieszczać ich w miejscach bezpośrednio 
nasłonecznionych. Przy wysokich temperaturach powietrza należy sprawdzać, czy 
zjeżdżalnia nie jest zbyt rozgrzana. Jeżeli to konieczne, można ją ochłodzić wodą, a 
następnie osuszyć. Mokra zjeżdżalnia nadmiernie zwiększa szybkość zjeżdżania.  
- Nie można przymocowywać żadnych dodatkowych akcesoriów takich, jak liny lub 
łańcuchy, do urządzeń. Używać można  wyłącznie urządzeń oraz akcesoriów to tego 
przeznaczonych. 
- Aby uniknąć niebezpiecznych połączeń, najlepiej jest nie łączyć produktów innych pro-
ducentów z urządzeniami  Blue Rabbit 2.0®.

BEZPIECZNA ZABAWA

Aby zapewnić Bezpieczeństwo podczas zabawy oraz uniknąć skrócenia czasu użytkowania 
urządzeń, należy nauczyć dzieci, jak bawić się bezpiecznie. 

- Akcesoria z linami nie mogą być skręcone wzdłuż osi pionowej; powoduje to duże 
obciążenia i niebezpieczeństwo uwięzienia dziecka. 
- Należy nauczyć dzieci huśtania się w normalnej pozycji, bez przechylania się czy też 
zwisania głową w dół. Nie wolno pozwalać, aby dzieci zeskakiwały z huśtawki w ruchu. 
- Niedozwolone jest, aby dzieci rozhuśtywały urządzenia, na których nikt nie siedzi lub 
biegały dookoła, obok lub między huśtawkami w ruchu. 
- Należy używaj akcesoriów zgodnie z ich przeznaczeniem. Konstrukcja przeznaczona jest 
dla maksymalnie trojga dzieci, akcesoria dla jednego dziecka, a siedzisko dwuosobowe 
dla dwojga dzieci (o wadze do 50 kg każde). 
- Jedyną prawidłową pozycją do zjeżdżania jest pozycja siedząca zwrócona w kierunku 
zjeżdżania.
- Należy zapewnić odpowiednie ubrania dla dzieci podczas zabawy. Należy unikać luźnych 
ubrań, sznurków/pasków i innych tego typu elementów.

REGULARNA KONSERWACJA

Wszystkie części produktów muszą być co najmniej raz w miesiącu sprawdzane przez 
osobę doroslą, aby uniknąć ryzyka wystąpienia wypadków. 
- Trzeba zwróć szczególną uwagę na następujące aspekty: 
- Sprawdź, czy części drewniane nie mają drzazg i zmin strukturalnych. Regularna kon-
serwacja środkiem barwiącym do użytku zewnętrznego pomaga zapobiegać pęknięciom 
i  gniciu drewna spowodowanym wchłanianiem wilgoci oraz przebarwieniami drewna, 
nawet jeżeli jest ono impregnowane. Nie należy używać farby, która może spowodować, 
że powierzchnia drewna stanie się śliska.
- Śruby i nakrętki mogą się z czasem poluzować. Jeżeli to konieczne, trzeba je dokręć, 
upewniając się, że drewno nie popękało i nie potworzyły się drzazgi. 
- Należy sprawdź, czy części metalowe takie jak łączenie narożników oraz haki huśtawek, 
nie są zużyte i zardzewiałe, co może osłabić ich wytrzymałość. W razie potrzeby wymienić 
na nowe. Ruchome części metalowe muszą być regularnie smarowane.  
- Jeżeli pojawią się pęknięcia lub złamania części i/lub plastikowych elementó łączących 
akcesoria takie jak huśtawki. itp. lub na linach pojawią się włókna, element musi zostać 
natychmiast usunięty z urządzenia. 
- Należy sprawdzić otoczenie urządzenia Blue Rabbit 2.0®. Trzeba upewnić się, czy w jego 
pobliżu nie ma twardych lub niebezpiecznych przedmitów; sprawdzić także czy podłoże 
absorbuje wstrząsy. 
Akcesoria można czyścić nieinwazyjnym deteregentem. Bardzo brudna ślizgawka może, 
jeżeli to konieczne, zostać oczyszczona myjką wysokociśnieniową.

ŚRODOWISKO

Przed wyrzuceniem, posegreguj materiały z opakowania (plastiki, tekturę).  
Jeżeli po jakimś czasie zdecydujesz się rozebrać drewniane urządzenia na plac zabaw, 
usuń wszystkie części metalowe i oddaj części drewniane na wysypisko. Unikaj zaniec-
zyszczania środowiska. Nie wolno palić impregnowanego i malowanego drewna.  

ODPOWIEDZIALNOŚĆ

Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia ciała wynikające z nieodpow-
iedniego lub nieprawidłowego montażu produktu Blue Rabbit 2.0® lub nieprzestrzegania 
dołączonej instrukcji. 
Produkty Blue Rabbit 2.0® przeznaczone są wyłącznie do użytku domowego. Ustawienie 
Blue Rabbit 2.0® w miejscach, do których dostęp mają osoby trzecie lub w miejscu pub-
licznym, a także używanie produktu Blue Rabbit 2.0® w celach komercyjnych jest niedoz-
wolone i wyłącza wszelką odpowiedzialność producenta. 
Odpowiedzialność producenta nie ogranicza jego praw do odwołania lub ubiegania się o 
odszkodowanie od osób trzecich.
Producent nie jest w żadnym przypadku odpowiedzialny za szkody wynikowe lub utratę 
zysków i szkody pośrednie.  

GWARANCJA

Kupujący produkt Blue Rabbit 2.0® ma prawo do gwarancji. 
Gwarancja:
- obowiązuje, gdy produkt wykazuje wady materiałowe lub produkcyjne; 
- obowiązuje, gdy wszelkie zalecenia i wskazówki zamieszczone w instrukcjach były ściśle 
przestrzegane; 
- nie obowiązuje, gdy są wątpliwości co do odpowiedniego, właściwego lub prawidłowego 
użytkowania produktu Blue Rabbit 2.0® lub jego użytkowania w miejscu dostępnym dla 
osób trzecich lub w miejscu publicznym albo w celach komercyjnych; 
- obowiążuje, gdy żadna oryginalna część ani akcesoria nie zostały wymienione.
Kupujący może skorzystać z gwarancji w ciągu 30 dni od daty zakupu lub, jeżeli wada była 
ukryta, w ciągu 30 dni od ujawnienia się wady lub czasu, w którym powinna być wykryta 
zgodnie ze zdrowym rozsądkiem. 
Jeżeli kupujący powoła się w uzasadniony sposób na gwarancję, otrzyma identyczny 
lub podobny produkt lub część w czasie,  jakiego można oczekiwać zgodnie ze zdrowym 
rozsądkiem poprzez jego wymianę lub naprawę, zależnie od okoliczności.  
Jednakże dostawca może w każdym czasie wypłacić kupującemu kwotę równą cenie za-
kupu detalicznego zamiast wymieniać produkt lub część. 
Producent jest w żadnym przypdaku odpowiedzialny za inne rekompensaty za utratę 
przyjemności  lub szkody pośrednie.
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CZ	 OBECNÝ NÁVOD

Před použitím si přečtete návod, dodržujte jej a uschovejte jej pro pozdější potřebu.
Produktová řada  Blue Rabbit 2.0® je určená výhradně pro domácí použití. Instalace 
zařízení Blue Rabbit 2.0® ve veřejných budovách a/nebo pro komerční účely je zakázá-
na.
Pokud je instalace provedena správně a zařízení je užíváno v souladu s popisem v návodu, 
pak všechny prvky produktové řady Blue Rabbit 2.0® splňují veškeré požadavky a ustano-
vení týkající se bezpečnosti a kvality zařízení pro soukromé použití určených pro dětská 
hřiště. 
Aby to bylo zajištěno, musí být samostatná montáž věže a houpačky velmi opatrná  a 
v souladu s přiloženým návodem k instalaci. Nevynechávejte žádné kroky v návodu a 
žádným způsobem neupravujte konstrukci. 
Celá produktová řada  Blue Rabbit 2.0® získala certifikát na zařízení pro domácí použití 
určená pro dětská hřiště v souladu s evropskými normami (EN71-1, 2, 3 & 8) TÜV NORD 
CERT GmbH.

BEZPEČNÁ MONTÁŽ

- Při instalaci zařízení Blue Rabbit 2.0® na hřišti noste pracovní oděv a vhodné ochranné 
prostředky (ochranné brýle, protiprachovou masku a rukavice), zejména při řezání nebo 
vrtání.
- Lehce otřete dřevěné prvky brusným papírem, abyste se zbavili třísek. Na stranách řezu 
zaoblete rohy brusným papírem nebo pilníkem.
- Během montáže zařízení Blue Rabbit 2.0® nedopusťte, aby se k němu přiblížily děti, a 
ani nedovolte, aby si na něm hrály, dokud nebude montáž dokončená.
- Nástroje, pomocí kterých se zařízení montuje, se musí používat v souladu s jejich návo-
dem k použití.
- K montáži zařízení Blue Rabbit 2.0® pro dětská hřiště je potřeba nejméně dvou dospělých 
osob. S pomocí druhé osoby bude sešroubování jednotlivých dílů snadnější, když je tato 
osoba bude držet ve správné poloze.
- Nejprve opatrně vyjměte všechny díly z krabice a zkontrolujte, zda nic nechybí a žádný 
díl není poškozený. Pro spojování dílů užívejte pouze předepsané šrouby a matice.
- Přiložené zemní kotvy zabraňují převrácení nebo/a pohybu zařízení  Blue Rabbit 2.0®.
Pokud je podloží nestabilní, je třeba okolí kotev vylít betonem. Ujistěte se, že beton má 
zaoblené rohy a nevyčnívá nad úroveň povrchu hřiště.

BEZPEČNÉ PROSTŘEDÍ

- Vybavení dětského hřiště Blue Rabbit 2.0® může být používáno pouze za neustálého 
dohledu dospělé osoby. S výjimkou houpačky pro malé děti není žádný z výrobků vhodný 
pro děti do 36 měsíců,.
- Během montáže zajistěte dostatečnou vzdálenost mezi zařízením a případnými 
překážkami: stěnami, ploty, stromy, sušáky na prádlo, atd. Překážky se nesmí nacházet ve 
vzdálenosti menší než 200 cm od zařízení.
- V bezpečné zóně se nesmí nacházet žádné tvrdé a ostré předměty. Povrch musí být 
rovný a musí tlumit nárazy. Pokud je to nutné, je třeba zajistit podklad tlumící nárazy. 
Tento podklad může tvořit silná vrstva z vhodného materiálu jako dřevní štěpky, kůra 
stromů, hrubý písek nebo gumové rohože položené odborníky.
- Konstrukce dřevěné věže a houpačky nedovoluje jejich použití v dešti, protože některé 
jejich prvky se mohou stát nebezpečně kluzké.
- Doporučujeme demontáž všech zařízení v zimě a jejich uskladnění v uzavřené místnosti, 
protože v zimních podmínkách stav podkladu neumožňuje bezpečnou hru. 
- Vzdálenosti mezi lany sedadla houpačky, visutými hrazdami a jim podobnými prvky by 
měla být o 12 cm větší nahoře než u samotného sedadla, visuté hrazdy, atd. Viz FIG I.
- Vzdálenosti mezi sedadly houpačky a jinými podobnými prvky a podkladem by měla být 
alespoň 35 cm. Vzdálenost mezi  jednotlivými doplňky musí být alespoň 45 cm; vzdále-
nost od dřevěné věže nebo konstrukce houpačky by měla být alespoň 30 cm.
- Po nastavení délky lan příslušenství (jako sedadel houpačky a visutých hrazd) se ujistěte, 
že výrobek visí dokonale vodorovně.
- Aby se skluzavky neohřívaly, neumisťujte je na přímém slunečním světle. Při vysokých 
teplotách vzduchu zkontrolujte, zda není skluzavka příliš ohřátá.
Pokud je to nutné, můžete ji ochladit vodou a pak osušit. Mokrá skluzavka příliš zvyšuje 
rychlost klouzání.
- Nelze připevňovat k zařízením jakákoli dodatečná příslušenství  jako lana nebo řetězy. 
Používejte pouze zařízení a příslušenství k tomu určená.
- Pro zabránění nebezpečných kombinací příslušenství je nejlepší nekombinovat výrobky 
jiných výrobců se zařízenímí Blue Rabbit 2.0®.

BEZPEČNÉ HRANÍ

Pro zajištění bezpečnosti během hraní a zabránění zbytečnému zkrácení životnosti 
příslušenství učte děti, jak si mají bezpečně hrát.
- Příslušenství s lany nesmí být otočená podél svislé osy; to způsobuje velké zatížení a 
riziko zachycení dítěte.
- Učte děti houpání v normální poloze bez naklánění nebo zavěšení hlavou dolů. Nedo-
volte dětem, aby skákaly z houpačky v pohybu.
- Není dovoleno, aby děti rozhoupávaly zařízení, na kterých nikdo nesedí, nebo běhaly 
kolem, vedle nebo mezi houpačkami v pohybu.
- Používejte příslušenství v souladu s jejich určením. Konstrukce je určena pro maximálně 
tři děti, příslušenství pro jedno dítě a dvojité sedadlo pro dvě děti (do 50 kg každé).
- Jediná správná poloha pro klouzání je poloha vsedě obličejem ve směru klouzání.
- Zajistěte vhodné oblečení pro děti během hraní. Vyhýbejte se volnému oblečení, 

šňůrkám/páskům a dalším podobným prvkům.

PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA

Všechny části výrobků musí být alespoň jednou za měsíc kontrolovány dospělou osobou, 
aby se předešlo riziku úrazů.
- Zvláštní pozornost je třeba věnovat následujícím aspektům:
- Zkontrolujte, zda nemají dřevěné části třísky a strukturální změny.
Pravidelná údržba barvivem pro vnější použití pomáhá předcházet praskání a hnití dřeva v 
důsledku absorpce vlhkosti a probarvení dřeva, přestože je impregnováno. Nepoužívejte 
barvu, která může způsobit, že se povrch dřeva stane kluzký.
- Šrouby a matice se v průběhu času mohou uvolnit. Pokud je to nutné, musí se do-
táhnout a je třeba se ujistit, že dřevo není popraskané a nevytvořily se třísky.
- Ujistěte se, že kovové díly jako rohové spoje a háky houpaček nejsou opotřebené a 
rezavé což může zhoršit jejich pevnost. Pokud je to nutné, vyměňte je za nové. Pohyblivé 
kovové části se musí pravidelně mazat.
- Pokud se objeví trhliny nebo praskliny dílů a/nebo plastových prvků spojujících 
příslušenství jako houpačky atd. nebo se na lanech objeví vlákna, musí být prvek 
okamžitě odstraněn ze zařízení.
- Zkontrolujte okolí zařízení Blue Rabbit 2.0®. Ujistěte se, že v jeho blízkosti nejsou tvrdé 
nebo nebezpečné předměty; zkontrolujte také, zda podklad tlumí nárazy.
Příslušenství lze čistit neinvazivním detergentem. Velmi špinavá  skluzavka, pokud je to 
nutné, se může čistit  vysokotlakou myčkou.

ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ

Před vyhozením materiálů z obalu je roztřiďte (plasty, lepenka).
Pokud se po nějaké době rozhodnete rozebrat dřevěné vybavení dětského hřišťě, 
odstraňte všechny kovové části a dřevené části odevzdejte na skládku. Vyhýbejte se 
znečišťování prostředí. Impregnované a natírané dřevo se nesmí spalovat.

ODPOVĚDNOST

Výrobce nenese odpovědnost za škodu na zdraví v důsledku nevhodné nebo nesprávné 
montáže výrobku Blue Rabbit 2.0® nebo nedodržení přiloženého návodu.
Výrobky Blue Rabbit 2.0® jsou určeny pouze pro domácí použití.
Postavení Blue Rabbit 2.0® v místech, ke kterým mají přístup třetí osoby, nebo na 
veřejném místě a také používaní  výrobku Blue Rabbit 2.0® pro komerční účely není dovo-
leno a vylučuje jakoukoli odpovědnost výrobce. 
Odpovědnost výrobce neomezuje jeho regresní nároky vůči třetím osobám ani právo na 
náhradu škody od třetích osob.
Výrobce není v žádném případě odpovědný za následné škody nebo ztrátu zisku a 
nepřímé škody.

ZÁRUKA

Kupující výrobku Blue Rabbit 2.0® má nárok na záruku.
Záruka: 
- platí, pokud má výrobek materiálové nebo výrobní vady; 
- platí, pokud byly přísně dodržována všechna doporučení a pokyny v návodech;
- neplatí, pokud existují pochybnosti o vhodném, správném nebo řádném používání 
výrobku Blue Rabbit 2.0® nebo jeho používání v místě přístupném třetím osobám nebo 
na veřejném místě nebo pro komerční účely; 
- platí, pokud žádný originální díl ani příslušenství nebyly nahrazeny.
Kupující může uplatnit záruku do 30 dnů od data nákupu nebo v případě, že vada byla 
skryta do 30 dnů od dne, kdy se vada projevila, nebo od doby, ve které  by se podle 
zdravého rozumu měla odhalit.
Pokud se kupující odůvodněným způsobem odvolá na záruku, obdrží  totožný nebo ob-
dobný výrobek nebo díl  jeho výměnou nebo opravou, podle okolností v době, v jaké se 
to podle zdravého rozumu může očekávat.
Dodavatel však kdykoliv může kupujícímu zaplatit částku rovnající se maloobchodní kupní 
ceně namísto náhrady výrobku nebo dílu.
Výrobce nezodpovídá v žádném případě za jiná odškodnění, za ztrátu použivatelnosti 
nebo nepřímé škody.
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SK	 VŠEOBECNÝ NÁVOD

Prečítajte si návod pred použitím, postupujte zhodne s jeho odporúčaniami a uchovajte 
ho ako podkladový materiál.
Séria výrobkov The Blue Rabbit 2.0® je určená výlučne na domáce použitie. Inštalovanie 
zariadení  Blue Rabbit 2.0® vo verejných objektoch a/alebo v komerčných účeloch je za-
kázané.
Pokiaľ je montáž vykonávaná správne a používanie je zhodné s popisom v návodoch, 
vtedy všetky časti série výrobkov Blue Rabbit 2.0® spĺňanú všetky požiadavky a predpisy 
týkajúce sa bezpečnosti a kvality zariadení pre súkromné použitie určenom na ihriská. 
Za účelom splnenia hore uvedeného, musí byť  samostatná montáž veže a hojdačky 
dôkladná a zhodná s priloženým návodom na montáž. Zakazuje sa opomenutie 
akéhokoľvek kroku v návode a akýmkoľvek spôsobom modifikovať konštrukciu. 
Celá séria výrobkov Blue Rabbit 2.0® získala certifikát pre zariadenia na domáce použitie 
určené pre ihriská zhodne z európskymi štandardmi (EN71-1, 2, 3 & 8) by TÜV NORD 
CERT GmbH.

BEZPEČNÁ MONTÁŽ

- Montujúc zariadenie Blue Rabbit 2.0®na ihrisku je treba si obliecť pracovný odev a 
vhodné ochranné prostriedky (ochranné okuliare, proti prachovú masku a rukavice), 
najmä počas pílenia a vŕtania.  
- Jemne prebrúste drevené časti brúsnym papierom za účelom odstránenia triesok. Na 
rezaných bokoch zaokrúhlite okraje brúsnym papierom alebo pilníkom.
- Počas montáže zariadenia Blue Rabbit 2.0® sa zakazuje púšťanie detí k nemu, ani 
dovoľovať, aby sa s ním hrali až do doby ukončenia montáže. 
- Náradia pomocou ktorých je montované zariadenie musia byť používané zhodne s ich 
návodom. 
- Pre montáž zariadení Blue Rabbit 2.0® na ihriskách sú potrebné aspoň dve dospelé 
osoby. Vďaka pomoci druhej osoby sa budú ľahšie spájať diely skrutkami, (keď ich niekto 
bude pridržiavať v správnej polohe).  
- Najprv je treba opatrne vybrať všetky diely z krabice a skontrolovať, či nič nechýba a 
či žiaden diel nie je poškodený. Na spájanie je treba vždy používať odporúčané skrutky 
a matice. 
- Dodané základové kotvy predchádzajú prevracaniu sa a posúvaniu zariadení Blue Rab-
bit 2.0®.
Pokiaľ je podklad nestabilný, je treba urobiť cementovú výlevku okolo kotiev. Treba sa 
uistiť, že cementová výlevka má zaoblené okraje a nevyčnieva nad úroveň podkladu pre 
hru.

BEZPEČNÉ PROSTREDIE

- vybavenie ihriska Blue Rabbit 2.0® môže byť používané výlučne pod stálym dozorom 
dospelej osoby. Žiadny z výrobkov nie je vhodný pre deti mladšie ako 36 mesiacov, s 
výnimkou hojdačky pre mladšie deti.
- Počas montáže sa zabezpečte príslušnú vzdialenosť medzi zariadeniami a prípadnými 
prekážkami uistite: stenami, ohradami, stromami, šnúrami na sušenie šiat a pod. Prekážky 
sa nemôžu nachádzať vo vzdialenosti menšej ako minimálne 200 cm od zariadenia.
- V bezpečnej oblasti sa nemôžu nachádzať žiadne tvrdé a ostré predmety. Plocha musí 
byť rovná a mať tlmiaci účinok. Pokiaľ je to nutné, je treba zabezpečiť podklad s tlmiacim 
účinkom. Tento podklad môže predstavovať hrubá vrstva vhodného materiálu akým sú 
drevené triesky, drevená kôra, hrubý piesok alebo gumové matrace položené odborník-
mi. 
- Konštrukcia drevenej veže a hojdačky nedovoľuje ich používanie počas dažďa, pretože 
niektoré jej diely môžu byť nebezpečne šmykľavé.
- Odporúčame demontáž všetkých zariadení v zime a ich prechovávanie v uzavretej mi-
estnosti, pretože stav podkladu v zimných podmienkach nedovoľuje sa bezpečne hrať. 
- Vzdialenosti medzi lanami sedadla hojdačky, trapézmi a im podobnými dielmi musia 
predstavovať 12 cm viac hore ako pri samotnom sedadle, trapéze atď. Viď FIG I.
- Vzdialenosť medzi sedadlami hojdačky a inými podobnými dielmi a podkladom musí 
predstavovať najmenej 35 cm. Vzdialenosť medzi príslušenstvom musí predstavovať 
najmenej 45 cm; vzdialenosť od drevenej veže alebo konštrukcie hojdačky musí 
predstavovať najmenej 30 cm.  
- Po nastavení dĺžky lán príslušenstva (takých akými sú sedadla hojdačky a trapézy) je 
treba sa uistiť, či výrobok visí ideálne vodorovne  .
- Aby sa šmýkačky nezohrievali, nesmú sa umiestňovať na miestach s priamym slnečným 
žiarením. Pri vysokých teplotách vzduchu je treba kontrolovať, či šmýkačka nie je roz-
pálená. Pokiaľ je to nutné, môžete ju ochladiť vodou a následne osušiť. Mokrá šmýkačka 
nadmerne zrýchľuje rýchlosť šmýkania.  
- Zakazuje sa pripevňovanie akéhokoľvek doplnkového príslušenstva takého ako sú laná 
alebo reťaze k zariadeniam. Dovolené je používanie výlučne zariadení a príslušenstva k 
tomu určených. 
- Za účelom vyhnutiu sa nebezpečných spojení, najlepšie je nespájať so sebou výrobky 
iných výrobcov so zariadeniami Blue Rabbit 2.0®.

BEZPEČNÉ HRANIE

Za účelom zaručenia bezpečnosti počas hrania a vyhnutiu sa skrátenia času používania 
zariadení je treba naučiť deti, ako sa majú bezpečne hrať. 
- Príslušenstvo s lanami nemôže byť skrúcané pozdĺž zvislej osi; spôsobuje to veľké 
zaťaženia a nebezpečenstvo uviaznutia dieťaťa. 
- Deti je treba naučiť hojdať sa v normálnej polohe, bez nakláňania sa alebo visenia hla-
vou dole. Zakazuje sa, aby deti zoskakovali z hojdačky v pohybe. 

- Zakazuje sa, aby deti rozhojdávali zariadenia, na ktorých nikto nesedí alebo behali oko-
lo, vedľa alebo medzi hojdajúcimi sa hojdačkami. 
- Treba používať príslušenstvo zhodne s ich určením. Konštrukcia je určená maximálne 
pre tri deti, príslušenstvo pre jedno dieťa a sedadlo pre dve osoby pre dve deti (s 
hmotnosťou do 50 kg každé). 
- Jedinou správnou polohou na šmýkanie je poloha v sede otočená v smere šmýkania.
- Treba deťom zabezpečiť vhodné odevy počas hrania. treba sa vyhýbať voľným šatám, 
šnúrkam/opaskom a iných dielov tohto druhu.

PRAVIDELNÁ ÚDRŽBA

Všetky diely výrobkov musia byť najmenej raz mesačne kontrolované dospelou osobou 
za účelom vyhnutiu sa vzniku rizika nehôd. 
- Treba obrátiť zvláštnu pozornosť na nasledujúce aspekty: 
- Skontrolujte, či drevené časti nemajú triesky štrukturálne zmeny. Pravidelná údržba 
farbiacim prostriedkom na vonkajšie použitie pomáha predchádzať prasklinám a hnitiu 
dreva spôsobeným pohlcovaním vlhka a prefarbeniami dreva, dokonca aj keď je impreg-
nované. Nepoužívajte farbu, ktorá môže spôsobiť, že plocha dreva sa stane šmykľavou.
- Skrutky a matice sa môžu časom povoliť. Pokiaľ je to nutné, treba ich dotiahnuť a uistiť 
sa, že drevo nepopraskalo a nevytvorili sa triesky. 
- Treba skontrolovať, či kovové diely také akými sú spoje rohovníkov alebo háky hojdačiek, 
či nie sú opotrebované alebo skorodované, čo môže oslabiť ich odolnosť. V prípade 
potreby vymeňte za nové. Pohyblivé kovové časti musia byť pravidelne mazané.  
- Pokiaľ sa objavia praskliny alebo lomy dielov a/alebo plastových dielov spájajúcich 
príslušenstvo, takými akými sú hojdačky a pod. alebo sa na lanách objavia vlákna, diel 
musí byť ihneď odstránený zo zariadenia.
- Treba skontrolovať okolie zariadenia Blue Rabbit 2.0®. Treba sa uistiť, či sa v jeho okolí 
nenachádzajú tvrdé alebo nebezpečné predmety; taktiež skontrolujte či podklad absor-
buje otrasy. 
Príslušenstvo je možné čistiť neinvazívnym detergentom. veľmi špinavá šmýkačka môže 
byť pokiaľ je to nutné, očistená vysokotlakovou umývačkou. 

ŽIVOTNÉ PROSTREDIE

Pred vyhodením potrieďte materiály z balenia (plasty, lepenku).  
Pokiaľ sa po istej dobe rozhodnete rozmontovať drevené zariadenia na ihrisku, odstráňte 
všetky kovové časti a drevené časti odovzdajte na smetisko. Vyhýbajte sa znečisteniu 
životného. Zakazuje sa pálenie impregnovaného a natretého dreva.  

ZODPOVEDNOSŤ

Výrobca nie je zodpovedný za poškodenia tela vyplývajúce z nezodpovednej alebo ne-
správnej montáže výrobku Blue Rabbit 2.0® alebo nedodržiavania priloženého návodu. 
Výrobky Blue Rabbit 2.0® sú určené výlučne pre domáce použitie. Postavenie Blue Rabbit 
2.0® na miestach, ku ktorým majú prístup tretie osoby alebo na verejnom mieste, a tiež 
používanie výrobku Blue Rabbit 2.0® pre komerčné účely je zakázané a vylučuje celkovú 
zodpovednosť výrobcu. 
Výrobca nie je v žiadnom prípade zodpovedný za výsledné škody alebo stratu ziskov a 
nepriame škody.  

ZÁRUKA

Kupujúci výrobok Blue Rabbit 2.0® má právo na záruku. 
Záruka:
- platí, ak výrobok vykazuje materiálové alebo výrobné chyby; 
- platí, keď všetky pokyny a odporúčania nachádzajúce sa v návodoch boli presne 
dodržiavané; 
- neplatí, keď sú pochybnosti ohľadne vhodného, príslušného alebo správneho používania 
výrobku Blue Rabbit 2.0® alebo jeho používania v mieste dostupnom pre tretie osoby 
alebo na verejnom mieste alebo na komerčné účely; 
- platí, keď žiaden originálny diel ani príslušenstvo neboli vymenené.
Kupujúci môže využiť záruku počas 30 dní od dátumu nákupu alebo keď chyba bola skry-
tá, v priebehu 30 dní od zistenia chyby alebo času, v ktorom mala byť zistená zhodne so 
zdravým rozumom. 
Pokiaľ sa kupujúci odvolá zdôvodneným spôsobom na záruku, dostane rovnaký alebo 
podobný výrobok alebo časť v čase, aký je možné očakávať zhodne so zdravým rozumom 
prostredníctvom jeho výmeny alebo opravy, nezávisle od okolností. 
Avšak dodávateľ môže kedykoľvek vyplatiť kupujúcemu čiastku rovnajúcu sa cene 
maloobchodného nákupu namiesto výmeny výrobku alebo dielu. 
Výrobca nie je v žiadnom prípade zodpovedný za iné náhrady škôd za stratu spokojnosti 
alebo nepriame škody.
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SI	 SPLOŠNA NAVODILA

Pred uporabo preberite navodila, jih upoštevajte in shranite kot napotek. 
Linija izdelkov The Blue Rabbit 2.0® je namenjena samo za domačo uporabo. Namestitev 
naprav  Blue Rabbit 2.0® v javnih objektih in/ali v komercialnih namenih je prepove-
dana.
Če je namestitev izvedena pravilno in uporaba poteka v skladu z priloženimi navodili, 
potem vsi elementi linije izdelkov Blue Rabbit 2.0® izpolnjujejo vse zahteve in predpise, 
ki  se nanašajo na varnost in kakovost opreme za otroška igrišča, ki je namenjena  za 
zasebno uporabo.
Da bi to zagotovili, mora biti v primeru  samostojne montaže kupca stolpa in gugalnice 
pravilna in v skladu z priloženimi navodili za namestitev. Ne izpustite nobenega koraka v 
navodilih in na noben način ne spreminjajte strukture konstrukcije. 
Celotna linija izdelkov Blue Rabbit 2.0® je certificirana za naprave za otroška igrišča, ki so 
namenjene za domačo uporabo. Certifikat je v skladu z evropskimi standardi (EN71-1, 2, 
3 & 8) by TÜV NORD CERT GmbH.

VARNA NAMESTITEV

- Pri postavljanju igrala Blue Rabbit 2.0® na otroškem igrišču je treba nositi delovno 
obleko in zaščitna oblačila (zaščitna očala, masko proti prahu in rokavice), še posebej pri 
žaganju ali vrtanju.
- Lesene dele rahlo prebrusite z brusilnim papirjem, da bi odstraniti trske. Na letvah,ki so 
dodatno odžagane  je potrebno robove dodatno pobrusiti. 
- Med namestitvijo naprave Blue Rabbit 2.0® ne dovolite, da bi se otroci igrali na igralu, 
dokler ne bo montaža končana. 
- Orodja, s katerimi je naprava montirana, je treba uporabljati v skladu z njihovimi navo-
dili.
Montažo naprav Blue Rabbit 2.0® morata izvesti vsaj dve odrasli osebi. S pomočjo druge 
osebe je lažje pritrditi elemente z vijaki (če jih nekdo drži v pravilnem položaju).
- Najprej je treba vse elemente previdno vzeti  iz škatle in preveriti, da nič ne manjka in 
da ni noben element v okvari. Za povezovanje vedno uporabljajte predpisane vijake in 
matice. 
- Priložena zemeljska sidra preprečijo, da se igralo Blue Rabbit 2.0® ne premakne in ne 
prevrne.
 Če je podlaga nestabilna, je treba tla okrog sider zabetonirati. Preverite, ali so robovi z 
betonom zalite površine zaobljeni in ali le ta ni vipji od nivoja igrišča.

VARNO OKOLJE

-Igralo Blue Rabbit 2.0® se sme uporabljati samo pod stalnim nadzorom odrasle osebe. 
Nobeno od igral ni primerno za uporabo otrok mlajših od 36 mesecev, razen gugalnice 
namenjene mlajšim otrokom.
- Ob igralu zagotovite ustrezno varnostno razdaljo med napravo in morebitnimi ovirami: 
zidovi, ograjami, drevesi, vrvi za sušenje perila, itd. Vse ovire morajo biti oddaljene naj-
manj 200 cm od naprave.
- V varnostnem območju ne sme biti nobenih trdih ali koničastih predmetov. Tla morajo 
biti ravna in delovati kot blažilnik padcev. Če je potrebno, je treba namestiti podlago 
za ublažitev padca. Takšno podlago lahko naredite iz ustreznih materialov, kot so leseni 
sekanci, drevesna skorja, debelozrnati pesek, ali gumijaste plošče, ki jih položijo stro-
kovnjaki. 
- Konstrukcije lesenega stolpa in gugalnice ni dovoljeno uporabljati ob dežju, ker nekateri 
njegovi elementi lahko postanejo nevarno spolzki.
-  Svetujemo vam demontažo vseh elementov za pozimi in jih shranitev v zaprtem pros-
toru, saj v zimskih razmerah stanje tal varno igro onemogoča. 
- Razdalja med gugalnimi vrvmi gugalnice, trapeza ter podobnimi elementi, mora biti 
za 12 cm večja pri zgornjem nosilcu od razdalje med vrvmi pri sedalih oz. ročajih igrala. 
Glej FIG I. 
- Sedeži gugalnice in podobni elementi morajo biti obešeni na višini vsaj 35 cm nad tlemi. 
Razdalja med  opremo mora biti najmanj 45 cm; razdalja od lesenega stolpa ali konstruk-
cije gugalnice mora biti najmanj 30 cm.
- Pri nastavitvi dolžine vrvi opreme (kot so sedala gugalnice in trapezi), se prepričajte, ali 
izdelek visi popolnoma vodoravno. 
- Toboganov ne postavljajte na neposredno sončno svetlobo, da se ne bi drsne površine 
preveč segrele. Pri visokih temperaturah preverite, ali ni tobogan prevroč. Če je potreb-
no, ga lahko ohladite z vodo in nato posušite. Mokra drsna površina prekomerno poveča 
hitrost zdrsa.
-  Ni dovoljeno pritrjevati nobene dodatne opreme, kot npr. so vrvi ali verige, na napravo. 
Uporabljati je dovoljeno samo opremo, ki pripada določenemu izdelku.Da bi se izogniti 
nevarnim izvedbam, svetujemo, da se ne poslužujete izdelkov drugih proizvajalcev z 
napravami Blue Rabbit 2.0®.

VARNA IGRA

Da bi zagotoviti varnost med igro in se izognili skrajšanju življenjske dobe opreme, je 
treba otroke učiti, kako se lahko varno igrajo. 
- Vrvi opreme ne smejo biti zvite vzdolž navpične osi; to povzroča velike obremenitve in 
povečuje tveganje, da se otrok zatakne.
- Naučite otroke, da se gugajo v normalnem položaju, ne da bi se nagibali ali gugali z glavo 
navzdol. Ne dovolite otrokom, da skočijo s premikajoče se gugalnice. 
- Prepovedano je, da otroci zibajo prazne naprave in da tekajo v območju dosega elemen-
tov igral, ki se premikajo. 
- Opremo je je treba uporabljati v skladu z njenim namenom. Konstrukcija je prilagojena 

za največ tri otroke, oprema za enega otroka, dvojni sedež pa za dva otroka (do telesne 
mase 50 kg vsak).
- Edina pravilna pozicija za drsanje po toboganu je sedeč položaj z glavo usmerjeno v 
smer zdrsa. 
- Zagotovite, da bi med igro otroci imeli ustrezna oblačila. Izogibati se je treba ohlapnih 
oblačil, vrvic/pasov in drugih podobnih elementov. 

REDNO VZDRŽEVANJE

Vsi deli izdelkov morajo biti vsaj enkrat na mesec pregledani s strani odrasle osebe, da se 
zmanjša tveganje za nesreče. 
Treba je posvetiti posebno pozornost na naslednje dejavnike:
- Preverite, da nimajo leseni deli trsk in strukturnih poškodb. Redno vzdrževanje z bar-
vanjem  z premazi namenjenimi za zunanjo uporabo pomaga preprečiti pokanje in gnitje 
lesa, ki je posledica vpijanja vlage in razbarvanja lesa, četudi je bil ta impregniran. Ne 
uporabljajte barve, ki lahko povzroči, da površina lesa postane spolzka. 
- Vijaki in matice lahko sčasoma ohlapijo. Če je potrebno, jih je treba ponovno priviti, 
hkrati pa je treba preveriti, da les ni popokal in so nastale otrokom nevarne poškodbe 
igrala. 
- Preveriti je treba, da niso kovinski deli, kot so vogalni spoji ter kavlji za gugalnico, obra-
bljeni in zarjaveli, kar lahko oslabi njihovo odpornost. Če je potrebno, jih je treba zamen-
jati z novimi. Premikajoče se kovinske dele je treba redno mazati. 
- Če se plastični deli, ki priključijo opremo na napravo, zlomijo in/ali popokajo, jih je treba 
takoj zamenjati. 
- Treba je preveriti okolico naprave Blue Rabbit 2.0®. Prepričati se je treba, da ni v njeni 
bližini trdih ali nevarnih predmetov; prav tako je treba preveriti, ali podlaga blaži padce. 
Opremo lahko počistite z neagresivnim detergentom. Zelo umazan tobogan, če je potreb-
no, lahko počistite s pomočjo visokotlačnega čistilnika. 

OKOLJE

Preden embalažo odvržete razvrstite posamezne materiale (plastiko, karton).
Če se čez nekaj časa odločite za demontažo lesenih naprav za otroško igrišče, odstran-
ite vse kovinske dele in odpeljite lesene dele na odlagališče. Preprečite onesnaževanje 
okolja. Obdelanega ter pobarvanega lesa se ne sme sežigati. 

ODGOVORNOST

Proizvajalec ne odgovarja za poškodbe, ki nastanejo kot posledica neustrezne ali ne-
pravilne namestitve izdelka Blue Rabbit 2.0®, ali neupoštevanja priloženih navodil. 
Naprave Blue Rabbit 2.0® so namenjene samo za domačo uporabo. Namestitev Blue 
Rabbit 2.0® na kraj, kjer imajo dostop tretje osebe, ali na javni kraj, ali pa uporaba za 
komercialne namene ni dovoljena in izključuje vsakršno odgovornost proizvajalca. 
Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za posledice in nastale poškodbe zaradi 
neupoštevanja navodil.

GARANCIJA

Kupec izdelka Blue Rabbit 2.0® ima pravico do garancije.
Garancija:
- velja, če ima izdelek napako v materialu ali izdelavi;
- velja, če so bila vsa navodila strogo upoštevana;
- ne velja, če obstajajo dvomi glede ustrezne in pravilne uporabe izdelka Blue Rabbit 2.0®, 
ali če je bila naprava uporabljana na kraju dostopnem za tretje osebe, na javnem kraju, 
ali za komercialne namene;
- velja, če ni noben od originalnih delov in ni noben del opreme zamenjan. 
Kupec lahko garancijo uveljavlja v 30 dneh od dneva nakupa, oziroma, če je bila napaka 
skrita, v 30 dneh od dneva, ko se napaka pokaže, ali od trenutka, ko naj bi napako, v 
skladu z logiko moral razkriti. 
Če se kupec utemeljeno sklicuje na to garancijo, mu bo proizvajalec ponudil enak ali 
podoben izdelek oziroma del z njegovo zamenjavo ali popravilom (odvisno od okoliščin) 
v razumnem roku. 
Vendar pa prodajalec kadarkoli, namesto da bi kupcu izdelek ali del izdelka zamenjal, 
lahko plača znesek v višini maloprodajne cene izdelka.
Proizvajalec v nobenem primeru ne odgovarja za drugo nadomestilo zaradi začasne ne-
uporabe igrala a ali kakršnekoli posredne škode. 
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HR	 OPĆE UPUTE

Prije uporabe pročitajte upute za uporabu, slijedite ih i sačuvajte za buduću referencu.
Linija proizvoda The Blue Rabbit 2.0® namijenjena je isključivo za privatnu uporabu. 
Montiranje sprava Blue Rabbit 2.0® u javnoj i/ili komercijalnoj svrhi je zabranjeno.
Ako se montažu uređaja izvrši pravilno te se ga koristi u skladu s opisom u uputama za 
uporabu onda svi elementi linije proizvoda Blue Rabbit 2.0® ispunjavaju sve zahtjeve i 
propise koje se odnose na sigurnost i kvalitetu sprava za privatnu uporabu namijenjene 
za igrališta.
Da bi se to osiguralo, samostalna montaža kule i ljuljačke mora biti vršena oprezno i suk-
ladno priloženim uputama za montažu. Ne može se preskočiti nijedan korak u uputama i 
nikako se ne dozvoljava modificiranje uputa. 
Cijela linija proizvoda Blue Rabbit 2.0® dobila je certifikat za sprave za privatnu upora-
bu namijenjen za igrališta u skladu s europskim standardima (EN71-1, 2, 3 & 8) by TÜV 
NORD CERT GmbH.

SIGURNA MONTAŽA

- Kad montirate spravu Blue Rabbit 2.0® na igralištu nosite radnu i odgovarajuću zaštitnu 
odjeću (zaštitne naočale, masku protiv prašine i rukavice), posebno tijekom piljenja ili 
bušenja. 
- Lagano obrišite brusnim papirom drvene elemente, da uklonite krhotine. Na rezanim 
stranama zaokruglite rubove brusnim papirom ili turpijem. 
- Tijekom montaže sprave Blue Rabbit 2.0® treba držati djecu dalje od područja montaže 
i osigurati da se ne igraju na spravama prije nego je montaža gotova.
- Alati uz pomoć kojih se montira uređaj moraju biti korištene sukladno njihovim upu-
tama za uporabu. 
- Za montažu uređaja Blue Rabbit 2.0® na igralištima potrebne su barem dvije odrasle 
osobe. To znači da će biti lakše spajati dijelove vijcima ako druga osoba drži dijelove u 
pravilnim pozicijama.
- Prvo treba pažljivo izvući sve elemente iz ambalaže i provjeriti da li ništa ne nedostaje 
i da li nikakav element nije oštećen. Uvijek treba koristiti vijke i matice preporučene za 
spajanje.
- Sidra za tla u kompletu sprečavaju prevrtanje i pomicanje uređaja Blue Rabbit 2.0®.
Ako ne bi bilo tlo stabilno izvršite cementno betoniranje oko sidara. Provjerite također 
da li površina betoniranja ima zaobljene rubove i da li ne strši iznad razine tla gdje se 
igraju djeca.

SIGURNO OKRUŽENJE

- oprema igrališta Blue Rabbit 2.0® može biti korištena samo pod stalnim nadzorom 
odrasle osobe. Nijedan od proizvoda nije prikladan za djecu mlađu od 36 mjeseci, osim 
ljuljačke za mlađu djecu.
- Tijekom montaže osigurajte pravilnu udaljenost između uređaja i potencijalnih prepre-
ka: zidova, ograda, drveća, užeta za sušenje rublja, i sl. 
Prepreke moraju biti barem 200 cm udaljene od sprave.
- U sigurnoj zoni ne smiju se nalaziti nikakvi predmeti sa tvrdim ili oštrim bridovima. 
Površina mora biti ravna i djelovati amortizirajuće. Ako je to potrebno, treba osigurati 
amortizirajuće tlo.
Tlo može biti od debelog sloja rasutog materijala kao su npr. kora drveta, krupni pijesak, 
trijeske ili gumene podloge montirane od strane stručnjaka. 
- Konstrukcija drvene kule i ljuljačke nisu namijenjeni za korištenje po kiši, jer neki od 
njihovih elemenata mogu postati opasno skliski.
- U zimi preporučujemo demontažu svih uređaja njihovo pohranjivanje u zatvorenom 
prostoru, jer stanje tla (u slučeju mraza i smrzavanja) ne omogućuje sigurnu igru. 
- Udaljenost između konopaca sjedala ljuljačke, trapeza te njima sličnih elemenata bi 
trebala biti 12 cm veća na vrhu nego pri samom sjedalu, trapezu i sl. Pogledajte FIG I.
- Udaljenost između sjedala ljuljačke i drugih sličnih elemenata te tla mora biti najmanje 
35 cm. Udaljenost između  pribora i dodatne opreme mora biti barem 45 cm; udaljenost 
od drvene kule ili konstrukcije ljuljačke bi morala biti makar 30 cm.  
- Nakon reguliranja dužine konopaca opreme (kao što su npr. sjedala ljuljačke i trapeze) 
treba provjeriti da li proizvod visi točno vodoravno. 
- Da bi se izbjeglo zagrijavanje, tobogane se ne smije montirati na izravnoj sunčevoj svjet-
losti. Kad su visoke temperature zraka treba provjeravati je li tobogan pretopao.  Ako je 
to potrebno može se ga hladiti vodom, a zatim osušiti. Mokri tobogan dobiva previsoku 
brzinu spusta.
- Na sprave se ne mogu se pričvršćivati nikakvi dodatni elementi kao što su npr. konopci ili 
lanci. Dozvoljeno je koristiti isključivo opremu te elemente za to namijenjene.
- Da bi se izbjeglo opasne kombinacije, najbolje je ne miješati i ne koristiti proizvoda 
drugih proizvođača s uređajima Blue Rabbit 2.0®.

SIGURNA IGRA

Da bi se osiguralo sigurnost tijekom igranja te izbjeglo skraćenje vremena korištenja 
uređaja treba učiti djecu kako se sigurno igrati.
- Dodaci s konopcima ne mogu biti upleteni niti savijeni duž okomite osi, jer ovo uzrokuje 
velika opterećenja i rizik uklještenja djeteta.
- Treba također učiti da se djeca ljuljaju u normalnoj poziciji, bez naginjanja ili naglavce. 
Ne smije se dozvoliti da djeca skaču s ljuljački u pokretu. 
- Nije dozvoljeno da djeca ljuljaju uređaj na kojem nitko ne sjedi ili da trče oko, blizu ili 
između ljuljački koje se koriste. 
- Dodatke treba koristiti u skladu s njihovom namjenom. Konstrukcija je namijenjena za 
maksimalno troje djece, dodaci za najviše jedno dijete, a sjedalo za dvoje djece (svako 
do 50 kg). 

- Jedini pravilni položaj za spust je sjedeća pozicija kad se sjedi u smjeru spusta. 
- Potrebno je osigurati da su djeca odgovarajuće odjevena tijekom igre. Treba izbjegavati 
široku odjeću, konopce/pojaseve i druge elemente te vrste.

REDOVITO ODRŽAVANJE

Sve dijelove proizvoda moraju biti barem jednom mjesečno provjereni od strane odrasle 
osobe da bi se izbjegao rizik od nesreće. 
- Treba obratiti posebnu pažnju na sljedeće: 
- Provjerite da svi drveni elementi nemaju krhotina i strukturalnih promjena. Redovito 
održavanje bojilom za vanjsku uporabu pomaže u sprečavanju pucanja i truljenja, te gu-
bitka boje kod drva uzrokovanih vlagom, čak i kad je drvo impregnirano. Ne koristiti boju, 
koja može uzročiti da površina postane skliska.
- Vijci i matice mogu s vremenom malo popustiti. Ako je to potrebno treba ih zatezati, 
istovremeno provjeravajući da drvo nigdje nije puknulo ili stvorilo krhotine.
- Treba provjeriti jesu li metalni dijelovi kao što su npr. spojevi uglova i kuke ljuljačaka 
zapušteni i zahrđali, što može smanjiti njihovu izdržljivost. Ako je potrebno zamijeniti ih 
novima. Pokretni dijelovi moraju biti redovito podmazivani. 
- U slučaju da se pojave pukotine ili lomovi dijelova i/ili plastičnih elemenata koje spajaju 
dodatke kao što su npr. ljuljačke i sl., ili se na konopcima pojave vlakna ili druga vidljiva 
oštećenja, element treba odmah ukloniti iz sprave. 
- Treba provjeriti okoliš sprave Blue Rabbit 2.0®. Treba osigurati da u njegovoj blizini 
nema tvrdih ili opasnih predmeta; provjeriti također da li tlo amortizira udarce. 
Opremu može se čistiti pomoću neinvazivnog sredstva. Jako prljavi tobogan može se 
čistiti uz pomoć visokotlačnog čistača, ako je potrebno.

OKOLIŠ

Prije odlaganja odvojite materijale iz ambalaže (plastik, karton).
Ako se nakon nekog vremena odlučite demontirati drvene sprave na igralištu, uklonite 
sve metalne dijelove i dostavite drvene dijelove na odlagalište. Izbjegavajte onečišćenje 
okoliša. Ne smije se spaljivati impregnirano i bojano drvo.
 
ODGOVORNOST

Proizvođač ne odgovora za ozljede koje su nastale kao rezultat nepravilne ili 
neodgovarajuće montaže proizvoda Blue Rabbit 2.0® ili nepridržavanja dostavljenih 
uputa za uporabu.
Proizvodi Blue Rabbit 2.0® namijenjeni su isključivo za privatnu uporabu. Postavljanje 
Blue Rabbit 2.0® u prostorima u koja pristup imaju i treće osobe ili u javnim prostorima, 
te korištenje proizvoda Blue Rabbit 2.0® u komercijalne svrhe nije dozvoljeno i isključuje 
svaku odgovornost proizvođača. 
Proizvođač nije ni u kojem slučaju odgovoran za posljedične štete ili gubitak troškova te 
posredne štete.  

JAMSTVO

Kupac proizvoda Blue Rabbit 2.0® ima pravo za jamstvo. 
Navedeno jamstvo vrijedi kad su ispunjeni sljedeći uvjeti:
- ako proizvod ima nedostatke u materijalu ili proizvodnji; 
- ako su se prilikom montaže poštivale sve preporuke i smjernice koje se nalaze u upu-
tama za uporabu; 
- ne vrijedi kad postoji sumnja da se proizvod Blue Rabbit 2.0® nije koristilo odgovarajuće, 
ispravno i pravilno ili da se ga koristilo na mjestu dostupnom trećim osobama ili u javnom 
prostoru ili u komercijalne svrhe; 
- vrijedi kad nikakav originalni dio ili element nije bio zamjenjen.
Kupac može koristiti jamstvo u roku od 30 dana od datuma kupnje ili ako je nedostatak 
bio skriven, u roku od 30 dana od otkrivanja nedostatka  ili razumnog vremena u kojem 
bi se ga moglo otkriti.
Ako se kupac opravdano pozove na dano jamstvo, biti će mu ponuđen isti ili slični proiz-
vod ili njegov dio u razumnom roku putem njegove zamjene ili popravka ovisno o okol-
nostima. 
Međutim, dobavljač može umjesto zamjene proizvoda ili njegovog dijela u svakom tre-
nutku isplatiti kupcu iznos jednak kupoprodajnoj cijeni u maloprodaji. 
Proizvođač ni u kojem slučaju nije odgovoran za druge naknade za gubitak uživanja ili 
posredne štete.
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HU	 ÁLTALÁNOS ÚTMUTATÓ

Használat előtt olvassa el a útmutatót, kövesse az utasításokat és tartsa be azokat.
A The Blue Rabbit 2.0®  termékeket háztartási használatra tervezték. A Blue Rabbit 2.0® 
terméket publikus és/vagy üzleti céllal tilos használni.
Ha a összeállítás megfelelő és a használat az utasításokban leírtak szerint történik, akkor 
a Blue Rabbit 2.0®  termékek megfelel minden követelménynek valamint biztonsági és 
minőségi előírásnak a berendezés magáncélú felhasználásra szánt játszótereken. Ennek 
biztosítása érdekében  a torony és  a hinták önálló telepítése nagy odafigyelést igényel, a 
mellékelt telepítési utasításoknak megfelelően. Az utasítás egyetlen lépését se hagyja ki 
és semmilyen módon se módosítsa a szerkezetet.
A teljes Blue Rabbit 2.0®  termék család tanúsítvánnyal rendelkezik otthoni használatra 
szánt játszótéri eszközként az európai szabványoknak megfelelően (EN71-1, 2, 3 & 8) by 
TÜV NORD CERT GmbH. 

BIZTONSÁGOS ÖSSZEÁLLÍTÁS

- A Blue Rabbit 2.0® játszótéren való összeálítása esetén munkaruhát és megfelelő 
védőruhát kell viselni (védőszemüveg, porvédő maszk és kesztyű), különösen fűrészelés 
és fúrás közben.
- Óvatosan dörzsölje át csiszolópapírral a fa elemeket, hogy eltávolítsa a szálkákat. A 
vágott oldalakat, sarkakat is csiszolópapírral vagy ráspollyal kerekítse le.
- A Blue Rabbit 2.0® összeállításának ideje alatt  ne tegye lehetővé  a gyerekek jelenlétét 
és az összeszerelés végeztéig ne engedje, hogy azzal játszanak.
- Az összeállításhoz használt szerszámok használata a használati utasításainak megfelelő 
legyen. 
- Legalább két felnőtt személy szükséges a Blue Rabbit 2.0® berendezés összeállításához 
a játszótérre. A második személynek köszönhetően könnyebb lesz az elemek csatlakozta-
tása a csavarokkal (ha valaki megfelelő pozícióban tartja).
- Először óvatósan távolítsa el a dobozból az összes elemet és ellenőrizze, hogy nem 
hiányzik semmi, valamint egyik elem sem sérült. Mindig az ajánlott összekötő csavarokat 
és anyákat használja.
- A szállított föld horgonyok megakadályozzák a Blue Rabbit 2.0® felbillenését és elc-
súszását.
Ha az aljzat nem stabil, akkor cementes kiöntést kell csinálni a horgony körül. Győzödjön 
meg arról, hogy a cementes kiöntésnek lekerekített élei legyenek és ne emelkedjen a 
játék aljzat szintje fölé.

BIZTONSÁGOS KÖRNYEZET

- A Blue Rabbit 2.0® játszótéri felszerelése csak állandó felnőtti felügyelettel történhet 
meg. Egyetlen eleme sem alkalmas 36 hónaposnál fiatalabb gyermek számára, kivéve a 
kisgyerekeknek készült hinta.
- Az összeállítás során győzödjön meg a megfelelő távolságról az eszköz és az esetleges 
akadályok között: falak, kerítések, fák szárító kötelek stb. Az akadályok nem lehetnek 200 
cm-en belüli távolságra az eszköztől.
- A biztonsági zónában nem lehetnek kemény és éles szélű tárgyak. A felület legyen sík 
és bírja a terhelést. Amennyiben szükséges, akkor biztosítson ütéscsillapító talajt. A ta-
laj állhat vasgat réteg megfelelő anyagból, mint fa forgács, fa kéreg, durva homok vagy 
gumiszőnyeg, mely szakemberel által lerakott.
- A fából készült hinta és torony konstrukciója nem engedi meg az esőben történő 
használatukat, ugyanis néhány elemük veszélyesen csúszóssá válhat. 
- Télre javasoljuk a berendezések szétszerelését, zárt helyen tárolását, mivel téli körümé-
nyek között a talaj állapota nem teszi lehetővé a biztonságos játékot.
- A kötelek közötti távolság a hinta ülésnél, a trapéznál és hasonló elemeknél fölül 12 cm-
el szélesebb kell legyen, mint az ülésénél vagy  a trapéznál. Lásd FIG I.
- A távolság a hinta ülése, hasonló elemek valamint a talaj között legalább 35 cm kell, 
hogy legyen. A tartozékok közötti távolság legalább 45 cm; a távolság a fa torony és a 
hinta között legalább 30 cm.
- A tartozékok köteleinek beállítása utá (mint például hinta ülése és a trapéz) meg kell 
győzödni arról, hogy az eszköz tökéletesen vízszintesen lóg.
- A csúszda nem hőálló, ezért ne állítsuk közvetlen napfényes helyre. Magas hőmérséklet 
esetén ellenőrizzük, hogy a csúszda nincs –e átforrósodva. Ha szükséges hűtsük vízzel és 
szárítsuk meg. A nedves csúszda túlságosan megnöveli a csúszási sebességet.
- Nem szabad további eszközöket, úgy mint kötelet, láncokat a berendezéshez erősíteni. 
Csak az erre a célra tervezett berndezéseket és tartozékokat lehet használni.
- A veszélyek elkerülése érdekében ne kapcsolja más gyártók termékeit a Blue Rabbit 
2.0® berendezéshez.

BIZTONSÁGOS JÁTÉK

A biztonság érdekében a játék során, valamint hogy ne rövdítsük a berendezés élettar-
tamát a gyermekeket meg kell tanítani biztonságosan játszani:
- A tartozákok kötelei nem csavarhatók meg a függőleges tengely mentén, ez nagy ter-
helést okoz és biztonsági kockázatot jelent a gyereknek.
- Meg kell tanítani a gyermeknek a normál helyzetben történő hintázást, ne billenjen 
fejjel lefelé. Nem szabad megengedni, hogy  a gyermek leugorjon a mozgó hintáról.
- Nem szabad megengedni, hogy lökjék az üres hintát, vagy szaladgáljanak mozgásban 
lévő hinták körül, mellett vagy között.
- Használja a tartozákokat rendeltetésszerűen. A szerkezet makszimálisan 3 gyermekre 
készült, a tartozék 1 gyermekre, két üléses hinta 2 gyermek számára (egyenként 50 kg).
- Egyetlen helyes irány van a csúszdához, ez az ülő pozíció a lecsúszás irányában.
- A játék korán biztosítani kell a gyerekek számára a megfelelő ruhát. Kerülje a laza 
ruházatot, madzagokat, hevedereket és egyéb ilyen típusú elemeket.

RENDSZERES KARBANTARTÁS

A termék minden alkatrészét legalább havonta egyszer ellenőriznie kell egy felnőtt sze-
mélynek, a balesetek elkerülése érdekében.
- Különös figyelmet kell fordítani az alábbi szempontokra:
- Ellenőrizze, hogy a fa részeken nincsenek –e szálkák és szerkezeti változások.
A rendszeres karbantartás kültéri színezőanyaggal segít megelőzni  a repedéseket és a 
nedvesség által okozott korhadást, valamint a fa elszíneződését, ha az impregnálva van. 
Ne használjon festéket, mert az a fa felületét csúszóssá teheti.
- Csavarok és anyák idővel meglazulhatnak. Ha ez megtörténne meg kell őket húzni, 
meggyőződve arról, hogy a fa nem repedt –e el és nem szilánkosodott –e.
- Ellenőrizze, hogy a fém részek olyanok, mint összekötősarkok és hinta horgok nem 
használódtak –e el vagy rozsdásodtak –e el, mivel ez károsíthatja a tartóságukat. Ha szük-
séges cserélni kell ezeket. A mozgó fém alkatrészeket rendszeresen kenni kell.
- Ha repedések vagy törések jelennek meg az alkatrészeken és/vagy a csatlakozó műanyag 
alkatrészek, olyanok mint hinta és hasonlók vagy a köteleken rostszálak jelennek meg, 
azokat ki kell cserélni.
- Ellenőrizze a Blue Rabbit 2.0® környezetét. Meg kell bizonyosodni arról, hogy ninc-
senek a közelében kemény vagy veszélyes tárgyak; szintén ellenőrizze azt is, hogy a talaj, 
padlózat elnyeli –e az ütést.
A tartozékokat neminvazív detergenssel lehet tisztítani. A nagyon piszkos csúszda szük-
ség esetén tisztítható nagynyomású mosó berendezéssel.

KÖRNYEZET

Selejtezés előtt különítse el a csomagoló anyagokat (műanyag, karton). Ha egy idő után 
úgy dönt, hogy szétszedi a játszótéri eszközöket távolítsa el az összes fémalkatrészt és 
adja át a faalkatrészeket a hulladéklerakónak. Kerülje a környezetszennyezést. Az impreg-
nált és festét fát nem szabad elégetni.

FELELŐSSÉG

A gyártó nem vállal felelősséget a Blue Rabbit 2.0® nem megfelelő vagy hibás össz-
eszerelése miatt vagy a használati utasítások be nem tartásáért.
A Blue Rabbit 2.0® kizárólag háztartási használatra szánt termék. A Blue Rabbit 2.0® felál-
lítása harmadik személy által hozzáférhető vagy publikus helyen és a Blue Rabbit 2.0® 
kereskedelmi célú használata nem megengedett és az kizárja a gyártó felelősségét.
A gyártó felelőssége nem terjed ki  a harmadik személy általi követelés igényekre sem 
harmadik fél kártérítési jogára.
A gyártó semmilyen körülmények között sem felelős következményes károkért vagy az 
elmaradt haszonért és közvetett károkért.

GARANCIA

A Blue Rabbit 2.0 termék vásárlója jogosult garanciára.
Garancia: 
- érvényes, ha a termék anyag vagy gyártási hibával bír;
- érvényes, ha az összes ajanlást , iránymutatást, utasításokat szigorúan betartották;
- nem érvényes, ha kétségek merülnek fel a Blue Rabbit 2.0® termék megfelelő, helyes 
vagy szokásos használatára vagy annak használata harmadik fél számára elérhető vagy 
nyilvános helyen vagy kereskedelmi célokra történik;
- érvényes, ha egyetlen eredti tartozék sem lett kicserélve.
A vevő a vásárlás napjától 30 napig használhatja a garanciát. Ha a terméknek rejtett hibá-
ja van, akkor a hiba megjelenésétől számított 30 napon belül vagy az észlelés idejében 
a józan ész szerint.
Ha a vevő törvényes módon hivatkozik a garanciára, ugyanolyan vagy hasonló terméket 
vagy alkatrészt kap a józan ész által meghatározott kivárható időn belül, hogy a csere és 
a javítás körülményei függvényében.
Ugyanakkor a szállító minden időben visszafizetheti a vásárlónaka fogyasztói árral 
megegyező összeget a termék vagy az alkatrész cseréje helyett.
A gyártó semmilyen esetben sem felelős más rekompenzációra elmaradt haszonért és 
közvetett károkért.
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RO	 INSTRUCŢIUNI GENERALE

Vă rugăm să citiţi aceste instrucţiuni cu atenţie şi în întregime înainte de a începe mon-
tarea produsului. Păstraţi-le într-un loc sigur astfel încât să le puteţi consulta ulterior.
Gama de produse Blue Rabbit 2.0® este destinată exclusiv uzului privat. Montarea 
oricărui articol din gama de produse Blue Rabbit 2.0® în locuri publice şi/sau utilizarea 
acestuia în scop comercial nu este permisă.
Atunci când sunt montate corect şi utilizate conform descrierii din aceste instrucţiuni, 
toate componentele din gama de produse Blue Rabbit 2.0® satisfac cerinţele şi 
reglementările în vigoare referitoare la siguranţa şi calitatea echipamentelor destinate 
locurilor de joacă pentru uz privat.
Pentru a asigura această condiţie, turnul cu auto-asamblare şi construcţiile tip balansoar/
leagăn trebuie să fie montate cu atenţie în conformitate cu instrucţiunile de asamblare 
anexate. Nu vă abateţi de la paşii prescrişi în instrucţiuni şi, în niciun caz, NU modificaţi 
soluţia constructivă a produsului.
Gama completă de produse Blue Rabbit 2.0® a fost certificată conform standardelor eu-
ropene pentru echipamente destinate locurilor de joacă pentru uz privat (EN71-1, 2, 3 & 
8) de către TÜV NORD CERT GmbH. 

ASAMBLARE ÎN CONDIŢII DE SIGURANŢĂ

- Purtaţi îmbrăcăminte de lucru şi echipament de protecţie adecvat (ochelari de protecţie, 
mască de protecţie împotriva prafului şi mănuşi) când montaţi echipamentul Blue Rab-
bit 2.0® destinat locurilor de joacă (mai ales atunci cănd tăiaţi cu ferăstrăul sau când 
găuriţi).
- Şlefuiţi uşor toate componentele din lemn pentru a evita formarea aşchiilor. Rotunjiţi 
muchiile/colţurile feţelor debitate cu hârtie abrazivă sau cu o pilă.
- În timp ce  asamblaţi echipamentul dvs. Blue Rabbit 2.0® destinat locului de joacă, 
îndepărtaţi copii din zonă şi asiguraţi-vă că aceştia nu se joacă cu echipamentul până 
când asamblarea nu este finalizată.
- Urmaţi instrucţiunile de utilizare a sculelor pe care le folosiţi.
- Pentru asamblarea echipamentului  Blue Rabbit 2.0® destinat locului de joacă este ne-
voie de cel puţin doi adulţi. Astfel, unul ţine componentele în poziţia corectă, iar celălalt 
le poate îmbina cu şuruburi.
- Începeţi prin a verifica conţinutul ambalajului să fie complet şi nedeteriorat, iar apoi 
scoateţi componentele şi aşezaţi-le în ordine. În cazul îmbinărilor filetate, folosiţi întot-
deauna şuruburile şi piuliţele recomandate.
- Ancorele de sol furnizate împiedică răsturnarea sau deplasarea echipamentului Blue 
Rabbit 2.0®.
Dacă terenul este moale, trebuie să turnaţi beton în jurul ancorelor. Asiguraţi-vă că bet-
onul turnat nu depăşeşte nivelul suprafeţei de joacă şi că are colţurile rotunjite.

ZONE ÎNCONJURĂTOARE SIGURE

- Echipamentul pentru locuri de joacă Blue Rabbit 2.0® trebuie să fie folosit numai sub 
supravegherea constantă a unui adult. Cu excepţia leagănului pentru bebeluşi/copii mici, 
toate produsele sunt nerecomandate pentru copii cu vârsta mai mică de 3 ani.
- În timpul asamblării, asiguraţi-vă că există o distanţă suficientă între echipament şi orice 
fel de obstacole: pereţi, garduri, copaci, corzi de întins rufe, etc. Obstacolele trebuie să fie 
situate la cel puţin 200 cm de echipament.
- În zona de siguranţă nu trebuie să existe niciun fel de obiecte dure sau cu colţuri. 
Terenul trebuie să fie plat şi să asigure amortizarea şocurilor. Dacă este necesar, creaţi 
o suprafaţă de bază capabilă să absoarbă şocurile. Aceasta poate consta într-un strat 
gros de material liber/neconsolidat, ca de exemplu: scoarţă de copac, nisip cu granulaţie 
mare, aşchii de lemn sau dale de cauciuc montate de specialişti.
- Turnurile din lemn şi structurile de susţinere ale leagănelor nu se recomandă a fi uti-
lizate pe vreme umedă, deoarece componentele acestora pot deveni periculos de alu-
necoase.
- Vă recomandăm să demontaţi accesoriile pentru perioada de iarnă şi să le depozitaţi 
într-un spaţiu interior, deoarece proprietăţile terenului (în caz de îngheţ) sunt 
necorespunzătoare pentru joaca în siguranţă.
- Distanţa dintre corzile de legătură cu şezutul leagănului, trapeze şi alte componente 
similare trebuie să fie mai mare cu 12 cm în partea de sus decât în partea dinspre produs. 
Vedeţi FIG I.
- Distanţa dintre şezutul leagănului (sau alte componente similare) şi sol trebuie să fie 
de cel puţin 35 cm. Distanţa dintre accesorii trebuie să fie de cel puţin 45 cm; trebuie 
să fie un interval de minim 30 cm faţă de turnul din lemn sau structura de susţinere a 
leagănului.
- Asiguraţi-vă atunci când reglaţi înălţimea accesoriilor (precum şezutul leagănului sau 
trapezul) că produsul stă în poziţie orizontală după ce corzile au fost reglate.
- Pentru a evita supraîncălzirea toboganelor nu le expuneţi sub acţiunea directă a razelor 
solare. Pe vreme călduroasă, verificaţi ca suprafaţa toboganului să nu fie fierbinte. Dacă 
este necesar, puteţi să o răciţi folosind apă, iar apoi să o uscaţi. Un tobogan ud măreşte 
viteza de coborâre prea mult.
- Nu ataşaţi niciun obiect suplimentar la echipament, ca de exemplu, corzi sau lanţuri. 
Utilizaţi echipamentul sau accesoriile numai conform destinaţiei acestora.
- Pentru a evita combinaţiile periculoase, cel mai bine este să nu folosiţi echipamentul 
dvs. Blue Rabbit 2.0® împreună cu produsele altor producători.

JOACA ÎN CONDIŢII DE SIGURANŢĂ

Învăţaţi copiii să se joace în condiţii de siguranţă, atât pentru siguranţa lor imediată, cât 
şi pentru a evita scurtarea inutilă a duratei de folosinţă a accesoriilor.
- Accesoriile cu corzi NU trebuie să fie rotite în jurul axei lor verticale; această rotire 
crează tensiuni mari în corzi şi măreşte riscul de imobilizare/strangulare.

- Învăţaţi copiii să se legene în poziţie normală, nicidecum în poziţie înclinată sau cu capul 
în jos, şi NU le permiteţi să sară din leagăne aflate în mişcare.
- NU lăsaţi copiii să legene în spate şi în faţă accesoriile neocupate/libere, şi NU îi lăsaţi să 
alerge în jurul, printre sau în preajma leagănelor aflate în mişcare.
- Folosiţi accesoriile şi construcţiile conform destinaţiei acestora. Construcţiile tip turn 
sunt destinate pentru maxim 3 copii, accesoriile pentru 1  copil, şezuturile duble pentru 
2 copii (50 kg/copil).
- Singura poziţie corectă pentru coborârea unui tobogan este cea cu faţa orientată spre 
sensul de coborâre.
- Asiguraţi-vă că îmbrăcămintea copiilor este corespunzătoare pentru joacă. 
Îmbrăcămintea prea largă/lejeră, corzile şi accesoriile trebuie să fie evitate.

ÎNTREŢINERE PERIODICĂ

Toate părţile componente ale produsului trebuie să fie inspectate cel puţin o dată pe lună 
de către un adult pentru a minimiza riscul de accidente.
Acordaţi o atenţie specială următoarelor aspecte:
- Verificaţi ca părţile din lemn să nu aibă aşchii şi deteriorări structurale. Tratarea 
periodică cu un baiţ de exterior opreşte formarea crăpăturilor şi previne atât putrezirea 
lemnului cauzată de penetrarea umidităţii, cât şi decolorarea lemnului, chiar şi a celui 
tratat. Nu folosiţi vopsea deoarece poate crea o suprafaţă alunecoasă.
- Îmbinările cu şurub şi piuliţă se pot destrânge în timp. Dacă este necesar strângeţi-le din 
nou, dar asiguraţi-vă că lemnul nu se crapă sau că nu se desprind aşchii din acesta.
- Verificaţi componentele metalice (precum sunt îmbinările de colţ şi cârligele leagănului) 
să nu prezinte urme de uzură sau rugină care le-ar putea afecta negativ rezistenta. Dacă 
nu sunteţi sigur, înlocuiţi componenta respectivă. Piesele metalice mobile trebuie să fie 
gresate în mod periodic.
- În caz de crăpături sau ruperi ale componentelor şi/sau conectorilor din plastic ai ac-
cesoriilor (precum sunt leagănele şi altele similare), sau de desprinderea de fibre la corzi, 
reperul respectiv trebuie să fie înlăturat imediat de pe echipament.
- Verificaţi zona din jurul echipamentului Blue Rabbit 2.0® . Asiguraţi-vă că nu există îm-
prejur obiecte dure sau periculoase, şi verificaţi ca terenul să poată amortiza şocurile.
Accesoriile pot fi curăţate cu un detergent fără ingrediente agresive. Dacă este necesar, 
un tobogan foarte murdar poate să fie curăţat cu grijă folosindu-se un aparat de curăţat 
de înaltă presiune, dar fiţi atenţi să nu deterioraţi suprafaţa toboganului.

MEDIU AMBIANT

Sortaţi diversele materiale ale ambalajului original (carton, material plastic) înainte de 
a le arunca.
Dacă după un timp decideţi să demontaţi echipamentul de joacă din lemn pe care l-aţi 
asamblat, înlăturaţi toate reperele metalice şi duceţi componentele din lemn la locul 
destinat pentru deşeuri. Pentru a evita poluarea mediului înconjurător, nu ardeţi lemnul 
care a fost tratat şi băiţuit sau vopsit.

RESPONSABILITATE

Producătorul nu poate fi considerat răspunzător pentru vreo rănire care poate avea loc 
ca urmare a asamblării sau instalării neadecvate sau incorecte a unui produs Blue Rabbit 
2.0® sau a nerespectării instrucţiunilor incluse în ambalaj.
Producătorul nu poate fi considerat răspunzător pentru vreo rănire care poate avea loc 
ca urmare a utilizării neadecvate, improprii sau incorecte a unui produs Blue Rabbit 2.0® 
sau ca rezultat a nerespectării instrucţiunilor incluse în ambalaj.
Fiecare produs Blue Rabbit 2.0® este destinat exclusiv pentru uz privat. Amplasarea pro-
dusului Blue Rabbit 2.0® în locuri publice sau în care au acces terţe persoane, ori utiliza-
rea unui produs Blue Rabbit 2.0® în scopuri comerciale nu este permisă şi exclude orice 
responsabilitate a producătorului.
Responsabilitatea producătorului nu afectează dreptul acestuia de a iniţia o acţiune de 
recurs împotriva oricărei terţă parte sau de a recupera daunele de la aceasta.
În nicio situaţie, producătorul nu poate fi considerat răspunzător pentru daune de 
consecinţă, pierdere de venit sau daune indirecte.

GARANŢIE

Orice cumpărător al unui produs Blue Rabbit 2.0® beneficiază de garanţie.
Această garanţie poate fi invocată dacă toate condiţiile următoare au fost îndeplinite:
- produsul prezintă un defect cauzat de neconformităţi de material sau de fabricaţie;
- toate prevederile şi instrucţiunile din manualul anexat au fost respectate întocmai;
- nu este o situaţie de utilizare neadecvată, improprie sau incorectă a produsului Blue 
Rabbit 2.0®, de utilizare în locuri publice sau în care au acces terţe persoane, sau de 
utilizare în scopuri comerciale;
- nicio parte sau accesoriu nu a fost înlocuit(ă).
Cumpărătorul trebuie să invoce această garanţie în interval de 30 de zile de la data 
cumpărării sau, în cazul unui defect ascuns, în interval de 30 de zile de la descoperirea 
acestuia sau atunci când acesta ar fi fost identificat (într-un termen rezonabil).
Dacă cumpărătorul invocă în mod justificat această garanţie, i se va oferi un produs sau 
un reper identic sau similar într-un interval de timp rezonabil prin înlocuire sau reparare, 
în funcţie de circumstanţe.
Cu toate acestea, vânzătorul poate oricând să-i plătească cumpărătorului o sumă egală 
cu preţul de vânzare cu amănuntul al produsului în cauză, fără a mai fi necesară înlo-
cuirea acestuia.
În niciun caz, producătorul nu poate fi considerat răspunzător pentru acordarea unor alte 
despăgubiri datorate pentru privarea de foloase sau daune indirecte.
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BG	 ОБЩА ИНСТРУКЦИЯ

Прочетете инструкцията преди употреба, следвайте препоръките й и я запазете за 
бъдещи справки.
Продуктовата серия Blue Rabbit 2.0® е предназначена само за домашна употреба. 
Монтирането на съоръженията Blue Rabbit 2.0® на обществени места и/или за 
търговски цели е забранено.
При правилно монтиране и използване в съответствие с инструкциите, всички 
елементи от серията Blue Rabbit 2.0® отговарят на всички изисквания и норми 
за безопасност и качество на оборудването на детски площадки за домашно 
ползване.
За да се осигури това, самостоятелното сглобяване на кулата и люлката трябва да 
бъде направено много внимателно и в съответствие с приложената инструкция за 
монтиране.
Не пропускайте нито една от стъпките, описани в инструкцията и по никакъв начин 
не модифицирайте конструкцията.
Цялата продуктова серия Blue Rabbit 2.0® е сертифицирана от ТЮФ НОРД (TÜV NORD 
CERT GmbH) и отговаря на Европейските стандарти за качество на оборудването на 
детски площадки за домашно ползване (EN71-1, 2, 3 & 8).

БЕЗОПАСЕН МОНТАЖ

- При монтирането на съоръжението Blue Rabbit 2.0® на детската площадка, особено 
при пилене и пробиване, трябва да сте с работно облекло и подходящи предпазни 
средства (предпазни очила, противопрахова маска и ръкавици).
- Леко пришкурете дървените елементи с шкурка, за да премахнете тресчиците. 
Закръглете ъглите в срязаните места с шкурка или пила.
- По време на монтиране на съоръжението Blue Rabbit 2.0® не допускайте деца и не 
разрешавайте да играят върху него, докато не приключите монтирането.
- Инструментите, с помощта на които монтирате съоръжението, трябва да се 
ползват съгласно инструкцията.
- За монтирането на съоръжението Blue Rabbit 2.0® на детската площадка, трябва 
най-малко още един възрастен, който да придържа елементите в правилното 
положение по време на тяхното съединяване с винтове.
- Първо, внимателно извадете всички елементи от кутията и проверете за липси и 
дефекти. Винаги използвайте препоръчаните за свързване винтове и гайки.
- Приложените земни анкери предотвратяват преобръщането и изместването на 
съоръжението Blue Rabbit 2.0®.
Ако почвата е нестабилна, трябва да положите циментова замазка около анкерите. 
Уверете се, дали циментовата замазка има заоблени ълги и дали не стърчи над 
повърхността от игралната площадка.

БЕЗОПАСНА СРЕДА

- Съоръжението Blue Rabbit 2.0® може да се използва само под постоянен надзор 
от възрастен. С изключение на детската люлка, никой от продуктите не е подходящ 
за деца под 36-месечна възраст.
- По време на монтирането, уверете се, че има подходящо разстояние между 
съоръжението и препятствия като: стени, огради, дървета, въжета за сушене на 
пране и др. Разстоянието от съоръжението до препятствието трябва да бъде най-
малко 200 см.
- В безопасната зона не може да има никакви твърди и остри предмети. Повърхността 
трябва да бъде равна и да е с ударопоглъщащо действие. При необходимост, трябва 
да се осигури ударополгъщаща основа. Това може да е дебел слой от материал като 
дървесни стърготини, дървесна кора, едър пясък или каучукови плочи, положен от 
специалисти.                                     
- Дървената конструкция на кулата и люлката не позволява игра при влажно време, 
тъй като някои от елементите й могат да станат опасно хлъзгави.
- Препоръчваме през зимата да се демонтират всички съоръжения и да се 
съхраняват в затворено помещение, тъй като състоянието на почвата (в случай на 
замръзване) не позволява безопасна игра.                                
- Разстоянията между  въжетата на седалката на люлката, трапеците и други 
подобни елементи трябва да е 12 см повече отгоре, отколкото при самата седалка, 
трапеца и т.н. Виж FIG I.
- Разстоянието между седалките на люлката и други подобни елементи и земята, 
трябва да е минимум 35 см. Разстоянието между аксесоарите трябва да е минимум 
45 см; разстоянието от дървената кула или люлката трябва да е минимум 30 см.
- След регулирането на дължината на въжетата на аксесоарите (такива като седалката 
на люлката и трапеза), трябва да се уверите, дали продукта виси хоризонтално.
- За да не се нагряват пързалките, не ги излагайте на пряка слънчева светлина. При 
високи температури, проверявайте, дали пързалката не е прекомерно нагрята. При 
необходимост, можете да я охладите с вода, а след това да я изсушите. Мократа 
пързалка прекомерно увеличава скоростта на спускането.
- Не прикрепвайте към съоръженията никакви допълнителни принадлежности като 
въжета или вериги. Можете да използвате единствено оборудване и аксесоари, 
които са предназначени за тази цел.
- За да се избегнат опасни съчетания, не комбинирайте продуктите на други 
производители със съоръженията на Blue Rabbit 2.0®.

БЕЗОПАСНА ИГРА

За да се осигури безопасност по време на игра и за да послужат за по-дълго време 
съоръженията, научете децата как да играят безопасно.

- Не завъртайте аксесоарите с въжета около вертикалната ос, защото това 
предизвиква голямо натоварване и риск от заклещване на детето.
- Научете децата да се люлеят в нормално положение, без да се накланят или 
да висят с главата надолу. Не позволявайте на децата да скачат в движение от 
люлката.
-  Забранено е децата да разлюляват съоръжения, на които няма никой или да бягат 
около, до или между люлките в движение.
- Използвайте аксесоарите в съответствие с тяхното предназначение. Конструкцията 
е предназначена за максимум три деца, аксесоарите за едно дете, а двойната 
седалка за две деца (тегло на едно дете максимум 50 кг).
- Единствената правилна позиция за спускане е седнала позиция с лице напред.
- Осигурете подходящо облекло на децата по време на игра. Избягвайте широки 
дрехи, въжета/ленти и други подобни елементи.

РЕДОВНА ПОДДРЪЖКА

Всички части на продуктите следва да бъдат проверявани най-малко веднъж в 
месеца от възрастен, за да се избегне риска от злополуки.
- Трябва да се обърне особено внимание на следващите аспекти:
- Проверявайте дървените части за наличие на тресчици и структурни промени. 
Редовната поддръжка с оцветяващо средство за външна употреба предотвратява 
образуването на пукнати и защитава дървото от прогниване, вследствие на 
влагатата, както и от промяна на цвета, дори когато то е импрегнирано . Не 
използвайте боя, която може да направи дървената повърхност хлъзгава.
- Винтовете и гайките могат да се разхлабят с течение на времето. При необходимост, 
трябва да ги затегнете, уверявайки се, дали дървото не се е напукало и дали няма 
тресчици.
- Проверете, дали металните части като ъгловите съединения и куките на люлката 
не са износени или ръждясали, защото това може да намали тяхната издръжливост. 
При необходимост, сменете повредените детайли. Смазвайте редовно подвижните 
метални части.
- Ако се появят пукнатини и счупвания в частите и/или в пластмасовите елементи, 
съединяващи аксесоари, такива като люлката и други, или ако на въжетата се появят 
влакна, то този елемент от съоръжението трябва да бъде незабавно сменен.
- Проверете района около съоръжението Blue Rabbit 2.0®. Уверете се, дали в негова 
близост няма твърди или опасни предмети. Проверете, дали почвата абсорбира 
удари. 
Аксесоарите могат да се почистват с мек почистващ препарат. Силно замърсена 
пързалка, при необходимост може да се почиства с водоструйка, но внимавайте да 
не повредите пързалящата повърхност.

ОКОЛНА СРЕДА

Преди изхвърляне, сортирайте материалите в опаковката (пластмаса, картон).
Ако след известно време, решите да демонтирате дървените съоръжения на 
детската площадка, премахнете всички метални части, а дървените части занесете 
на място за изхвърляне на отпадъци. Избягвайте замърсяването на околната среда. 
Не запалвайте импрегнирано и боядисано дърво.

ОТГОВОРНОСТ

Производителя не носи никаква отговорност за травми, възникнали в резултат 
от неподходящо или неправилно монтиране на продукта Blue Rabbit 2.0® или за 
неспазването на приложената инструкция.
Продуктите Blue Rabbit 2.0® са предназначени само за домашна употреба. 
Поставянето на Blue Rabbit 2.0 на места, достъпни за трети лица или на обществено 
място, както и използването на продукта Blue Rabbit 2.0® за търговски цели е 
забранено и освобождава производителя от отговорност.
Производителя в никакъв случай не е отговорен за последващи щети, непреки 
щети и парични загуби.

ГАРАНЦИЯ

Купувача на продукта Blue Rabbit 2.0® има право да използва гаранция.
Гаранцията може да бъде използвана, само ако са изпълнени всички от следните 
условия:
- продуктът има материален или производствен дефект;
- всички препоръки и насоки, описани в инструкцията са били стриктно спазвани;
- няма съмнения относно подходящото, коректното или правилното използване на 
продукта Blue Rabbit 2.0®, или използването му на място, което е достъпно за трета 
страна, или на обществено място или за търговски цели;
- не са сменяни оригиналните части и аксесоари.
Купувачът може да използва гаранцията в рамките на 30 дни от датата на покупката,  
или ако дефекта е бил скрит – в рамките на 30 дни от момента на появата на дефекта 
или времето, за което той следва да бъде открит. 
Ако купувача има основателни причини да използва гаранцията, то той ще получи 
идентичен или подобен продукт или част в период, който е допустим за подмяна 
или ремонт, в зависимост от обстоятелствата. Така или иначе, доставчика може по 
всяко време да изплати на купувача сума равна на цената на продукта, вместо да 
подмени продукта или негова част.
В никакъв случай производителя не е отговорен за компенсации за загуба на 
удоволствие или косвени повреждания.
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LT	 BENDRA INSTRUKCIJA

Prieš naudojimą perskaitykite instrukciją, vykdykite nurodymus ir išsaugokite ateičiai.
Produktų linija Blue Rabbit 2.0® skirta naudoti tik buityje. Draudžiama Blue Rabbit 2.0® 
įrengimus instaliuoti viešuose objektuose ir/ar komerciniais tikslais. 
Jeigu montažas yra tinkamai atliktas ir naudojama pagal instrukcijos nurodymus, tuomet 
visi Blue Rabbit 2.0® linijos elementai atitinka visus reikalavimus ir nuostatas, susijusias 
su įrangos saugumu ir kokybe, kuri yra skirta privačiam naudojimui žaidimų aikštelėse.
Kad užtikrinti saugumą, individualus bokšto ir sūpuoklės montavimas turi būti labai tik-
slus ir atitiktas pagal pridėtą instukciją. Negalima praleisti jokio instrukcijos žingsnio, ir 
jokiu būdu negalima keisti konstrukcijos.
Blue Rabbit 2.0® visa produktų linija įgijo įrengimų, skirtų naudoti buityje, žaidimo 
aikštelėse, sertifikatą, atitinkantį Europos standartus (EN71-1, 2, 3 ir 8) by TÜV NORD 
CERT GmbH. 

 SAUGUS MONTAVIMAS

-Montuojant Blue Rabbit 2.0® įrengimą žaidimų aikštelėje,  būtina dėvėti darbinius 
drabužius ir tinkamus apsauginius drabužius (apsauginiai akiniai,  nuo dulkių apsauganti 
kaukė ir pirštinės), ypač pjovimo arba gręžimo metu.
- Švelniai nuvalykite medžio elementus su švitriniu popieriumi, kad pašalinti rakštis. 
Aštrius kampus apvalinkite su švitriniu popieriumi arba dilde. 
- Blue Rabbit 2.0® įrengimo montavimo metu negalima prie jo prileisti vaikų  ar leisti 
jiems juo žaisti, kol montavimas nebus baigtas. 
- Įrankiai, su kurių pagalba yra montuojamas įrengimas, turi būti naudojami pagal 
instrukciją. 
- Blue Rabbit 2.0® įrengimų montavimą žaidimų aikštelėse turi atlikti mažiausiai du 
suaugę asmenys. Su antrojo asmens pagalba bus lengviau varžtais sujungti elementus 
(kai kas nors juos prilaikys tinkamoje pozicijoje). 
- Pirmiausia, reikia išimti visus elementus iš dėžutės ir patikrinti, ar nieko netrūksta, ir ar 
koks nors elementas nėra sugadintas. Visada reikia naudoti rekomenduojamus jungimui 
varžtus ir veržles. 
- Pristatyti žemės inkarai saugo Blue Rabbit 2.0®  įrengimus nuo išvirtimo ir persikreipi-
mo.
Jeigu pagrindas yra nestabilus, reikia aplink inkarus išlieti cementą. Įsitikinkite, ar ce-
mento išliejimas turi suapvalintus kraštus ir neišsikiša virš žaidimų paviršiaus lygio.

SAUGI APLINKA

- Žaidimų aikštelės Blue Rabbit 2.0® įrengimas gali būti naudojamas tik esant pastoviai 
suaugusiųjų priežiūrai. Nei vienas produktas netinka vaikams iki 36 mėnesių amžiaus, 
išskyrus sūpuokles, skirtas jaunesniems vaikams. 
- Montavimo metu užtikrinkite atitinkamą atstumą tarp įrengimo ir galimų kliūčių: sienų, 
tvorų, medžių,  skalbinių džiovinimo virvių, tt. Kliūtys negali būti arčiau nei 200 cm ats-
tumu nuo įrengimo. 
- Saugioje zonoje negali būti jokie kieti ir aštrūs daiktai. Paviršius turi būti lygus ir amorti-
zuoti. Jei būtina, reikia sukurti paviršių, amortizuojantį sukrėtimus. Pagrindu gali būti sto-
ras sluoksnis atitinkamos medžiagos, pvz medžio drožlės, medžio žievė, stambus smėlis 
ar guminis kilimėlis, kurį tiesia specialistai. 
- Medinio bokšto ir sūpuoklės konstrukcija neleidžia ja naudotis lyjant, nes kai kurie el-
ementai gali tapti pavojingai slidūs. 
- Rekomenduojame išmontuoti visą įrengimą žiemos metu ir laikyti uždaroje patalpoje, 
nes pagrindo būklė žiemos sąlygomis neužtikrina saugaus žaidimo.
- Atstumas tarp sūpuoklių sėdynių virvių,  trapecijų ir jiems panašių elementų turėtų būti 
12 cm daugiau viršuje negu prie pačios sėdynės, trapecijos ir tt. Žr. FIG I.
- Atstumas tarp sūpuoklės sėdynių ir kitų panašių elementų ir amortizuojančio pagrindo 
turėtų būti mažiausiai 35 cm. Atstumas tarp aksesuarų turi būti ne mažesnis kaip 45 cm; 
atstumas nuo medinio bokšto arba sūpuoklės konstrukcijos turi būti mažiausiai 30 cm. 
- Atlikus aksesuarų virvių ilgio reguliavimą (sūpuoklių sėdynės ir trapecijos) įsitikinkite, 
kad produktas kabo tiksliai horizontaliai. 
- Kad čiuožykla nešiltų, nemontuokite jos vietose, kur siekia saulės spinduliai. Esant 
aukštai oro temperatūrai, būtina patikrinti, ar čiuožykla  nėra per daug įšilusi. Jei būtina, 
galima ją aušinti vandeniu ir po to išdžiovinti. Šlapia čiuožykla pernelyg padidina slydimo 
greitį. 
- Draudžiama montuoti papildomus aksesuarus prie įrengimų, tokių kaip virvės ar 
grandinės.  Galima naudoti tik tam skirtus įrengimus ir aksesuarus. 
- Norint išvengti pavojingų jungimų, geriausia nenaudoti kitų gamintojų produktų su Blue 
Rabbit 2.0® įrengimais.

SAUGUS ŽAIDIMAS

Norint užtikrinti saugumą žaidimo metu ir išvengti trumpesnio įrengimo naudojimo laiko, 
reikia išmokyti vaikus, kaip saugiai žaisti. 
- Aksesuarai su virvėmis negali būti susukti išilgai vertikalios ašies; Tai priveda prie didelės 
apkrovos bei vaiko įstrigimo pavojaus.
- Vaikus reikia išmokyti suptis normalioje pozicijoje, nepersikreipiant Ir nekabant galva į 
apačią. Negalima leisti vaikams nušokti nuo judančios supynės. 
- Draudžiama, kad vaikai supuotų įrengimus, ant kurių niekas nesėdi ar bėgiotų aplinkui, 
šalia arba tarp judančių sūpuoklių. 
- Reikia naudoti aksesuarus pagal jų naudojimo paskirtį. Konstrukcija yra skirta ne 
daugiau kaip trims vaikams, aksesuarai vienam vaikui, dvivietė sėdynė dviems vaikams 
(kurių svoris 50 kg kiekvieno atskiriai). 
- Vienintelė teisinga pozicija slydimo metu, tai sėdėjimo pozicija, nukreipta į nuslydimo 
kryptį. 

- Reikia užtikrinti tinkamus vaikų drabužius žaidimo metu. Reikia vengti laisvų drabužių, 
raiščių /diržų ir panašių tokios rūšies elementų.

NUOLATINĖ PRIEŽIŪRA 

Visos produkto dalys turi būti bent kartą per mėnesį patikrinamos suaugusiojo asmens, 
kad išvengti nelaimingų atsitikimų rizikos. 
- Reikia atkreipti ypatingą dėmesį į šiuos aspektus: 
- Įsitikinkite, kad medinės dalys neturi rakščių ir struktūrinių pokyčių. Reguliari priežiūra 
dažikliu, skirtu naudoti lauke, saugo nuo  medžio įtrūkimų ir puvimo, drėgmės sugėrimo 
ir medžio spalvos pakeitimo, net jei jis yra impregnuotas. Nenaudokite dažų, kurie gali 
privesti prie slidaus paviršiaus atsiradimo. 
- laikui bėgant, veržlės ir varžtai gali atsilaisvinti. Jei reikia,  prisukite juos, todėl įsitikinkite, 
ar medis nėra įtrūkęs, ar neatsirado rakščių. 
- Patikrinkite ar metalinės dalys, kampų jungimo ir sūpuoklių kabliai nesusidėvėjo ir  
nėra aprūdiję, tai gali sumažnti jų patvarumą. Jei reikia, pakeiskite į naujus. Judamosios 
metalinės dalys turi būti reguliariai tepamos.
- Jeigu atsiranda įtrūkimai arba dalių ir/arba plastikinių dalių, kurios  jungia aksesuarus, 
tokius kaip sūpuoklės ir pan. lūžimai, arba ant virvių atsiranda pluoštai, pažeidimai nedel-
siant turi būti pašalinami iš prietaiso. 
- Reikia patirkinti Blue Rabbit 2.0® įrengimo aplinką. Reikia  įsitikinti, kad prie jo nėra 
kietų arba pavojingų daiktų; patikrinti, ar paviršius amortizuoja smūgius.
Aksesuarus galima valyti neinvazine priemone. Labai purvina čiuožykla, jei būtina, gali 
būti valoma aukšto slėgio plovimo įrengimu.

APLINKA

Prieš išmetimą, surūšiuokite medžiagas iš pakuotės (plastmasė, kartonas). Jeigu po tam 
tikro  laiko nuspręsite  išmontuoti medinius įrengimus žaidimų aikštelėje, pašalinkite 
metalines dalis ir atiduokite medines dalis į sąvartyną. Negalima deginti impregnuotą 
ir dažytą medį.

ATSAKOMYBĖ

Gamintojas neatsako už kūno sužalojimą, dėl netinkamo arba  netaisyklingo Blue Rabbit 
2.0® produkto montavimo, arba pridetos instrukcijos nurodymų nesilaikymo. Blue Rabbit 
2.0® produktai  yra skirti naudoti tik buityje.
Blue Rabbit 2.0® produktų pastatymas vietose, kur turi priėjimą treti asmenys arba 
viešoje vietoje, o taip pat vartoti Blue Rabbit 2.0® produktą komerciniams reikalams yra 
draudžiama ir netaikoma jokia gamintojo atsakomybė.
Gamintojo atsakomybė neriboja jo regresinių pretenzijų trečiajam asmeniui ir kompen-
sacijos teisės  iš trečiųjų asmenų.
Gamintojas jokiu atveju nėra atsakingas už pasekminius nuostolius arba pelno praradimą 
ir tarpinius nuostolius.

GARANTIJA

Blue Rabbit 2.0® produkto pirkėjas turi teisę gauti garantiją.
Garantija:
- galioja, kai produktas turi medžiagų arba gamybos defektus;
- galioja, kai griežtai buvo laikomasi visų pavedimų ir  nurodymų, aprašytų instrukcijoje;
- negalioja, kai kyla abėjonės dėl tinkamumo, tinkamo arba taisyklingo Blue Rabbit 2.0® 
produkto naudojamo, arba jo naudojimo vietoje, prieinamoje tretiems asmenims, arba 
viešoje vietoje, arba komerciniais  tikslais;
- galioja, kai nebuvo pakeista nei viena originali dalis arba įranga.
Pirkėjas gali pasinaudoti garantija  per 30 dienų nuo pirkimo datos arba jeigu trūkumas, 
pažeidimas buvo užslėptas, 30 dienų nuo pažeidimo pasirodymo, arba laiko, nustatyto 
pagal sveiką protą.
Jeigu pirkėjas pagrįstai kreipsis dėl garantijos, gaus tokį patį arba panašų produktą, arba 
dalį pataisymui, arba iškeitimui, per laikotarpį, kurio galima laukti pagal sveiką protą, 
priklausomai nuo aplinkybių.
Tačiau tiekėjas bet kokiu metu gali išmokėti pirkėjui sumą  už produktą, vietoj jo arba jo 
dalies pakeitimo.
Gamintojas jokiais atvejais nėra atsakingas už kitas kompensacijas, už prarastą malonumą 
arba tarpinius nuostolius.
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LV	 VISPĀRĪGI NORĀDĪJUMI

Pirms darba sākšanas rūpīgi un pilnībā izlasiet šo lietošanas instrukciju. Uzglabājiet 
lietošanas instrukciju drošā vietā, lai vēlāk varētu tajā ieskatīties.
Blue Rabbit 2.0® izstrādājumu klāsts ir paredzēts tikai lietošanai mājas apstākļos. Blue 
Rabbit 2.0® izstrādājumu klāsta daļu uzstādīšana publiskās vietās un/vai tā lietošana 
komerciālos nolūkos ir aizliegta.

Blue Rabbit 2.0® izstrādājumu klāsta daļas, ja tās ir pareizi uzstādītas un izmantotas, kā 
norādīts lietošanas instrukcijā, atbilst spēļu laukumu drošības un kvalitātes prasībām un 
noteikumiem lietošanai mājas apstākļos.
Lai to nodrošinātu, automātiski saliekamā torņa un šūpoļu krēsla konstrukcija ir uzmanīgi 
jāuzstāda saskaņā ar komplektācijā ietverto uzstādīšanas instrukciju. Precīzi izpildiet 
norādījumos sniegtās darbības un nekādā veidā nepārveidojiet konstrukciju.
Visu Blue Rabbit 2.0® izstrādājumu klāstu ir sertificējis uzņēmums TÜV NORD CERT 
GmbH atbilstoši Eiropas standartam (EN71-1, 2, 3 un 8) par privātās lietošanas spēļu 
laukumu aprīkojumu. 

DROŠA UZSTĀDĪŠANA

- Uzstādot Blue Rabbit 2.0® spēļu laukuma aprīkojumu, it īpaši zāģējot un urbjot, uz-
velciet darba drēbes un atbilstošu aizsargaprīkojumu (aizsargbrilles, putekļu masku un 
cimdus).
- Nedaudz noslīpējiet visas koka daļas, lai likvidētu skabargas. Izmantojot smilšpapīru vai 
vīli, noapaļojiet griezuma vietu malas.
- Uzstādot Blue Rabbit 2.0® spēļu laukuma aprīkojumu, neļaujiet bērniem atrasties darba 
zonā un nodrošiniet, ka viņi nespēlējas ar aprīkojumu, kamēr tas nav pabeigts.
- Ievērojiet izmantotā darbarīka lietošanas norādījumus.
- Lai uzstādītu Blue Rabbit 2.0® spēļu laukuma aprīkojumu, nepieciešami vismaz divi 
pieaugušie. Tas nozīmē, ka varat viegli saskrūvēt detaļas, kamēr kāds cits tās notur 
pareizajā pozīcijā.
- Vispirms pārbaudiet iepakojuma saturu pēc cipariem un pārbaudiet, vai nekas nav 
bojāts. Pēc tam rūpīgi izvietojiet visas detaļas. Vienmēr lietojiet norādītos skrūvju un 
uzgriežņu savienojumus.
- Komplektācijā ietvertie zemes stiprinājumi novērš Blue Rabbit 2.0® aprīkojuma 
apgāšanos un pārvietošanos. Ja zeme ir mīksta, ap zemes stiprinājumiem ir jālej betons. 
Nodrošiniet, ka betons nav augstāk par spēļu zonas līmeni un tam ir noapaļotas malas.

DROŠA APKĀRTNE

- Blue Rabbit 2.0® spēļu laukuma aprīkojumu drīkst lietot tikai nepārtrauktā pieaugušo 
uzraudzībā. Izņemot mazuļu šūpoles, visi izstrādājum ir paredzēti bērniem no 36 mēnešu 
vecuma.
- Uzstādīšanas laikā nodrošiniet, ka starp aprīkojumu un jebkuru citu šķērsli, piemēram, 
sienām, žogiem, kokiem, veļas auklām utt., ir pietiekami liela atstarpe. Šķēršļiem jābūt 
vismaz 200 cm attālumā no aprīkojuma.
- Šajā drošības zonā nedrīkst atrasties nekādi cieti un stūraini priekšmeti. Zemei ir jābūt 
līdzenai, un tai ir jādarbojas kā triecienu absorbētājai. Ja nepieciešams, uzklājiet trieci-
enu absorbējošu pamatni. Tā var sastāvēt no biezas kārtas berama materiāla, piemēram, 
priežu mizas mulčas, rupjām smiltīm, koka šķeldas vai gumijas flīzēm, kuras uzstāda 
profesionāļi.
- Koka torņa un šūpoļu konstrukcija nav paredzēta lietošanai slapjos laika apstākļos, jo 
daļas var kļūt bīstami slidenas.
- Iesakām ziemā noņemt visu aprīkojumu un uzglabāt to iekštelpās, jo zemes īpašības 
(sala rezultātā) nav piemērotas, lai droši spēlētos.
- Attālumam starp šūpoļu sēdekļu virvēm, trapecēm un līdzīgiem priekšmetiem ir jābūt 
par 12 cm vairāk virsotnē nekā pie paša izstrādājuma. Skatiet FIG I.
- Attālumam no šūpoļu sēdekļiem un līdzīgiem priekšmetiem līdz zemei ir jābūt vismaz 35 
cm. Attālumam starp piederumiem ir jābūt vismaz 45 cm; jābūt vismaz 30 cm atstarpei 
līdz koka torņa vai šūpoļu konstrukcijai.
- Nodrošiniet, ka, pielāgojot aprīkojuma augstumu (piemēram, šūpoļu sēdekļus un tra-
peces), pēc pielāgošanas izstrādājums vienmēr atrodas horizontāli.
- Lai slidkalniņš neuzkarstu, nenovietojiet to pret sauli. Siltos laika apstākļos pārbaudiet, 
vai slidkalniņš nav pārāk karsts. Ja nepieciešams, varat to atdzesēt ar ūdeni, un pēc tam 
nožāvēt. Slapjš slidkalniņš palielina ātrumu.
- Nepievienojiet nevienu papildu priekšmetu aprīkojumam, piemēram, virves un ķēdes. 
Aprīkojumu un piederumus lietojiet tikai paredzētajam mērķim.
- Lai neradītu bīstamas kombinācijas, nekombinējiet izstrādājumus no citiem ražotājiem 
ar Blue Rabbit 2.0® aprīkojumu.

DROŠA SPĒLĒŠANĀS

Māciet bērniem droši spēlēties, lai viņi varētu justies droši un netiktu nevajadzīgi saīsināts 
piederumu kalpošanas laiks.
- Piederumus ar virvēm nedrīkst tīt pa to vertikālajām asīm; tā tiek radīta liela virvju 
noslodze un palielināts risks iesprūst.
- Māciet bērniem šūpoties normālā pozā, neatrodoties slīpi vai ar kājām gaisā, kā arī 
neļaujiet viņiem lēkt šūpošanās laikā.
- Neļaujiet bērniem šūpot neaizņemtus piederumus turp un atpakaļ, kā arī neļaujiet 
viņiem skriet ap vai līdzās šūpolēm, kurās kāds šūpojas.
- Lietojiet piederumus un detaļas atbilstoši paredzētajam lietojumam. Torņa konstruk-
cija ir paredzēta maksimāli trim bērniem, piederumi —vienam bērnam, dubultie sēdekļi 
— diviem bērniem (50 kg vienam bērnam).

- Vienīgais pareizais veids, kā šļūkt pa slidkalniņu, ir sēžot ar seju uz priekšu.
- Nodrošiniet, lai bērniem būtu rotaļām piemērots apģērbs. Ir jāizvairās no vaļīga apģērba, 
auklām/saitēm un aksesuāriem.

REGULĀRA APKOPE

Pieaugušajam ir jāpārbauda visas izstrādājuma detaļas vismaz reizi mēnesī, lai mazinātu 
negadījumu risku.
Īpašu uzmanību pievērsiet tālāk norādītajam.
- Pārbaudiet, vai koka daļām nav skaidu un konstrukcijas bojājumu. Regulāra apstrāde ar 
āra krāsvielu palīdz novērst plaisu veidošanos un novērš gan koka puvi, ko rada mitruma 
iekļūšana, gan koka krāsas maiņu pat apstrādātam kokam. Nelietojiet krāsu, kas rada 
slīdošu virsmu.
- Skrūvju un uzgriežņu savienojumi laika gaitā var kļūt vaļīgi. Ja nepieciešams, pievelciet 
tos, bet nodrošiniet, lai koks neieplīstu un tam nerastos skabargas.
- Pārbaudiet, vai tādām metāla daļām kā stūru savienojumiem un kustīgajiem āķiem nav 
nodiluma un rūsas, kas var nelabvēlīgi ietekmēt stingrību. Ja rodas šaubas par kādu pie-
derumu, nomainiet to. Kustīgās detaļas ir regulāri jāieeļļo.
- Detaļu un/vai tādu piederumu kā šūpoļu plastmasas savienojumu vai līdzīgu detaļu 
plīsumu vai plaisu vai virvju diegu atšķelšanās gadījumā šis izstrādājums nekavējoties ir 
jānoņem no aprīkojuma.
- Pārbaudiet Blue Rabbit 2.0® aprīkojuma apkārtni. Pārliecinieties, ka apkārt nav cietu un 
bīstamu priekšmetu, kā arī pārbaudiet zemes triecienabsorbciju spēju.
Piederumus var tīrīt ar neagresīvu tīrīšanas līdzekli. Ja nepieciešams, ļoti netīru slidkalniņu 
var uzmanīgi tīrīt ar augstspiediena tīrītāju, bet rīkojieties uzmanīgi, lai nesabojātu 
slidkalniņa virsmu.

APKĀRTĒJĀ VIDE

Pirms dažādu oriģinālā iepakojuma materiālu (kartona, plastmasas) likvidēšanas sašķirojiet 
tos. Ja pēc laika izlemjat izjaukt koka spēļu aprīkojumu, ko esat salicis, noņemiet visas 
metāla daļas un nogādājiet koku vietējā atkritumu centrā. Lai nepiesārņotu apkārtējo 
vidi, nedrīkst dedzināt apstrādātu un krāsotu koku.

ATBILDĪBA

Ražotājs neuzņemas atbildību par traumām, kas rodas Blue Rabbit 2.0® izstrādājuma 
neatbilstošas vai nepareizas montāžas vai uzstādīšanas dēļ vai iepakojumā ietverto 
norādījumu neievērošanas dēļ.
Ražotājs neuzņemšanas atbildību par traumām, kas rodas Blue Rabbit 2.0® izstrādājuma 
neatbilstošas vai nepareizas lietošanas dēļ vai iepakojumā ietverto norādījumu 
neievērošanas dēļ.
Katrs Blue Rabbit 2.0® izstrādājums ir paredzēts tikai privātai lietošanai. Blue Rabbit 2.0® 
izstrādājuma novietošana vietās, kur tam var piekļūt trešās puses, vai publiskā vietā vai 
Blue Rabbit 2.0® izstrādājuma izmantošana komerciāliem nolūkiem ir aizliegta un izslēdz 
jebkādu ražotāja atbildību.
Ražotāja atbildība neietekmē tā tiesības iesniegt sūdzību par regresu pret trešo pusi vai 
zaudējumu atlīdzināšanu no trešās puses.
Nekādā gadījumā ražotājs neuzņemas atbildību par izrietošiem bojājumiem, ieņēmu 
zaudēšanu vai netiešiem bojājumiem.

GARANTIJA

Ikviens, kurš iegādājas Blue Rabbit 2.0® izstrādājumu, saņem garantiju.
Šāda garantija ir spēkā tikai tad, ja ir ievēroti visi tālāk minētie nosacījumi.
- Izstrādājumam ir defekts, kas radīts ar kļūmi materiālā vai ražošanas procesā.
- Visi lietošanas instrukcijā sniegtie norādījumi ir precīzi ievēroti.
- Blue Rabbit 2.0® izstrādājums netiek neatbilstoši vai nepareizi lietots, kā arī nav 
uzstādīts vietās, kur tam var piekļūt trešās puses, vai publiskās vietās un tas netiek iz-
mantots komerciāliem nolūkiem.
- Neviena detaļa un piederums nav nomainīts.
Pircējam ir jāpieprasa garantija 30 dienu laikā pēc iegādes datuma vai, ja defekts ir slēpts, 
30 dienu laikā pēc tā atklāšanas vai gadījumos, kas tas ir pamatoti konstatēts.
Ja pircējs pamatoti pieprasīs šo garantiju, viņam tiks piedāvāts identisks vai līdzvērtīgs 
izstrādājums vai detaļa pamatotā laikā periodā, to nomainot vai salabojot atbilstoši 
apstākļiem.
Tomēr piegādātājs var jebkurā brīdī atmaksāt pircējam summu, kas līdzvērtīga 
izstrādājuma mazumtirdzniecības cenai, tā vietā lai nomainītu izstrādājumu vai tā daļu.
Ražotājs neuzņemšanas atbildību par cita veida kompensāciju saistībā ar bērna intereses 
zaudēšanu vai netiešiem bojājumiem.
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EE	 ÜLDISED JUHISED

Lugege antud juhend enne alustamist tähelepanelikult ja täielikult läbi. Hoidke juhend 
kindlas kohas alles, et seda oleks hiljem võimalik uuesti läbi vaadata.
Tootesari Blue Rabbit 2.0® on mõeldud ainult erakasutamiseks. Tootesarja Blue Rabbit 
2.0® artiklite paigaldamine avalikesse asutustesse ja/või ärilisel eesmärgil kasutamiseks 
ei ole lubatud.
Käesolevas juhendis kirjeldatud viisil õige paigaldamise ja kasutamise korral vastavad 
kõik tootesarja Blue Rabbit 2.0® osad eratarbimisse mõeldud mänguväljakurajatiste ohu-
tust ja kvaliteeti sätestavatele kehtivatele nõudmistele ja õigusaktidele.
Selle tagamiseks tuleb ise kokkupandav torn ja kiik monteerida kokku vastavalt juurde 
lisatud koostejuhendile. Ärge kalduge kõrvale juhendis kirjeldatud sammudest ja ärge 
mitte mingil moel muutke toote tehnilist lahendust.
Kogu tootesari Blue Rabbit 2.0® on sertifitseeritud eratarbimiseks mõeldud mänguväl-
jakurajatisi käsitleva Euroopa standardi (EN71-1, 2, 3 ja 8) alusel ettevõtte TÜV NORD 
CERT GmbH poolt. 

OHUTU KOKKUPANEMINE

- Kandke Blue Rabbit 2.0® mänguväljakurajatiste kokkupanemisel, eriti saagimisel või 
puurimisel tööriideid ja sobivaid kaitsevahendeid (kaitseprillid, tolmumask ja kindad.
- Pindude vältimiseks lihvige kõiki puitdetaile kergelt liivapaberiga. Tehke kõik lõigete 
nurgad viili või liivapaberiga ümaraks.
- Hoidke Blue Rabbit 2.0® mänguväljakurajatise kokkupanemise ajal lapsed tööpiirkon-
nast eemal ja jälgige, et nad ei hakkaks rajatistega mängima enne kui need on lõplikult 
valmis.
- Järgige kasutatava tööriista kasutusjuhendit.
- Blue Rabbit 2.0® mänguväljakurajatise kokkupanemiseks on vaja vähemalt kahte täis-
kasvanut. See tähendab, et teil on lihtne detaile omavahel kokku kruvida, kui keegi teine 
hoiab neid õiges asendis.
- Kontrollige esmalt, kas pakend sisaldab õige arvu detaile ja mõni neist ei ole kahjus-
tatud ning asetage kõik detailid selgelt maha. Kasutage ühenduse jaoks alati ettenähtud 
polte ja mutreid.
- Kaasas olevad maa-ankrud hoiavad ära Blue Rabbit 2.0® rajatise ümberminemise või 
kohalt liikumise. Kui maapind on pehme, tuleb teil valada maa-ankrute ümber betooni. 
Veenduge, et betoon ei tungiks mänguväljaku tasemest kõrgemale ja selle servad oleksid 
ümarad.

OHUTU ÜMBRUS

- Mänguväljakurajatist Blue Rabbit 2.0® võib kasutada ainult täiskasvanu pideva järel-
valve all. Lapsekiik välja arvatud, on kõik tooted mittesobivad noorematele kui 36 kuu 
vanustele lastele.
- Jälgige kokkupanemise ajal, et rajatise ja võimalike takistuste vahel oleks piisav vahe: 
seinte, aedade, puude, pesunööride jms takistuste ja rajatise vahele peab jääma vähe-
malt 200 cm vaba ruumi.
- Nimetatud ohutustsoonis ei tohi olla kõvasid ega nurgelisi esemeid. Maapind peab 
olema tasane ja toimima löögi pehmendajana. Vajaduse korral paigaldage lööki pehmen-
dav alus. See võib koosneda paksust kihist puistematerjalist, näiteks puukoorest, jäme-
dast liivast, puidulaastudest või spetsialistide poolt paigaldatud kummiplaatidest.
- Puittorni ja kiigu konstruktsioonid ei sobi kasutamiseks märja ilmaga kuna mõned selle 
osad võivad muutuda ohtlikult libedaks.
- Soovitame kõik tarvikud talveks eemaldada ja hoiustada siseruumidesse, kuna maap-
inna omadused ei sobi (külmumise korral) turvaliseks mängimiseks.
- Kiigu istmete, trapetsite jms nööride vaheline kaugus peab olema ülal 12 cm laiem kui 
toote enda juures. Vt FIG I.
- Kiigu istmete jms kaugus maapinnast peab olema vähemalt 35 cm. Tarvikute vaheline 
kaugus peab olema vähemalt 45 cm; puittorni või kiigu konstruktsiooni suhtes peab 
olema vähemalt 30 cm vahe.
- Jälgige tarvikute (näiteks kiigu istmed ja trapetsid) kõrguse reguleerimisel, et toode 
ripuks nööride reguleerimise järel alati horisontaalselt.
- Liumägede kuumenemise vältimiseks ärge paigutage neid suunaga päikese poole. 
Kuuma ilma korral kontrollige, et liumägi ei oleks liiga kuum. Vajaduse korral saate selle 
veega maha jahutada ja seejärel kuivatada. Märg liumägi suurendab kiirusi liiga palju.
- Ärge kinnitage rajatise külge täiendavaid objekte, näiteks nööre või kette. Kasutage ra-
jatisi ja tarvikuid ainult neile ettenähtud moel.
- Ohtlike kombinatsioonide vältimiseks on kõige parem mitte kombineerida teiste toot-
jate tooteid Blue Rabbit 2.0® rajatistega.

OHUTU MÄNGIMINE

Õpetage lapsi nende enda vahetu ohutuse huvides ja tarvikute tööea asjatu lühendamise 
vältimiseks ohutult mängima.
- Nööridega tarvikuid ei tohi keerata ümber nende vertikaaltelje; see paneb nöörid suure 
pinge alla ja tõstab lõksu jäämise ohtu.
- Õpetage lapsi kiikuma normaalses asendis, mitte kaldus olles või tagurpidi, ja ärge lub-
age neil hüpata liikuvalt kiigult.
- Ärge laske lastel kiigutada tühja kiike edasi ja tagasi, ning ärge laske neil joosta kasutata-
vate kiikude kõrval või vahel.
- Kasutage tarvikuid ja konstruktsioone vastavalt nende kasutuseesmärgile. Torni kon-
struktsioonid on mõeldud maksimaalselt kolmele lapsele, tarvikud ühele lapsele, to-
peltistmed kahele lapselt (50 kg lapse kohta).
- Ainus õige viis liumäest laskumiseks on istuda näoga ettepoole.

- Veenduge, et lapsed on mängimise jaoks sobivalt riietatud. Lahtisi riideid, nööre/paela-
sid ja aksessuaare tuleks vältida.

REGULAARNE HOOLDAMINE

Õnnetuste vältimiseks peab tuleb täiskasvanul kontrollida toote osasid vähemalt kord 
kuus.
Pöörake erilist tähelepanu järgmistele asjaoludele:
- Kontrollige puitdetaile lahti tulnud kildude või konstruktsiooni kahjustuste suhtes. Reg-
ulaarne hooldamine õues kasutatavate kattematerjalidega aitab peatada pragude tek-
kimist ja hoiab ära nii niiskuse sissetungimise tulemusel puidu mädanemist kui ka puidu 
värvuse muutumist, seda isegi eelnevalt töödeldud puidu puhul. Ärge kasutage värvi, mis 
võiks muuta pinnad libedaks.
- Poldi ja mutri ühendused võivad ajapikku lahti tulla. Vajaduse korral pingutage ühen-
dused üle, kuid jälgige, et puit ei lõheneks ega eraldaks kilde.
- Kontrollige metallist osi, nagu nurgaliitmikke ja kiigu konkse kulumise ja roostetamise 
suhtes, mis võiks halvendada nende tugevust. Kahtluste korral vahetage need detailid 
välja. Liikuvaid metallist osi tuleb regulaarselt määrida.
- Mõrade või pragude tekkimisel detailidesse ja/või tarvikut, nagu kiikude jms plastikli-
itmikesse, või nööride ulatusliku narmastumise korral tuleb toode koheselt rajatisest 
eemaldada.
- Kontrollige Blue Rabbit 2.0® rajatise ümbrust. Veenduge, et ümber ei ole ohtlike objekte 
ja kontrollige maapinna lööki pehmendavat toimet.
Tarvikuid saab puhastada mitteagressiivse puhastusvahendiga. Väga määrdunud liumäge 
saab vajaduse korral puhastada survepesuriga, kuid jälgige, et liumäe pinnakate ei saaks 
kahjustada.

KESKKOND

Sortige originaalpakendi erinevad materjalid (kartong, plast) enne nende äraviskamist.
Kui te otsustate aja möödudes oma puidust mänguväljakurajatise demonteerida, eemal-
dage kõik metallosad ja viige puitdetailid kohalikku jäätmekeskusesse. Keskkonna saas-
tamise vältimiseks ei tohi te töödeldud, puidukaitsevahendiga kaetud või värvitud puitu 
ise põletada.

VASTUTUS

Tootjat ei saa pidada vastutavaks vigastuste eest, mis võivad tekkida Blue Rabbit 2.0® 
toote vale kokkupanemise või paigaldamise, või pakendis kaasas olnud juhistest mitte 
kinnipidamise tulemusena.
Tootjat ei saa pidada vastutavaks vigastuste eest, mis võivad tekkida Blue Rabbit 2.0® 
toote ebasobiva, ebakohase või vale kasutamise, või pakendis kaasas olnud juhistest 
mitte kinnipidamise tulemusena.
Iga Blue Rabbit 2.0® toode on mõeldud ainult erakasutamiseks. Blue Rabbit 2.0® toote 
paigaldamine kohta, mis on juurdepääsetav kolmandatele isikutele või avalikkusele või 
Blue Rabbit 2.0® toote kasutamine ärilistel eesmärkidel ei ole lubatud ja välistab tootja 
igasuguse vastutuse.
Tootja vastutus ei mõjuta viimase õigust esitada tagasinõuet või nõuta kahju hüvitamist 
kolmandatelt pooltelt.
Mitte mingil tingimusel ei saa tootjat lugeda vastutavaks kaudsete kahjude, tulu vähen-
emise või tulenevate kahjude eest.

GARANTII

Kõigile, kes ostavad Blue Rabbit 2.0® toote, saavad osa ka selle garantiist.
Nimetatud garantii rakendub kõigi järgnevate tingimuste täitmise korral:
- tootel on näha materjalidest või tootmisest põhjustatud defektid;
- kõikidest kaasasolevas juhendis toodud sätetest ja juhistest on rangelt kinni peetud;
- Blue Rabbit 2.0® toodet ei ole kasutatud ebasihipäraselt, valesti või ebasobivalt, toodet 
ei ole kasutatud kohtades, mis on juurdepääsetavad kolmandatele isikutele või avalik-
kusele, ning toodet ei ole kasutatud ärilistel eesmärkidel;
- ühtegi osa ega tarvikut ei ole välja vahetatud.
Ostja peab garantiinõude esitama 30 päeva jooksul pärast toote ostmist või, juhul kui de-
fekt oli varjatud, 30 päeva jooksul pärast selle avastamist või kui see oleks põhjendatult 
olema olnud avastatud.
Kui ostja esitab õigustatud garantiinõude, pakutakse talle mõistliku aja jooksul asjaolud-
est sõltuvalt kas identset või sarnast toodet või osa.
Samas võib müüja aga igal ajal tasuda ostjale toote või osa asendamise asemel toote 
jaemüügihinnaga võrdse rahasumma.
Mitte mingil tingimusel ei saa tootjat lugeda kohustatuks kompenseerima hea tuju ka-
otamise või kaudsete kahjustuste eest
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Пожалуйста, внимательно прочитайте эту инструкцию перед началом работы. 
Сохраните ее, чтобы при необходимости можно было снова ею поспользоваться.
Серия продуктов Blue Rabbit 2.0® предназначена только для частного пользования. 
Установка продукта из серии Blue Rabbit 2.0® в общественных заведениях и/или 
использование такового в коммерческих целях запрещено.
При правильном размещении и использовании в соответствии с данной инструкцией, 
серия продуктов Blue Rabbit 2.0® отвечает всем требованиям и нормативам как 
безопасное и качественное игровое оборудование для частного пользования. Для 
этого, самосборочные конструкции башни и кресла-качалки должны быть аккуратно 
собраны в соответсвии с прилагающейся инструкцией по сборке. Четко выполняйте 
указания по сборке в инструкции и никоим образом не изменяйте дизайн. Вся серия 
продуктов Blue Rabbit 2.0® прошла сертификацию компанией ТЮФ НОРД (TÜV NORD 
CERT GmbH) и отвечает Европейским стандартам качества игрового оборудования 
для частного пользования (EN71-1, 2, 3 & 8) 

БЕЗОПАСНЫЙ МОНТАЖ

- При сборке игрового оборудования Blue Rabbit 2.0®, особенно при распиливании 
и сверлении, на вас должна быть рабочая одежда и соответствующее защитное 
оборудование (защитные очки, пылезащитная маскуаи перчатки).
- Для избежания щепок, не следует прибегать к интенсивному шлифованию 
деревянных деталей. Обрабатывайте острые углы в местах среза наждачной бумагой 
или шлифовкой.
- Дети не должны находиться вблизи места сборки вашего игрового оборудования 
Blue Rabbit 2.0® и следите, чтобы они не играли на нем до того, как сборка будет 
завершена.
- Следуйте инструкциям при выборе рабочего инструмента.
- Для сборки игрового оборудования Blue Rabbit 2.0® вам понадобится помощь как 
минимум еще одного взрослого, чтобы удерживать детали в правильном положении 
в процессе крепления их шурупами.
- Сперва, проверьте содержимое коробки на наличие нужного количества деталей, 
возможные в них повреждения и рассортируйте их. Всегда используйте правильный 
болт и гайку, как указано в инструкции.
- Прилагающиеся грунтовые якоря защищают игровое оборудование Blue Rabbit 2.0® 
oт перевертывания или смещения после установки.
Если почва мягкая, вам необходимо будет залить цементом место вокруг 
грунтовых якорей. Проследите, чтобы зацементированное место не выступало над 
поверхностью игровой площадки и имело заокругленные углы.

БЕЗОПАСНАЯ СРЕДА

- Детям разрешено играть на игровом оборудовании Blue Rabbit 2.0® только в 
присутствии взрослого. За исключением детской качели, вся продукция рассчитана 
на детей младше 36 месяцев.
- Во время установки игрового оборудования на площадке, убедитесь, чтобы 
оставалось достаточно свободного места между оборудованием и такими 
преградами как: стены, заборы, деревья, бельевые веревки и т.д. Расстояние от 
оборудования до преград должно составлять как минимум 2 м.
- На территории площадки не должно находится каких-либо твердых предметов с 
острыми углами. Площадка должна иметь ровную амортризирующую поверхность. 
Это может быть толстый слой щепок из древесной коры, гравия, древесной стружки 
или резиновых плит, установленных специалистами.
- Конструкции деревянной башни и качели не приспособлены для игры в сырую 
погоду, так как детали могут стать скользкими и это может привести к травмированию 
детей.
- На зиму мы рекомендуем убрать все комплектующие детали и хранить их в 
помещении, так как поверхность площадки (особенно при морозе) повышает риск 
травмирования детей.
- Ширина между верхними точками крепления веревки подвесных качелей, трапеций 
и тому подобного оборудования должна быть на 12 см больше чем между точками 
креплений возле самого сиденья. Смотреть FIG I.
- Расстояние между комплектующими деталями должно быть минимум 45 см; и 
минимум 30 см для комплектующих деталей деревянной башни или качели.
- При регулировании высоты комплектующих деталей (таких как сиденье качели 
и трапеций), убедитесь, чтобы продукт всегда висел горизонтально перед 
использованием.
-  Чтобы уберечь качели от нагревания, не размещайте их на солнечной стороне. В 
теплую погоду проверяйте, или они не слишком нагрелись. При необходимости, их 
можно охладить, смочив водой, а затем высушив. Мокрые качели раскачиваются 
сильнее сухих.
- Не прикрепляйте к оборудованию никаких дополнительных предметов, таких как 
веревки или цепи. Используйте оборудование или декорации по предназначению.
- Для избежания опасных сооружений не комбинируйте продукцию других 
производителей вместе с оборудованием Blue Rabbit 2.0®.

БЕЗОПАСНАЯ ИГРА

Чтобы избежать травмирования и чтобы комплектующие детали дольше служили, 
учите  детей играть аккуратно
- Нельзя перекручивать детали с веревками вокруг своей оси; это сильно изнашивает 
веревки и ребенок может запутаться.
- Учите детей качаться на качелях в вертикальном положении, не наклоняясь сильно 
в стороны и не качаясь вниз головой, и не разрешайте им спрыгивать с качелей на 
ходу.
- Не позволяйте детям попусту качать качели, когда там никого нет и не позволяйте 
им бегать между или к качелям, на которых качаются.

- Используйте комплектующие детали и конструкции в соответствии с их 
предназначением. Конструкция башни рассчитана максимум на трех детей, 
комплектующие детали - на одного ребенка, двойное сиденье - на двоих детей (вес 
одноо ребенка максимум 50 кг).
- Безопасный и верный способ качаться на качелях – это сидя лицом вперед.
- Следите, чтобы дети были соответствующе одеты для игры. Слишком свободную 
одежду, веревки/шнурки и подобные аксессуары надо избегать.

РЕГУЛЯРНАЯ ПРОВЕРКА

Для безопасности детей, проводите профилактический осмотр всех деталей 
оборудования как минимум раз в месяц
Особое внимание следует уделять следующему:
- Проверяйте деревянные детали на наличие трещин и структурных повреждений. 
Регулярная обработка морилкой даже обработаных деталей предотвращает 
образование трещин и защищает дерево от прогнивания из-за попадания влаги, 
а также защищает деревянные детали от обесцвечивания. Не покрывайте детали 
краской, так как из-за нее поверхность становится скользкой.
- Места соединения болта и гайки могут расшататься со временем. При 
необходимости закрутите их сильней, но не слишком сильно, чтобы дерево не 
треснуло и не раскололось.
- Проверяйте металические детали, такие как угловые соединения и крючки качелей 
на наличие изнашивания и ржавчины, которые могут неблагоприятно повлиять на 
прочность оборудования. При необходимости, замените поврежденные детали. 
Подвижные металлические детали надо регулярно промасливать.
- В случае трещин и надломов в деталях оборудования и/или в пластмассовых 
соединителях комплектующих, таких как качели, или если веревка сильно 
износилась, то поврежденную деталь следует немедленно заменить.
- Проверьте территорию, где установлено оборудование Blue Rabbit 2.0®. Убедитесь, 
чтобы вокруг не было твердых или опасных предметов, а также проверьте 
амортизирующие свойства почвы.
Комплектующие детали можно мыть мягким моющим средством. Сильно 
загрязненную горку для катания при необходимости можно осторожно почистить 
более агрессивным очистителем, но чтобы не повредилась поверхность горки.  

ОКРУЖАЮЩАЯ СРЕДА

Перед утилизацией отсортируйте упаковочный материал (картон, пластик).
Если через какое-то время вы решите демонтировать ваше деревянное игровое 
оборудование, соберите все металические детали, а деревянные детали отнесите в 
место утилизации в вашей местности.

ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

Производитель не несет ответственности за какое-либо травмирование, случившееся 
в результате некорректной или неправильной сборки или установки продукции 
Blue Rabbit 2.0® или же в результате неправильного соблюдения прилагающейся 
инструкции.
Производитель не несет ответственности за любое травмирование, случившееся в 
результате некорректного, неуместного и неправильного использования продукции 
Blue Rabbit 2.0® или же в результате неправильного следования прилагающейся 
инструкции.
Каждый продукт серии Blue Rabbit 2.0® предназначен только для частного 
пользования. 
Размещение продукции Blue Rabbit 2.0® в местах, доступных третьей стороне или 
доступных общественному пользованию, а также использование продукции Blue 
Rabbit 2.0® в коммерческих целях запрещено и освобождает производителя от 
ответсвтенности. 
Ответственность производителя не лишает его права подавать иск на третью сторону 
о взыскании или получении компенсации за ущерб. Ни при каких обстоятельствах 
производитель не несет ответственности за косвенные и сопутствующие убытки, а 
также за денежные убытки. 

ГАРАНТИЯ

Любая продукция Blue Rabbit 2.0®, защищена гарантией.
Эта гарантия действует только, если были выполнены все ниже указанные условия:
- на продукции имеется дефект, вызванный повреждениями в материале или 
полученный в процессе производства;
- все меры предосторожности и инструкции в прилагающемся руководстве были 
четко выполнены;
- не возникает сомнений в некорректном, несоответствующем или неправильном 
использовании продукции Blue Rabbit 2.0®, в использовании в местах, доступных 
третьей стороне или в публичных местах, или в использовании продукции в 
коммерческих целях;
- никакая деталь или комплектующие не были заменены. Покупатель имеет право 
воспользоваться гарантией не позднее 30 дней от даты покупки или не позднее 30 
дней с момента выявления скрытого дефекта, или с момента, когда дефект мог в 
достаточной степени проявится.
Если покупатель правомерно воспользововался этой гарантией, то ему предложат 
идентичную или подобную продукцию или деталь в течении периода, допустимого 
для замены или ремонта согласно обстоятельств.
Так или иначе, поставщик может в любое время возместить покупателю средства 
в сумме, что равняется розничной цене продукта вместо замены продукта или 
детали.
Ни при каких других обстоятельствах производитель не несет ответственности за 
компенсацию из-за лишения удовольствия или за косвенное повреждение.
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